
  


  
    
  

  
    Inhoud


    Prins Bennett van Cordina heeft het wat zijn liefdesleven betreft de afgelopen jaren redelijk bont gemaakt, maar aan een keurig type als Lady Hannah Rothchild zou zelfs de roddelpers hem niet hebben gekoppeld. Toch heeft de dame in kwestie iets dat hem intrigeert, en hij is dan ook vastbesloten te ontdekken wat er achter die raadselachtige blikken van haar schuilgaat.


    


    Hannah weet dat Bennett een gevaar voor haar veiligheid vormt, dus is ze vanaf haar eerste ontmoeting op haar hoede. Ondanks al haar pogingen nader contact te vermijden, raakt ze steeds verder verstrikt in het web van Bennetts bekoring. Weldra beseft ze haar hart te hebben verloren aan een man die ze móet bedriegen. Maar ja, het pad der liefde maakt nu eenmaal rare kronkels...
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    De hengst draafde in volle vaart de heuvel op. Zijn hoeven deden de grond dreunen; achter hem spatte de aarde op. Bovenaan steigerde hij toen zijn berijder hem inhield, en secondelang tekenden paard en ruiter zich als een donker silhouet af tegen de heldere lucht - een plaatje dat deed denken aan een middeleeuwse ridder die op zijn ros ten strijde trok.


    De hengst gehoorzaamde zodra zijn berijder aan de teugels trok. Onmiddellijk stoven ze de heuvel af. Het was een wilde, roekeloze onderneming - ze scheerden langs een rotswand, en aan de andere kant van het smalle pad gaapte een peilloos diep ravijn. Het paard aarzelde echter geen moment - het leek net zo te genieten van de tomeloze vaart als zijn berijder.


    ‘Avant, Dracula!’ riep de ruiter lachend. Het kon hem niet snel genoeg gaan. Dit was de roep van een man die geen angst kende - of die geen angst wénste te kennen.


    Ver beneden hen klotste de zee tegen de rotswand. Het geluid van de golven leek vredig vanaf deze hoogte, maar de ruiter kende het razende geweld van het water in de diepte maar al te goed. Hij hield zijn paard evenwel niet in - die gedachte kwam zelfs niet bij hem op.


    Hij hield van de zee, maar hij kende ook haar gevaren. Jaar in, jaar uit eiste ze haar slachtoffers, zoog ze overboord geslagen zeelieden en overmoedige zwemmers onverbiddelijk naar haar peilloze diepten. Hij aanvaardde dit echter als een natuurlijk gegeven. Dit hoorde bij het leven, het was zo geweest sinds de eerste mensen de aarde bewoonden.


    De hengst gaf zich helemaal, zonder dat de berijder hem hoefde aan te sporen. Zo ging het altijd; het dier zette al zijn krachten in omdat het werd aangespoord door de opwinding en door het schier eindeloze zelfvertrouwen van zijn berijder. In volle vaart volgden ze het kronkelige pad heuvelafwaarts; het geraas van de zee donderde steeds luider in hun oren. Ten slotte konden ze ook het gekrijs van over het wateroppervlak scherende meeuwen horen.


    Wie de man op dat moment had kunnen aankijken, zou een intense gloed hebben gezien in zijn donkere ogen. Het was zeker geen glinstering van angst. Integendeel, hij genoot juist van de pure opwinding, de opwinding van het moment - en wie hem kende, wist dat momenten van opwinding niet schaars waren in zijn leven.


    Hij was één met zijn rijdier - een vurige, koolzwarte hengst, een en al spieren en vol van een onuitputtelijke energie. De huid van het dier glinsterde van het transpiratievocht, maar zijn krachtige ademhaling was nog altijd even gelijkmatig.


    De ruiter was al even onvermoeibaar. Hij zat met kaarsrechte rug, bewoog soepel mee met zijn rijdier. Zijn smalle, door de zon gebruinde gezicht bloosde van genot. Er lag een tevreden, blije glimlach om zijn volle, sensuele lippen.


    Zodra ze op vlak terrein kwamen, versnelde de hengst zijn vaart weer. Vanuit een ooghoek zag de ruiter witgepleisterde huisjes in het vredige landschap; wasgoed wapperde aan de lijnen, kalm in de zachte zeebries. De bloemen in de keurig onderhouden perken stonden in volle bloei. Ramen en deuren van de huisjes stonden open - de mensen hier hadden niets te verbergen. De zon, die hoog aan de hemel stond, strooide een gouden gloed over het landschap.


    De edele hengst wachtte niet op instructies van zijn berijder; hij wist wat die wilde. Met steeds langere passen snelde hij op de hoge heg toe, en moeiteloos, in een vloeiende beweging vol gratie en natuurlijke elegantie, zweefden rijdier en ruiter eroverheen.


    In de verte waren nu de stallen in zicht. Ze reden door weiden, waar staljongens rustig rondreden op paarden die veel minder temperamentvol waren dan Dracula. De tussen de weiden staande hekken nam de sterke hengst zonder enige moeite.


    Een van de stalknechten keek om zodra hij de grote hengst hoorde naderen. ‘De wildebras!’ mopperde hij toen hij zag hoe snel dier en berijder op hem toe kwamen. In zijn stem klonk echter veeleer bewondering door dan afkeuring.


    ‘Hoogheid.’ Hij bewoog beleefd toen het duo naast hem tot stilstand was gekomen.


    Zijne Koninklijke Hoogheid prins Bennett van Cordina wipte sierlijk en soepel uit het zadel. ‘Ik stap hem zelf wel even af, Pipit,’ zei hij met een vrolijke, zorgeloze lach.


    De stalknecht, een oudere man die lichtjes mank liep, greep de teugels vast. Van zijn gerimpelde, door de elementen verweerde gezicht viel geen emotie af te lezen, maar zijn blik verried hoezeer hij gesteld was op de jonge prins. ‘Het spijt me, Hoogheid, maar er is opgebeld vanuit het paleis. Prins Armand wil u spreken.’


    Onwillig knikte Bennett. Hij was niet alleen verzot op het paardrijden zelf, ook het afstappen van de hengst, en daarna het roskammen, deed hij met genoegen. Als zijn vader hem had laten roepen, had hij echter geen andere keus dan onmiddellijk naar het paleis te gaan. Al op heel jonge leeftijd had hij geleerd dat plichten vóór pleziertjes gaan - zelfs, of eigenlijk vooral, voor een prins.


    ‘Neem er de tijd voor om hem te laten afkoelen, Pipit,’ zei hij vriendelijk. ‘We hebben een lange rit gemaakt.’


    ‘Natuurlijk, Hoogheid.’ De oude stalknecht, die van zijn leven meer tijd had doorgebracht in het gezelschap van paarden dan van mensen, had uiteraard allang gezien dat de prins het paard, zoals gewoonlijk, volop had laten draven. De man kende Bennett, net zo goed als hij de hengst kende. Hij was het die de leidsels had vastgehouden toen de jonge prins als kleuter zijn eerste ritje maakte op een pony.


    Nog altijd rusteloos liep Bennett in de richting van het paleis. Zoals het paard moest worden afgestapt, had hijzelf ook een uurtje nodig om af te koelen. De snelle, wilde rit die hij de meeste ochtenden maakte, bevredigde zijn behoefte aan beweging, aan één zijn met de natuur, en vooral zijn behoefte aan vrijheid. Na zo’n rit nam hij het liefst even de tijd om tot zichzelf te komen, en gewoonlijk deed hij dat door zelf de hengst te verzorgen.


    De laatste maanden was vooral zijn behoefte aan vrijheid steeds groter geworden - de behoefte om te ontsnappen uit het paleis, waar hij zich altijd strikt aan de regels moest houden, waar alles was vastgelegd in protocollen en procedures en waar hij nooit werkelijk zichzelf kon zijn. Bennett had minder verplichtingen dan zijn oudere broer, Alexander, de troonopvolger. Dat betekende evenwel niet dat de verplichtingen die hij had, minder zwaar op zijn schouders drukten. Wat hij alleen niet begreep, was dat het hem steeds meer moeite kostte die last te dragen, terwijl hem toch al in zijn jongste jaren was bijgebracht aan welke regels hij zich moest houden en terwijl hij toch had geleerd dat dit iets vanzelfsprekends was.


    Gabriella, zijn zus, voelde aan hoe het hem te moede was. Bennett had zelfs het idee dat ze hem begréép. Immers, net als hij had zij behoefte aan vrijheid en privacy. Van allebei had ze iets méér gekregen toen Alexander, twee jaar geleden, met Eve was getrouwd, zodat Brie een aantal van haar verplichtingen had kunnen overdragen aan de vrouw van de kroonprins.


    Van Brie zul je nooit een woord van protest horen, dacht Bennett terwijl hij het paleis binnen stapte. Ze had nog heel wat verplichtingen overgehouden, en daarvan kweet ze zich onberispelijk, zoals ze altijd de volmaakte prinses van Cordina was geweest. Hij wist dat ze gelukkig was met haar echtgenoot, ze was dol op haar kinderen en deed haar best om een goede moeder te zijn, maar wanneer haar vaderland haar nodig had, was ze er - altijd.


    Bennett propte zijn handen in zijn broekzakken terwijl hij de trap op liep naar de eerste verdieping, naar de kantoorruimte van zijn vader. Wat mankeert me de laatste maanden toch? vroeg hij zich onderwijl af. Hij was nooit gesteld geweest op alle formele gedoe dat hij, als prins van Cordina, over zich heen moest laten komen, maar het was iets nieuws dat hij zichzelf er regelmatig op betrapte dat hij zat te fantaseren over een vlucht - weg uit het paleis, uit het land, waar dan ook heen, maar in ieder geval naar een plek waar niemand hem kende.


    Hij loosde een diepe zucht voordat hij op de deur van zijn vaders kantoor klopte.


    ‘Entrez!’


    De prins zat niet achter zijn bureau, zoals Bennett had verwacht, maar in een van de stoelen van het zitgedeelte bij het raam. Er stond een theeblad op de tafel. Tegenover de prins zat een vrouw, die opstond zodra Bennett het vertrek binnen kwam.


    Bennett nam haar vluchtig op voordat hij zich tot zijn vader wendde. ‘Het spijt me dat ik stoor. Ik had begrepen dat u me spreken wilde.’


    ‘Dat is ook zo. Ik heb je laten roepen, een tijdje geleden alweer,’ zei zijn vader droog. Hij nam rustig een slokje van zijn thee eer hij hernam: ‘Bennett, mag ik je voorstellen: Lady Hannah Rothschild.’


    ‘Hoogheid.’ Ze maakte een buiginkje.


    ‘Het is me een genoegen kennis met u te maken, Lady Hannah.’ Bennett pakte haar hand vast om er een lichte kus op te drukken, en hij maakte van de gelegenheid gebruik om haar wat beter op te nemen. Ze was aantrekkelijk, maar op een heel ingetogen manier; zíjn voorkeur ging uit naar zelfverzekerde vrouwen. Naar haar accent te oordelen was ze Engelse; welnu, híj kon over het algemeen beter overweg met Franse dames. Verder was ze slank - zeker niet te mager, maar híj zag toch liever een wat weelderiger figuur.


    ‘Welkom in Cordina,’ zei hij, helemaal zoals het hoorde.


    ‘Dank u, Hoogheid.’


    Ja, ze kwam beslist uit Engeland. Haar stem was melodieus en zacht, en ze sprak vooral zéér beschaafd. Het enige wat opviel aan deze jonge vrouw, stelde hij vast toen hij haar even aankeek, was de kleur van haar ogen - een heel aparte, diepe, glanzende tint groen.


    Hannah ging weer zitten en vouwde preuts haar handen ineen op haar schoot. Het ontging haar niet dat de blik die prins Bennett in de richting van de theepot wierp, van weinig enthousiasme getuigde. Niettemin nam hij braaf het kopje aan dat zijn vader hem aanreikte.


    ‘De moeder van Lady Hannah is een verre nicht van je,’ vertelde prins Armand zijn zoon. ‘Eve heeft Hannah leren kennen toen ze een paar maanden geleden met Alexander in Engeland was. Eve heeft haar uitgenodigd, en Lady Hannah is zo lief geweest hierheen te komen om haar een tijdje gezelschap te houden.’


    Bennett kon alleen maar hopen dat hij niet al te vaak zou worden verplicht de dame in kwestie gezelschap te houden. Hij vermoedde dat ze een aantrekkelijk lichaam had, maar daarvan viel weinig te zien doordat ze een ruimvallende, hooggesloten, muisgrijze jurk droeg, met een rok die tot over haar knieën viel. Haar gezicht was fraai gevormd, maar ze had, zoals de meeste Engelse vrouwen, een lichte huid, en dat grijs van haar jurk was nu precies de kleur die daar het minst bij paste. Goed, hij moest toegeven dat ze boeiende ogen had - haar blonde haren had ze echter strak achterovergekamd en bijeengebonden in een knotje. Al met al leek ze nog het meest op een achttiende-eeuwse schooljuf. En nog een strenge ook! Nee, in zijn ogen was het maar een saai type.


    Terwijl Bennett dit vaststelde, vergat hij, uiteraard, zijn manieren niet. Hij schonk haar een allercharmantste glimlach. ‘Ik hoop dat u zult genieten van uw verblijf in ons land, zoals wij zullen genieten van uw gezelschap.’


    De uitdrukking in Hannahs ogen verried niet wat er door haar heen ging. Intussen vroeg ze zich wel af of hij zich ervan bewust was hoe aantrekkelijk hij eruitzag in zijn perfecte rijkleding. Ongetwijfeld weet hij dat maar al te goed, stelde ze droogjes vast. ‘Ik ben er nu al zeker van dat ik me hier zal vermaken, Hoogheid,’ zei ze met neutrale stem. ‘En ik ben dan ook heel blij dat prinses Eve me heeft uitgenodigd om haar gezelschap te houden totdat haar tweede kind is geboren. Ik hoop maar dat ze iets heeft aan mijn aanwezigheid.’


    Hoewel Armand heel ergens anders was met zijn gedachten, vergat hij niet Hannah de schaal met koekjes voor te houden nadat hij haar theekopje nog eens had gevuld. ‘Het is buitengewoon vriendelijk dat Lady Hannah hierheen is gekomen om Eve terzijde te staan. Ik weet dat ze bezig is een boek te schrijven, en dat ze het daar bijzonder druk mee heeft. Haar tijd is dus kostbaar.’


    Net wat ik dacht, ging het door Bennett heen. Nadat hij met tegenzin een slok thee had genomen, merkte hij echter welwillend op: ‘O, u schrijft een boek? Dat is heel interessant!’


    Er kroop een vage glimlach om Hannahs lippen. ‘Hebt u wel eens iets van Yeats gelezen, Hoogheid?’


    Bennett schoof ongemakkelijk op zijn stoel. ‘Ik geloof het niet... ik kan het me in ieder geval niet herinneren.’


    ‘Over een paar dagen komt er een kist aan met een aantal van mijn boeken. U kunt er natuurlijk altijd een lenen, als u wilt.’ Abrupt stond ze op. ‘Als u beiden me nu wilt verontschuldigen - ik zou graag mijn bagage gaan uitpakken.’


    ‘Natuurlijk.’ Armand kwam onmiddellijk overeind om haar naar de deur te begeleiden. ‘We zien je straks weer, bij het diner. En je weet: je hoeft maar een kik te geven tegen een van de bedienden wanneer je iets nodig hebt.’


    ‘Dank u, Hoogheid.’ Ze maakte een buiginkje voor Armand, en vervolgens voor Bennett. ‘Tot ziens, Hoogheid.’


    ‘Lady Hannah...’ Pas toen ze de deur achter zich had gesloten, kon Bennett een diepe zucht lozen. ‘Ik weet wel zeker dat Eve binnen een week doodmoe van haar is,’ bromde hij. ‘Hoe is Eve in ’s hemelsnaam op het idee gekomen haar uit te nodigen?’


    ‘Eve is bijzonder gesteld geraakt op Hannah tijdens haar verblijf in Engeland.’ Tot Bennetts opluchting liep zijn vader naar de bar om de cognacfles te pakken. ‘Hannah is van goede komaf. Haar vader is lid van het Engelse parlement, en...’


    ‘Nee, hè!’ viel Bennett hem in de rede. Gretig pakte hij het glas aan dat Armand hem voorhield. ‘Ik hoop dat ik ongelijk heb wanneer ik denk dat u me probeert te koppelen aan Lady Hannah. Hemel, u ziet toch zelf ook met één oogopslag dat ze mijn type helemaal niet is!’


    ‘Die gedachte was al bij me opgekomen, ja.’ Armand glimlachte zuinig. ‘Maar ik kan je geruststellen. Ik heb Hannah niet verzocht te proberen jou zover te krijgen dat je haar ten huwelijk vraagt.’


    ‘Ze zou ook weinig kans hebben!’ sneerde Bennett. Hij nam een flinke slok cognac. ‘Ongelooflijk. Yeats! Wie is dat in ’s hemelsnaam?’


    ‘Sommige mensen, beste jongen, lezen wel eens iets anders dan handboeken over het fokken van paarden,’ antwoordde Armand mild. ‘Maar ik ken je, dus weet ik dat je je best zult doen om het Eves vriendin naar de zin te maken zolang ze bij ons logeert - zeker nu ik je gerust heb gesteld wat betreft dat huwelijksaanzoek.’


    ‘Natuurlijk zal ik op-en-top de galante prins zijn.’ Bennett greep de gelegenheid aan om het over een andere boeg te gooien. ‘De Arabische merrie krijgt rond kerst haar eerste. Het wordt vast een hengst. Ik weet zeker dat een zoon van Dracula een krachtpatser zal zijn! Er zijn nu drie paarden zover dat ze begin volgend jaar kunnen worden ingezet bij de races, en ik weet zeker dat we één geheide kampioen in huis hebben!’


    Armand knikte afwezig, iets wat Bennett frustreerde, al had hij geen enthousiaste reactie kunnen verwachten. Zijn vader had immers weinig belangstelling voor paarden; hij had trouwens toch geen tijd om de resultaten te volgen die Bennett met de dieren bereikte. Hoe klein Cordina ook was, de politiek, met al haar besognes en intriges, hield de regerend vorst dag en nacht bezig.


    Bennett kon zich niet voorstellen hoe zijn vader dat verdroeg - de man had voor geen enkele hobby tijd. Zelf kon hij zich zijn leven zó niet voorstellen. Gelukkig zou hij zo’n leven ook nooit hoeven te leiden. Als jongste prins had hij flink wat verplichtingen, maar hij hield tenminste tijd over om zich bezig te houden met de paarden. Dat schonk hem niet alleen plezier, maar ook voldoening, want hij boekte spectaculaire successen; die waren dan weer gunstig voor het prestige van de koninklijke familie van Cordina, zodat zijn vader hem zijn gang liet gaan. De stal behoorde inmiddels tot de beste en beroemdste van Europa, en dat was niet in de laatste plaats te danken aan de inspanningen van Bennett.


    Bennett werkte graag in de stallen, en hij werkte er hard; hij was er het type niet naar om zijn neus op te halen voor klusjes die hij aan de stalknechten had kunnen overlaten. De prins had alle boeken over het fokken van paarden gelezen die hij te pakken kon krijgen, en doordat hij bovendien een intuïtieve band had met de dieren, hadden zijn inspanningen vrucht afgeworpen. In enkele jaren had hij van een goede een uitmuntende stal gemaakt. Hij was er rotsvast van overtuigd dat Cordina binnen tien jaar de allerbeste stal van de wereld zou hebben.


    ‘Maar,’ hernam hij berustend, ‘u zult me wel niet hebben laten komen om over de paarden te praten.’


    ‘Nee... het spijt me, Bennett.’ Armand voelde pijn, omdat hij geen tijd had om naar de verhalen van zijn zoon te luisteren. Hij moest echter, zoals hij dat altijd had gedaan, de verantwoordelijkheid die hij droeg als regerend vorst van Cordina voorrang geven ten koste van zijn vaderlijke liefde. ‘Wat staat er voor volgende week in je agenda?’


    ‘Och... van alles.’ Bennett haalde zijn schouders op. De ongedurigheid had weer bezit van hem genomen. In een poging die te bedwingen sprong hij op en beende naar het raam. De zee leek zo dicht bij, maar tegelijk zo eindeloos ver weg. Even wenste hij dat hij weer op een schip zat, te midden van een razend en tierend noodweer, honderden kilometers van het vasteland verwijderd. ‘Ik moet in ieder geval eind van de week naar Toulon,’ hernam hij na enig nadenken, ‘wanneer de Indépendance binnenloopt. Bovendien moet ik een bijeenkomst bijwonen van de Vereniging van Boeren en Tuinders - en uiteraard ben ik voor drie keer zoveel lunches uitgenodigd als er dagen in een week gaan. Cassell zal mijn programma wel uit zijn hoofd weten, dus u kunt altijd bij hem te rade gaan als u nieuwsgierig bent naar de sprankelende hoogtepunten. Als ik bof, mag ik misschien wel een lint doorknippen!’


    ‘Vergis ik me, of heb je het een beetje benauwd?’


    Bennett haalde zijn schouders op. ‘Och, er zijn genoeg activiteiten bij waarvan ik de zin inzie. Maar opdraven voor het doorknippen van linten en dat soort dingen, daar heb ik nu eenmaal een hekel aan, en dat zal wel altijd zo blijven. Ik begrijp nog steeds niet waarom de mensen daar niet de een of andere verlopen figuur uit de showbusiness voor inhuren. Dan zou zo’n arme sloeber nog wat kunnen bijverdienen.’ Opeens verscheen die bekende, jongensachtige grijns weer om zijn lippen. ‘Mij betalen ze verdorie niet eens!’


    ‘Het volk heeft nu eenmaal bepaalde verwachtingen van ons.’


    Bennett draaide zich om. ‘Dat begrijp ik natuurlijk best, papa. Het probleem is alleen dat ik Alexanders geduld mis, én Bries innerlijke rust, én uw ijzeren zelfbeheersing.’


    ‘Ik vrees dat je al die eigenschappen binnenkort hard nodig zult hebben, jongen,’ verzuchtte Armand. Hij zette zijn glas neer en keek zijn zoon recht in de ogen. ‘Over twee dagen komt Deboque uit de gevangenis.’


    Deboque... Alleen al het horen van de naam deed een wilde woede bij Bennett oplaaien. Franҫois Deboque - de man die zijn zus had laten ontvoeren; de man die had geprobeerd zowel zijn vader als zijn broer te laten vermoorden.


    Deboque!


    Twee jaar eerder was er een bom ontploft in de ambassade van Cordina in Parijs, en die bom was daar geplaatst in opdracht van Deboque. Armand had het slachtoffer moeten zijn, maar bij de explosie was Seward om het leven gekomen - een man die de koninklijke familie al jaren trouw had gediend, een sympathieke kerel bovendien, en een man die een weduwe en drie vaderloze kinderen had achtergelaten. Ook dat was het werk van Deboque geweest!


    Inmiddels waren er bijna tien jaar verstreken sinds Gabriella was ontvoerd, maar nooit was het bewijs geleverd dat Deboque daartoe opdracht had gegeven - net zomin als iemand had kunnen bewijzen dat hij de aanslagen had beraamd die waren gepleegd in de jaren die volgden. De beste geheim agenten van Europa waren op deze zaak gezet. Bennetts zwager had zich er eveneens mee beziggehouden - een voormalig geheimedienstmedewerker uit Amerika, een van de allerbesten. Helaas had men nooit kunnen bewijzen dat Deboque, zelfs vanuit de gevangenis, zijn bendeleden opdracht had gegeven om de misdaden te plegen.


    En deze Deboque zou binnen enkele dagen vrijkomen.


    Bennett was er rotsvast van overtuigd dat de vijand van de koninklijke familie méér dan ooit uit zou zijn op wraak. De man had, zonder dat dit kon worden aangetoond, vanuit zijn cel leidinggegeven aan zijn organisatie, die handelde in drugs, wapens, vrouwen - en wat al niet meer. Hoewel de grote baas tien jaar opgesloten had gezeten, had de bende grote successen geboekt, en nu had die een grotere slagkracht dan ooit tevoren.


    Er was niemand die hieraan twijfelde - maar er was ook niemand die maar het geringste bewijs op tafel kon leggen.


    Natuurlijk, er zou meer bewaking komen; de veiligheidsvoorschriften zouden worden aangescherpt. Interpol zou bovendien doorgaan met het zoeken naar aanwijzingen, net als het ISS - het International Security System. Beide organisaties hadden echter jarenlang aan de zaak-Deboque gewerkt, zonder enig resultaat. Nu Deboque vrijkwam, liep de koninklijke familie van Cordina meer gevaar dan ooit, en daarmee het hele land. Zelfs de stabiliteit van West-Europa zou in gevaar kunnen komen.


    


    Met zijn handen in zijn broekzakken struinde Bennett door de tuin. Gelukkig hadden ze die avond geen officiële gasten gehad. Daardoor had hij zich tijdens het diner enigszins kunnen ontspannen.


    Hij had onder het eten Hannah in de gaten gehouden, en hij had vastgesteld dat zijn eerste oordeel juist was geweest. Ze was inderdaad een saaie, fantasieloze, preutse tante. Wat hem betrof kon ze het eerste het beste vliegtuig nemen dat haar zou terugbrengen naar Engeland, maar hij had wel in de gaten gekregen dat Eve, min of meer tot zijn verbazing, erg blij was met haar aanwezigheid. Eve, zijn schoonzus, was in verwachting van haar tweede kind; ze was nu drie maanden zwanger. En als Lady Hannah erin slaagde Eves gedachten af te leiden van Deboque, al was het maar een paar uurtjes per dag, dan verdroeg Bennett Hannahs aanwezigheid in het paleis maar al te graag. In haar toestand moest Eve vooral niet te veel piekeren - ook zij was het slachtoffer geworden van Deboque. Twee jaar geleden was ze getroffen door een kogel die bedoeld was voor Alexander, Bennetts broer, de kroonprins van Cordina.


    Ik moet met Reeve praten, besloot Bennett grimmig. Reeve MacGee, zijn zwager, had de leiding op zich genomen van de veiligheidsdienst van Cordina. Hij zou zeker enkele antwoorden kunnen geven. Welnu, Bennett had de nodige vragen - tientallen! Er moest méér worden gedaan dan het verscherpen van de bewaking. Bennett wist dat alles in het werk zou worden gesteld om hem en de overige leden van de koninklijke familie te beschermen, maar hij was ditmaal niet van plan lijdzaam af te wachten, zijn gewone leventje voort te zetten, alsof er niets aan de hand was.


    Onverschillig keek hij omhoog, naar de volle maan, die in haar volle glorie aan de wolkeloze hemel stond. Het was zwoel, de lucht geurde sterk naar de in bloei staande bloemen - normaal gesproken zou Bennett onder deze omstandigheden hebben verlangd naar het gezelschap van een vrouw, om samen met haar te genieten. Door de gevoelens die nu door hem heen raasden - frustratie vooral, en machteloze woede - gaf hij er evenwel de voorkeur aan alleen te zijn.


    Hij verstijfde toen plotseling de honden aansloegen. Dat betekende dat hij niet alleen was in de tuin. En tegen zijn familie, of tegen de bedienden, blaften de honden niet!


    Bennett dook ineen en sloop in de richting van het geluid. De lach die hij hoorde, haar lach, overrompelde hem, in meer dan één opzicht. Het was niet de lach van een ingetogen en preutse tante, maar een spontane, vrolijke, rijke lach. Hij keek toe terwijl zich Hannah bukte om de honden te aaien.


    ‘Goed zo, jongens, rustig maar, stil maar. Echt, ik ben geen inbreker.’


    Gerustgesteld hielden de honden op met blaffen. Ze drukten zich tegen haar benen aan om zich te laten aaien.


    Gefascineerd keek Bennett toe. Het licht dat de maan over haar uitstrooide, schonk de lichte teint van haar gezicht, hals en schouders een bekoorlijke glans. Opeens leek ze helemaal niet zo saai meer! Het toch al zo aparte groen van haar ogen leek nu nog intenser, en hij meende in haar blik te lezen dat er niet alleen een ijzersterke wilskracht, maar ook een tomeloze passie in het diepst van haar wezen heerste.


    ‘Nee, jongens, niet tegen me op springen,’ waarschuwde ze de honden op vriendelijke toon. Weer klonk die heldere, klaterende lach. ‘Dan komt er aarde aan mijn kleren, en ik zou niet weten hoe ik dat moest uitleggen.’


    ‘Ik geloof niet dat u iemand verantwoording schuldig bent.’


    Met een ruk hief ze haar hoofd toen ze Bennetts stem hoorde. Ze was, uiteraard, geschrokken, maar ze herstelde zich wonderbaarlijk snel. Zodra ze overeind was gekomen, was ze weer op-en-top de kalme, onopvallende Lady Hannah - het grijze muisje.


    ‘Goedenavond, Hoogheid.’ Hannah was kwaad op zichzelf; ze had zich laten verrassen, en zoiets mocht haar niet gebeuren.


    ‘Ik wist niet dat u in de tuin was.’


    ‘En ík wist niet dat u in de tuin was.’ Maar jíj, sprak ze zichzelf in stilte bestraffend toe, had het móéten weten!


    ‘Kon u niet slapen?’


    ‘Nee. Ik ben altijd een beetje rusteloos na een reis.’


    De honden drentelden nu om Bennett heen, die ze liefdevol aaide met zijn sterke handen. Hannah bedacht hoeveel vrouwen er moesten hebben genoten van zijn geraffineerde liefkozingen.


    ‘Ik dacht dat een wandelingetje door de tuin me wat zou kalmeren,’ hernam ze, eigenlijk vooral om haar gedachten een andere wending te geven. In werkelijkheid had ze de tuin verkend, en de plattegrond stond nu in haar geheugen gegrift.


    ‘Ik loop ook graag door de tuin, vooral ’s avonds. In het maanlicht ziet alles er vaak zo anders uit dan overdag, zoveel mooier.’ Hij nam haar nog eens aandachtig op. ‘Vindt u ook niet?’


    ‘Zeker.’ Alleen voor jou, voegde Hannah er voor zichzelf aan toe, maakt dat weinig uit - bij het licht van de maan ben je al net zo oogverblindend knap als in het zonlicht, prins Bennett!


    Hij knikte naar de honden, die zich nu weer tegen haar benen drukten. ‘Ze mogen u.’


    ‘Ik heb het altijd goed kunnen vinden met dieren.’ Ze bukte zich om de beesten over de kop te aaien - en pas nu viel het Bennett op dat ze bijzonder mooie handen had. Fijn gevormd, met lange, slanke, lenige vingers. ‘Hoe heten ze?’


    ‘Boris en Natasja. Ik heb ze als kind gekregen, en ze de namen gegeven van twee figuren uit een populaire Amerikaanse tekenfilmserie. Misschien kent u die ook wel. Boris en Natasja waren Russische spionnen die voortdurend blunderden.’


    ‘Nee, ik ken die serie niet. Maar ja, ik ben dan ook nog nooit in Amerika geweest.’


    Weer meende Bennett de humor te zien vonken in haar ogen. Toen hij nog een stap naar haar toe had gedaan, was er echter niets meer te zien van die opmerkelijke schittering. ‘Cordina onderhoudt nauwe banden met de Verenigde Staten,’ zei hij, om het gesprek op gang te brengen. ‘De betrekkingen zijn nog beter sinds het huwelijk van mijn broer, en eerder dat van mijn zus.’


    ‘Heel wat Europese prinsen en prinsessen moeten op hun neus hebben gekeken toen hun huwelijk werd aangekondigd.’ Hannah permitteerde zich een mager lachje. ‘Ik heb prinses Gabriella een paar jaar geleden ontmoet. Ze is een bijzonder aantrekkelijke vrouw.’


    ‘Inderdaad. Maar, wat me nu opeens invalt, Lady Hannah, ik ben verscheidene malen in Engeland geweest. Het is vreemd dat ik u nooit heb ontmoet.’


    ‘O, maar we hebben elkaar wel degelijk ontmoet, Hoogheid.’ Weer schonk Hannah hem een zuinig lachje.


    ‘Weet u dat zeker?’ Hij keek haar verwonderd aan.


    ‘Heel zeker. Maar het is zo gek niet dat u het bent vergeten. Een paar jaar geleden, tijdens een liefdadigheidsbal dat werd gegeven door de prins van Wales, heeft de koningin-moeder mijn nichtje Sara en mij aan u voorgesteld. Als ik het goed heb begrepen, zijn Sara en u algauw met elkaar... bevriend geraakt.’


    ‘Sara?’ Bennett hoefde niet lang na te denken. Hij had een goed geheugen, zeker waar het vrouwen betrof. ‘Ach, ja, natuurlijk, Sara!’ Ergens in de schaduw van die sprankelende, spontane jonge vrouw had nog iemand gestaan - dat moest dus Hannah zijn geweest. ‘En hoe gaat het tegenwoordig met Sara?’ vroeg hij snel, in een poging voor haar te verbergen dat hij enigszins in verlegenheid was gebracht.


    ‘Uitstekend! Dank u, Hoogheid.’ Haar woorden waren onmiskenbaar sarcastisch bedoeld, maar ze slaagde erin haar stem volkomen neutraal te laten klinken. ‘Ze is gelukkig getrouwd, voor de tweede keer inmiddels. Zal ik haar uw groeten overbrengen?’


    ‘Dat is goed,’ mompelde Bennett, die heel ergens anders was met zijn gedachten. Met tot spleetjes toegeknepen ogen nam hij haar op. ‘U was gekleed in het blauw,’ vervolgde hij peinzend. ‘Een lichtblauwe jurk, ja, heel lichtblauw, bijna wit!’ voegde hij er triomfantelijk aan toe.


    Hannah trok verbaasd één wenkbrauw op. Ze had toen geweten dat hij haar niet had zien staan naast haar aantrekkelijke nicht, en daarvan was ze nog altijd overtuigd. Dat hij nu nog precies wist wat voor jurk ze had gedragen, betekende dus dat prins Bennett over een buitengewoon scherp geheugen beschikte. Zoiets kon voor haar belangrijk zijn. Misschien zou ze er gebruik van kunnen maken, maar het zou net zo goed gevaar kunnen opleveren.


    ‘Het is bijzonder vleiend dat u een dergelijk detail hebt onthouden, Hoogheid.’


    ‘Ik herinner me elke vrouw die ik ontmoet.’


    ‘Ja, dat schijnt zo...’


    ‘O jee, mijn reputatie is me weer eens vooruit gesneld!’ Even vertrokken zijn lippen grimmig, maar die uitdrukking maakte weldra plaats voor een zorgeloze glimlach. ‘Bent u niet bang, Lady Hannah,’ vroeg hij uitdagend, ‘nu u zo laat op de avond samen in de tuin bent met de beroemde...’


    ‘De beruchte playboyprins!’ onderbrak Hannah hem.


    ‘Ach ja, u leest veel,’ mompelde Bennett.


    ‘Dat klopt. Maar om op uw vraag te antwoorden: nee, Hoogheid, ik ben in het geheel niet bang. Dank u wel voor uw bezorgdheid!’


    Een paar tellen nam hij haar verbaasd op, toen lachte hij hartelijk. ‘Ik geloof niet dat ik ooit eerder van mijn leven zó haarscherp op mijn plaats ben gezet!’


    Hij is scherpzinnig en reageert snel, stelde Hannah vast. Ook dat waren feiten waarmee ze rekening moest houden. ‘Het spijt me, Hoogheid, dat was beslist niet mijn bedoeling,’ verzekerde ze hem vlug.


    ‘Natuurlijk niet... maar het resultaat was verbluffend, bedoeld of niet.’ Hij pakte haar hand vast, die koel aanvoelde en niet in het minst trilde. Misschien was Lady Hannah toch niet zo’n saaie tante als hij eerder had gedacht. ‘Ik zou u mijn verontschuldigingen moeten aanbieden voor mijn uitdagende opmerking, maar ik geloof niet dat u daarop zit te wachten, aangezien u heel goed uw eigen boontjes kunt doppen. Ik begin nu te begrijpen waarom Eve u heeft uitgenodigd.’


    Heel lang geleden had Hannah geleerd schuldgevoelens af te weren die haar dreigden te bespringen, en dat deed ze ook nu. ‘Ik ben bijzonder op haar gesteld geraakt, en ik verheug me dan ook op mijn verblijf van enkele maanden in Cordina. Die kleine prinses Marissa heeft nu al mijn hart gestolen.’


    ‘Ons jongste prinsesje - nauwelijks een jaar oud, en ze regeert moeiteloos het hele paleis!’ Er kroop een vertederde glimlach om Bennetts lippen. ‘Misschien komt dat wel doordat ze zo op Eve lijkt,’ bedacht hij hardop.


    Omzichtig maakte Hannah haar hand los uit de zijne. Natuurlijk kende ze de geruchten dat prins Bennett verliefd was geweest - en méér dan een beetje verliefd - op de vrouw die uiteindelijk met zijn oudere broer was getrouwd. Nu klonk er nog altijd warmte in zijn stem wanneer hij over haar sprak. Vriendschap? Of liefde? Hoe het ook zij, ze moest ook deze informatie opslaan in haar geheugen. Wellicht zou die haar ooit van pas komen. ‘Als u me nu zou willen verontschuldigen, Hoogheid... het wordt tijd voor me om terug te gaan naar mijn kamers.’


    ‘Maar het is nog vroeg!’ Tot zijn eigen verbazing merkte Bennett dat hij haar nog niet wilde laten gaan. Hij had in de verste verten niet verwacht dat een gesprek met haar zo gemakkelijk zou verlopen, laat staan dat hij er behoefte aan zou hebben met haar te praten.


    ‘Ik ga graag bijtijds naar bed,’ verklaarde Hannah op gedecideerde toon.


    ‘Ik loop even met u mee naar het paleis.’


    ‘Hartelijk bedankt, Hoogheid, maar ik kan me uitstekend redden.’ Na die woorden verdween ze in het duister.


    Wat zou ze toch voor bijzonders hebben? vroeg Bennett zich af terwijl hij afwezig met de honden speelde. Aan de ene kant leek ze zo’n saaie tante, maar aan de andere kant... Hij wist niet precies hoe hij het moest omschrijven. Terwijl hij terugbanjerde naar het paleis, nam hij zich één ding voor - hij zóu erachter komen wat er schuilging achter het masker dat Lady Hannah voortdurend ophad. Ook al zou hij er niets mee bereiken, hij had dan in ieder geval iets te doen. Zolang hij iets om handen had, keerden zijn gedachten niet zo vaak terug naar Deboque.


    


    Hannah keek niet over haar schouder om te zien of hij haar volgde. Snel liep ze terug naar het paleis, maar zonder het minste geluid te maken. Eén van de talenten die ze bij haar geboorte had meegekregen, was het vermogen zich vlot en geruisloos te verplaatsen. Een andere gave was dat ze zo weinig opviel, zowel qua uiterlijk als qua gedrag. Met name deze twee talenten had ze tot het uiterste vervolmaakt, en ze wist dat ze onder andere hieraan haar successen te danken had.


    Nog altijd even snel liep ze de trap op. Ze bleef weerstand bieden aan de verleiding achterom te kijken, maar zodra ze in haar kamer was, draaide ze wél de deur op slot. Pas daarna schopte ze haar zogenaamd praktische pumps uit. Ze zette haar schoenen keurig in de kast, zij het met een ironische glimlach om haar lippen; zulke dingen deed ze uitsluitend omdat ze pasten bij de rol die ze speelde.


    Nadat ze de gordijnen had dichtgetrokken, ontdeed ze zich van haar jurk; het ding stond haar niet, en daarvan was ze zich heel goed bewust - ze had het kledingstuk zelfs louter en alleen daarom aangetrokken.


    Ze bood een betoverende aanblik zoals ze daar stond: een lange, slanke, maar op de juiste plaatsen goedgevulde jonge vrouw, in een flinterdun zwartzijden slipje met dito behaatje, waarvan de kanten biesjes scherp contrasteerden met de romige tint van haar huid. Ze vergat niet de jurk onberispelijk over een hangertje te draperen, aangezien Lady Hannah Rothschild dat altijd zou doen. Vervolgens trok ze de spelden uit haar haren. De weelderige overdaad aan golvende, goudblonde lokken die nu over haar schouders viel, zou een toeschouwer de adem hebben benomen - als er een toeschouwer was geweest!


    Er was niemand die de ware Lady Hannah kende; haar persoonlijkheid hield ze al ruim tien jaar verborgen voor de buitenwereld. Lady Hannah hield van zijde en kant, maar ze droeg alleen ondergoed van die stoffen. Degelijk linnen, en nog degelijker tweed, paste beter in het plaatje dat ze de buitenwereld liet zien. Ze had lang en hard gewerkt om het imago van de onberispelijke en o-zo-saaie lady op te bouwen, en al klonk er weinig van haar werkelijke persoonlijkheid in door, Hannah was alleen maar blij met het resultaat, aangezien dat haar werk gemakkelijker maakte.


    De ware Hannah had een voorkeur voor spannende thrillers. Ze had echter altijd wel een bundeltje bij zich van een of andere beroemde dichter. In de schaarse gevallen dat dit nodig was, kon ze er nog over meepraten ook.


    Ze leidde, om zo te zeggen, een dubbelleven, maar dit koste haar weinig moeite, aangezien ze heel goed wist hoe noodzakelijk dit was. Daarbij kwam dat ze niet werkelijk een hekel had aan de rol die ze in het bijzijn van anderen speelde. Haar werkelijke zelf - dat van de enige dochter van Lord Rothschild, kleindochter van de Earl of Fenton - was evenwel ook altijd blijven bestaan. Die kant van haar persoonlijkheid was allesbehalve saai. Integendeel, die was spontaan en enthousiast, humoristisch, en impulsief, op het roekeloze af.


    Zo combineerde ze een onbevredigbare behoefte om gevaren te trotseren en uitdagingen aan te nemen met een onverslaanbaar vermogen om met eindeloos geduld details in zich op te zuigen. Soms wist ze zelf niet meer welk talent ze had meegekregen en welke vaardigheid ze had ontwikkeld tijdens haar training. Hoe het ook zij, Lady Hannah Rothschild was een zeer gewaardeerde infiltrante.


    Ze haalde haar juwelenkistje te voorschijn en opende het geheime vakje, waar ze haar aantekenboekje uit pakte. Vervolgens installeerde ze zich aan het notenhouten bureau om haar dagelijks rapport te schrijven. Lady Hannah was beslist geen wandelingetje door de tuin gaan maken omdat de rozen zo heerlijk geurden. Nee, ze had veldwerk verricht; ze had nu de volledige plattegrond van het paleis en de tuin in haar hoofd, en die zette ze secuur op papier, waarbij ze aangaf welke deuren en ramen het gemakkelijkst waren voor binnendringers. De volgende dag zou ze uitzoeken volgens welk schema de wachten elkaar aflosten.


    Het was haar niet moeilijk gevallen Eves vriendschap te winnen. Toen er eenmaal een band tussen de beide jonge vrouwen bestond, was Hannah als vanzelfsprekend uitgenodigd om enige tijd te komen logeren in het koninklijk paleis van Cordina. Eve miste niet alleen haar vaderland, maar ook alle vrienden en vriendinnen van weleer. Ze had dus behoefte gehad aan gezelschap, aan de aanwezigheid van een vriendin, iemand met wie ze over alles kon praten, iemand die de vreugde kon meebeleven die ze schepte in haar dochtertje, en in haar tweede zwangerschap.


    Natuurlijk was Hannah gretig ingegaan op de uitnodiging - even natuurlijk als ze haar gretigheid had verbloemd.


    Even voelde ze schuldgevoel oplaaien, maar die emotie bedwong ze meteen. Een opdracht is een opdracht, hield ze zich streng voor. Ze werkte al twee jaar aan deze zaak, die nu zijn hoogtepunt naderde, en ze mocht zich niet laten beïnvloeden door dingen die er niet toe deden, zoals het feit dat ze werkelijk gesteld was geraakt op Eve.


    Zuchtend zette Hannah het een en ander op papier over prins Bennett. Zeker, ze had van tevoren in de rapporten gelezen dat hij aantrekkelijk en charmant was. Wóórden hadden haar echter niet kunnen voorbereiden op zijn lijfelijke verschijning. Daarbij kwam nog dat ze op één ding niet voorbereid was geweest - ze had niet geweten dat hij de saaie Lady Hannah ook maar een greintje van zijn aandacht zou schenken.


    Hij is een egoïstische rokkenjager, hield ze zich voor. Zijn lach stond voorgoed in haar geheugen gegrift, maar ongetwijfeld wist hij maar al te goed dat hij, dankzij zijn positie, zijn aantrekkelijke uiterlijk en zijn ervaring, én dankzij dat lachje, iedere vrouw kon verschalken die hij hebben wilde. Wanneer ze de roddelblaadjes moest geloven, had Bennett, de playboyprins, nog nooit gefaald. Was het dus zo verwonderlijk dat hij probeerde haar te verleiden? Er was immers geen enkele andere beschikbare vrouw in de buurt, en uiteraard wilde hij zijn wapens scherp houden.


    Ze dacht terug aan de warmte die ze diep in zijn ogen had gezien, en aan de hand die de hare had vastgepakt, stevig en gehard - de hand van een man die méér deed dan vanuit een koets naar zijn onderdanen wuiven.


    Snel, zoals ze gewoon was, nam ze een besluit. Een avontuurtje met de jonge prins kon haar extra mogelijkheden bieden, maar het zou evenveel risico’s met zich brengen. Haar eigen gevoelens liet ze niet meespreken; die móchten ook niet meespreken - ze was immers aan het werk. Haar beslissing berustte op het feit dat, hoewel de mogelijkheden konden worden weggestreept tegen de gevaren, een affaire tussen Bennett en haar de zaak slechts nodeloos gecompliceerd zou maken.


    Zorgvuldig borg Hannah haar notitieboekje op; daarna sloot ze het geheime vakje. Ze deed het juwelenkistje weliswaar op slot maar zette het open en bloot op een plank in de kast. In het geval iemand haar kamer zou doorzoeken, kon het geen kwaad wanneer het kistje werd gesignaleerd, en wat haar betreft ook nog onderzocht. Ze wist immers zeker dat het geheime vakje onvindbaar was.


    De zaak gaat nu echt lopen, fluisterde ze voor zich uit. Een verwachtingsvolle opwinding nam bezit van haar.


    Wanneer Deboque, twee dagen later, werd vrijgelaten, zou hij bijzonder tevreden zijn.
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    ‘O, Hannah, ik ben zo blij dat je er bent!’ Met haar arm door die van haar Engelse vriendin gestoken, liep Eve door de gang achter het toneel. Ze was nu een paar maanden in verwachting, maar ze leek nog even slank als altijd. Deels kwam dit doordat ze goed op haar gewicht lette, en deels doordat ze al een tijdlang alleen nog maar ruimvallende jurken droeg. ‘Nu jij er bent, is Alex tenminste wat minder bezorgd. Hoe goed zijn bezorgdheid ook bedoeld is, die werkt op den duur gewoonweg verstikkend, weet je. Gelukkig vindt hij jou een verstandig type!’


    ‘Dat ben ik ook.’


    ‘Ik weet het, ik weet het.’ Eve grinnikte. ‘Alexander heeft dan ook mensenkennis! Maar met jou in de buurt mag ik me tenminste nog een béétje bewegen.’


    ‘Mannen hebben nu eenmaal de neiging een zwangerschap te beschouwen als een bijzonder ernstige aandoening,’ zei Hannah wijs. ‘Wij vrouwen zien het gewoon als iets wat bij het leven hoort.’


    ‘Juist, dat is nu precies het verschil!’ Eve loodste Hannah haar kantoor binnen. Ze was dolblij met Hannahs gezelschap - Gabriella was vaak in Amerika, haar eigen zus en haar vriendinnen van vroeger zag ze sporadisch, en nu ze in verwachting was, had ze meer dan ooit behoefte aan de aanwezigheid van een vrouw, een vriendin met wie ze vrijuit kon praten over dingen die vrouwen nu eenmaal interesseren.


    ‘Alex denkt, geloof ik, dat ik elk moment door mijn knieën kan zakken, terwijl ik me juist nooit eerder in mijn leven zó goed heb gevoeld.’ Ze ging nonchalant op haar bureau zitten. In het theater voelde ze zich altijd meer op haar gemak dan in het paleis. Hier had ze nog iets van de vrijheid die ze grotendeels had opgegeven door met een prins te trouwen. Ze had er zeker geen spijt van dat ze dit offer had gebracht, maar aan de vrijheid die haar nog restte, hield ze hardnekkig vast. ‘Als jij niet was overgekomen, zou hij nog maanden over me hebben gewaakt,’ hernam ze. ‘Nu houdt hij zich bezig met nuttige zaken, maar hij is enkel en alleen weer aan het werk gegaan omdat jij volgens hem een verstandig type bent!’


    ‘Ik zal hem niet teleurstellen.’ Hannah had het vertrek inmiddels al geïnspecteerd. Het had geen raam, dus hier kon je van buitenaf niet binnen komen. ‘Ik weet dat ik een goede zaak dien wanneer ik ervoor kan zorgen dat jij je bewegingsvrijheid behoudt. Het Centrum voor Schone Kunsten stond altijd al goed bekend, maar nadat jij hier de touwtjes in handen hebt genomen, is het theater tot de belangrijkste van Europa gaan behoren.’


    In gedachten verzonken staarde Eve naar de diamant die glinsterde in haar ring. Soms kon ze nog altijd nauwelijks geloven dat ze dat sieraad, én dat symbool, werkelijk droeg. ‘Wanneer ik ’s morgens wakker word, denk ik wel eens dat ik mijn geluk alleen maar heb gedroomd,’ bekende ze haar vriendin. ‘Maar dan zie ik Alexander en Marissa, en dan weet ik weer dat die écht zijn, dat die echt van mij zijn. O, Hannah...’ Er verscheen angst in haar ogen, maar tegelijk strijdlust. ‘Ik zou het niet kunnen verdragen wanneer een van hen iets overkwam.’


    ‘Dat zal ook niet gebeuren.’ Eve dacht aan Deboque, zoveel kon Hannah nog wel raden. Om haar af te leiden stelde ze voor: ‘Zullen we een kopje thee drinken? Dan kun je me daarna vertellen hoe ik me nuttig kan maken.’


    Met moeite dwong Eve zichzelf ertoe zich te concentreren op het hier en nu. Deboque. Ze had die man nooit gezien. In haar gedachten had hij echter een gezicht gekregen, en nachtenlang achtervolgde hij haar nu al in haar nachtmerries. ‘In een kopje thee heb ik wel trek,’ antwoordde ze. ’Maar je hoeft hier echt niet te werken, hoor. Beschouw het maar als een lekker lange vakantie.’


    ‘Je kent me, Eve,’ ging Hannah er tegenin, kalm en vriendelijk maar zeer vastberaden, ‘dus je weet dat ik me al heel gauw stierlijk zou vervelen als ik niets te doen had.’


    ‘Maar zelfs jij mag toch wel eens vakantie vieren!’ riep Eve uit.


    Weer borrelde Hannahs schuldgevoel op; dat drukte ze evenwel snel weg. ‘Sommige mensen zitten nu eenmaal zo in elkaar dat ze geen vakantie kunnen vieren.’


    ‘Kijk dan samen met mij naar de repetitie,’ stelde Eve voor. ‘En geef me na afloop je mening - je éérlijke mening!’ Eve zuchtte. ‘Het klopt allemaal van geen kant, en over een paar weken is de première! Mijn hemel, ik geloof niet dat ik eerder zó ben gekweld door een scriptschrijver.’


    ‘Wie is dat dan?’


    Eve sprong op en bekende met een scheve grijns: ‘Dat ben ik zelf.’


    


    Hannah ontging niets, maar zoals gewoonlijk hield ze zich op de achtergrond. Ze had al snel door dat Eve respect genoot, en niet louter en alleen omdat ze de echtgenote was van de kroonprins, maar net zo goed vanwege haar eigen kwaliteiten. Wat Lady Hannah óók opmerkte, was dat er altijd twee paleiswachten, opvallend onopvallend, bij Eve in de buurt waren. En dat het theater scherp bewaakt werd. Ze had gezien dat het complex werd doorzocht op explosieven en had vastgesteld dat dit een, waarschijnlijk dagelijks terugkerende, routine was.


    Vanaf stoelen midden in de zaal volgde Hannah samen met Eve de repetitie. Ze hield van toneel, en ze had respect voor goede acteurs - een eerbied die slechts groter was geworden in de jaren waarin ze zelf haar eigen rol van Lady Hannah vervolmaakte.


    Natuurlijk had Hannah alle beschikbare informatie ingezien over degenen die deel uitmaakten van Eves gezelschap. Het was een acteur geweest, Russ Talbot, die twee jaar eerder bijna Deboques wraaklust had bevredigd. Hannah moest er bovendien rekening mee houden dat er naast haar nóg een infiltrant aan het werk was. Van Deboque was bekend dat hij bij voorkeur op zeker speelde.


    ‘Wat is ze goed, hè?’ verzuchtte Eve.


    ‘Eh... sorry?’ Hannah schrok op uit haar overpeinzingen.


    


    ‘Dat Chantel O ’Hurley zo goed is! ’ Eve wendde zich tot haar vriendin. ‘Ik was dolblij toen ik hoorde dat ze hier wilde optreden. Je hebt ongetwijfeld wel eens een film van haar gezien.’


    ‘Natuurlijk.’ Hannah richtte haar blik op de weelderig geschapen blondine die op het toneel stond. Onderwijl ging ze automatisch na wat ze over de vrouw wist. Chantel O’Hurley was zesentwintig; een Amerikaanse filmster; woonde in Beverley Hills; dochter van Frances en Margaret O’Hurley, rondtrekkende artiesten; zussen: Abigail en Madelaine; broer: Trace. Hannah had Chantels hele familie laten natrekken, maar er was niets bijzonders boven water gekomen; alleen over Trace, de broer, was weinig te vinden geweest.


    Geconcentreerd keek ze naar de jonge vrouw op het toneel. Zeker, Chantel O’Hurley was een beroemd actrice, en er was niets belastends over haar gevonden, zelfs geen aanwijzing dat ze een uitgesproken politieke voorkeur had. Desondanks nam Hannah zich nog eens voor Chantel goed in het oog te houden.


    ‘Ze voelt precies aan wat ik erin heb gestopt,’ fluisterde Eve. ‘Net toen ik klaar was met het schrijven van het stuk, zag ik een van haar films. Ik wist meteen zeker dat zij de volmaakte Julia zou zijn.’


    ‘Ik neem aan dat ze zich zeer vereerd voelde toen ze te horen kreeg dat ze mocht spelen in een stuk dat was geschreven en zou worden geproduceerd door Hare Koninklijke Hoogheid prinses Eve van Cordina,’ plaagde Hannah.


    Lachend schudde Eve haar hoofd. ‘Wanneer het echt een slecht stuk was geweest, had Chantel het aanbod afgeslagen - zelfs al was ik keizerin van Europa geweest.’ Toen ze een geluid achter zich hoorde, draaide ze zich om. Ze slaakte een verrukt kreetje. ‘Alexander! Wat doe jij hier?’


    ‘Vergeet niet dat ik nog altijd belangstelling heb voor toneel.’ Hij plantte een kus in haar nek en liet zich daarna in een van de stoelen zakken.


    ‘Volgens mij,’ mopperde Eve, ‘kom je controleren of het wel goed met me gaat!’


    Nu was dat uiteraard waar, maar prins Alexander liet zich niet van zijn stuk brengen. Het ontging Hannah niet dat hij zijn blik door de zaal liet dwalen, om na te gaan of de wachten wel op hun plaats stonden, terwijl hij diplomatiek antwoordde: ‘Ik ben anders nog steeds voorzitter van de bestuursraad van het theatercomplex. Daarbij komt dat binnenkort het eerste échte stuk van mijn echtgenote wordt opgevoerd. Het is toch zo vreemd niet dat ik dan belangstelling heb voor de repetities?’


    ‘Maar je bent vooral hierheen gekomen om te controleren of ik niet stond in plaats van te zitten.’ Eve glimlachte vertederd naar hem, al vervolgde ze op hetzelfde verongelijkte toontje: ‘Hannah, jij kunt Zijne Koninklijke Hoogheid bevestigen dat ik me als een lammetje heb gedragen in de vier uur en drie kwartier waarin hij de teugels heeft laten vieren, nietwaar?’


    Hannah knikte slechts. Zowel Eve als haar man bedankte haar met een warme glimlach.


    ‘Zie je nu wel, Hannah,’ mopperde Eve nog, ‘hij denkt werkelijk dat ik een chaperonne nodig heb!’


    ‘Nu ik hier toch ben, kan ik je meteen uitnodigen om mee te gaan lunchen met die Amerikaanse senator over wie ik je heb verteld. Het kan niet veel later worden dan drie uur, dus dan zijn we terug in het paleis tegen de tijd dat Marissa haar middagslaapje achter de rug heeft,’ zei Alexander.


    ‘Maar ik dacht dat je nog een afspraak had na die lunch?’


    ‘Die heb ik afgezegd.’ Teder bracht hij haar hand naar zijn lippen. ‘Ik wilde graag een namiddag samen met mijn vrouw en mijn dochter doorbrengen.’


    Eve was tot in het diepst van haar wezen geraakt, te meer daar zij beter dan wie ook wist hoe druk Alexander en zijn vader het in deze tijd hadden. ‘Ik ren even naar mijn kamer om mijn tasje te pakken,’ zei ze met gesmoorde stem. ‘Ga je mee, Hannah?’


    ‘Als jullie het niet erg vinden, blijf ik liever naar de repetitie kijken.’ Natuurlijk had Hannah Eves uitnodiging verwacht, en ze had snel uitgemaakt hoe ze daarop moest reageren. Wanneer ze alleen achterbleef, kon ze het theatercomplex verkennen. Het beveiligingssysteem moest zwakke plekken hebben, want die bezat elk bewakingssysteem, en ze was ervan overtuigd dat zij die zwakke plekken zou weten te vinden.


    ‘Wat vind je van het stuk?’ vroeg Alexander toen Eve zich had teruggetrokken.


    ‘Ik ben niet bepaald deskundig op dit gebied, Hoogheid.’


    ‘Noem me alsjeblieft gewoon Alexander wanneer we onder elkaar zijn.’


    Hannah besefte heel goed dat ze, met die woorden, een voorrecht kreeg aangereikt dat maar weinigen vergund was. ‘Ik voel me aangesproken door de sterke verhaallijn, en door de karakters die worden neergezet. Het eind ken ik nog niet, maar ik zit stiekem te hopen dat Julia de strijd wint die ze is aangegaan, terwijl mijn verstand me ingeeft dat het beter zou zijn als ze hem opgaf, omdat de kans het grootst is dat ze uiteindelijk alles verliest.’


    ‘Eve zou verrukt zijn van je commentaar. Weet je, ze doet wel of ik haar het liefst de hele dag in bed zou zien liggen, maar ik ben dolblij dat ze iets te doen heeft. Het zijn spannende tijden voor Cordina, en...’


    ‘En je maakt je zorgen over haar.’ In een opwelling legde Hannah even haar hand over de zijne. ‘Maar vergeet intussen niet dat ze ijzersterk is.’


    ‘Dat zal ik nooit vergeten.’ Inderdaad, zijn hele leven zou hij die ene herinnering niet uit zijn geheugen kunnen bannen - de herinnering aan het moment waarop Eve in beweging was gekomen om de kogel op te vangen die voor hem was bedoeld. Een tel later had hij gevoeld hoe de schok door haar lichaam trok. ‘Hannah,’ hernam hij ernstig, ‘ik ben je dankbaar omdat je hierheen bent gekomen. Eve had behoefte aan een vriendin, dat begreep ik heel goed. Door mij is haar leven veranderd. Misschien ben ik zelfzuchtig geweest, maar ik kon het eenvoudig niet meer stellen zonder haar. Ik doe wat in mijn vermogen ligt om ons leven zo gewoon mogelijk te maken, maar door mijn geboorte hebben we nu eenmaal bepaalde verplichtingen, wordt onze vrijheid beknot, lopen we zelfs vaak risico’s...’


    ‘Ik begrijp het. Maar laat me je één ding verzekeren: Eve is gelukkig, en dat komt doordat ze jou heeft als man. Vergeet jij dat, op jouw beurt, nooit!’


    Pas nu viel het Hannah goed op hoeveel hij weg had van zijn vader. Net als Armand was Alexander lang en slank, en hij had dezelfde nobele gelaatstrekken.


    ‘De hele familie is je dank verschuldigd,’ mompelde Alexander aangedaan.


    ‘Ik doe mijn best.’ Onwillekeurig zwierf Hannahs blik in de richting van het toneel. ‘Ik doe mijn best. Uiteindelijk zijn jullie zeker de kwaadsten niet.’


    


    Nadat Alexander haar alleen had gelaten, bleef Hannah nog een halfuurtje rustig zitten kijken. Ze had niet gelogen - het stuk sprak haar werkelijk aan - maar ze kon niet wachten op het slottoneel. Zij moest haar eigen spelletje spelen, het spel waarin ze haar eigen rol had.


    De paleiswachten waren nog op hun post; hun aandacht was evenwel verslapt nu er geen lid van de koninklijke familie meer aanwezig was. Bovendien was Hannah voorgesteld als de hartsvriendin van Eve, en bij haar aankomst was ze ontvangen door prins Armand zelf. Het was dan ook niet verwonderlijk dat er niemand reageerde toen ze door een deur verdween.


    Ze had een miniatuurfototoestel bij zich, dat eruitzag als een lippenstift, maar dat gebruikte ze niet - nog niet. Allereerst zou ze gewoon haar ogen goed de kost geven.


    Het was allesbehalve gemakkelijk een goed beveiligingsplan op te stellen voor een gebouw dat zo groot was als het theatercomplex. Terwijl Hannah rondliep, kreeg ze steeds meer respect voor Reeve MacGee, van wie het plan afkomstig was. Ze wist echter uit ervaring dat geen enkel beveiligingssysteem waterdicht was, dus verwonderde het haar niet dat ze ook hier lekken vond. Ze zag de videocamera’s, én de warmtesensoren, maar het kon niet anders - en dat was een lek - of de sensoren werden pas ingeschakeld wanneer iedereen het complex had verlaten.


    Alle acteurs en actrices alsmede de technische mensen moesten bij de ingang een pasje laten zien... maar op de avond van de première kon je het complex binnen komen voor de prijs die een kaartje kostte. Dat was eveneens onvermijdelijk, maar het was een lek. En de volgende dag zou Deboque uit de gevangenis komen!


    Terwijl Hannah rondliep door het gebouw, tekende ze in haar hoofd een plattegrond. Uiteraard was haar een echte plattegrond ter beschikking gesteld, en die had ze goed bestudeerd. Maar alleen nu ze de muren kon aanraken en ze door de gangen kon lopen, werd het gebouw haar zo vertrouwd dat ze er blindelings de weg zou weten.


    Er zijn gewoon te veel doodlopende gangen, stelde ze vast. Er zijn te veel kamers die men gebruikt om spullen in op te slaan. Overal zijn plaatsen waar mensen zich kunnen verbergen. Hoe ervaren Reeve ook was, het was alleen maar logisch dat hij geen volmaakt beveiligingssysteem had kunnen ontwikkelen. Hannah geloofde ook niet dat een dergelijk systeem bestond.


    Ze ging de kleedkamer binnen; een van de wachten sloeg haar gade, maar de man zei niets. Dacht hij soms dat hij iedereen wel herkende? Als er meer van dat soort figuren rondliepen, zou het kinderspel zijn om een van de technici te ontvoeren en een ander het gebouw te laten binnen gaan. Natuurlijk, er zat een foto op het pasje dat iedereen moest laten zien, maar met een haarstukje en wat make-up kwam je al een heel eind. Voor iemand van haar kaliber zou het in ieder geval een peulenschil zijn om op die manier binnen te komen.


    En wanneer je eenmaal binnen was, kon je je gemakkelijk ergens verbergen.


    Lachend schudde ze haar hoofd toen ze plotseling tegenover zichzelf stond. O, Lady Hannah, wat zie je er vandaag weer heerlijk saai uit, voegde ze haar spiegelbeeld toe. Haar muisgrijze mantelpakje, met een rok die tot ver over haar knieën viel, deed werkelijk niets om haar er beter te laten uitzien; daarom had ze het kledingstuk ook gekocht! Dankzij haar imago van de preutse tante, dat ze ten koste van alles hooghield, zou geen man haar begeren, en zou geen vrouw haar benijden. Dat verschafte haar veiligheid.


    Niemand vermoedde dat de stille, beleefde Lady Hannah, die toch zo graag met haar neus in de boeken zat, in staat was een bijzonder geraffineerd en levensgevaarlijk dubbelspel te spelen, noch dat ze eigenhandig, ingeval van nood, geweld zou toepassen. Er was vrijwel niemand die zich herinnerde dat Hannah in haar jeugd had uitgeblonken in alle zogenaamde jongenssporten, en bijna in het geheim had ze in haar studietijd Frans en Russisch geleerd - evenals een mondvol Chinees.


    Op een ingeving die Hannah zelf niet goed had kunnen verklaren, wendde ze zich abrupt af van haar spiegelbeeld. Het had er in ieder geval alles mee te maken dat haar spiegelbeeld deel uitmaakte van het bedrog dat ze pleegde. Maar ja, zolang ze zich kon heugen, deed ze zich anders aan de buitenwereld voor dan ze werkelijk was. Alleen... nu werd ze besprongen door gevoelens van schuld, telkens opnieuw wanneer Eve haar zo’n blik toezond waaruit sprak dat ze Hannah als een goede vriendin beschouwde.


    Je hebt hier gewoon je werk te doen, hield Hannah zich voor, voor de zoveelste keer sinds haar aankomst. Emoties moest ze buitensluiten, en persoonlijke betrokkenheid was zelfs verboden in haar vak. De belangrijkste spelregel die je leerde, en tevens de eerste, was juist dat je als agente geen gevoelens had. Welnu, Hannah was heel wat verder gekomen dan les één, dus kon het niet zo zijn dat ze Eve nu opeens mócht!


    Een emotie waar ze zich ook voor moest afsluiten, was de afgunst die haar bekroop wanneer ze zag hoe zielsveel Alexander en Eve van elkaar hielden. In haar wereldje was niet eens plaats voor zoiets als liefde. Daar bestonden alleen opdrachten en verplichtingen, de doeleinden die je moest verwezenlijken en de risico’s die je nam. Ach, en natuurlijk zou zij geen prins tegenkomen die haar zijn liefde verklaarde...


    Onwillekeurig dacht ze weer aan Bennett, aan de glimlach die om zijn lippen had gelegen toen hij naar haar keek in de tuin, overgoten door het licht van de maan...


    Je stelt je aan, vertelde ze zichzelf kwaad. Natuurlijk had hij geen werkelijke belangstelling voor haar! Ze had zijn dossier toch gelezen? Ze wist toch met hoeveel vrouwen hij ‘op vriendschappelijke voet had gestaan’?


    Gebruik hem hoogstens, als het je uitkomt, prentte ze zichzelf in. Ze hield zich voor dat ze op haar zestiende afstand had genomen van alle dwaze schoolmeisjesromantiek. Het was inmiddels tien jaar later, en ze was bezig met de belangrijkste opdracht van haar leven, dus lag het niet werkelijk voor de hand dat ze zich nu opeens weer overgaf aan kleinemeisjesdromen over prinsen op het witte paard. Zo heel moeilijk hoefde het toch niet te zijn voor haar? Ze hoefde zich alleen maar vast te houden aan haar rol als Lady Hannah - díe zou nooit verliefd worden op prins Bennett.


    Ze hoorde de voetstappen in de gang slechts heel even eerder dan dat er een deur werd geopend. Dat herinnerde haar eraan dat ze alweer haar waakzaamheid had laten verslappen. ‘O, bent u hier? Een beetje aan het rondkijken?’


    ‘Ja...’ Verlegen voegde ze eraan toe: ‘Dat mag toch wel?’


    ‘Natuurlijk.’ Bennett pakte haar hand vast; hij wilde dat ze hem aankeek, want de sleutel tot het geheim dat ze voor hem had, moest te vinden zijn in haar ogen - daarvan was hij overtuigd. Hoewel... Het kon ook haar stem zijn, die altijd zo koel was, en zo uiterst beschaafd. ‘Ik moest in de stad zijn,’ legde hij haar uit. ‘En Alex zei dat ik dan maar even bij het theater langs moest gaan, om te zien of u misschien een lift naar het paleis wilde.’


    ‘Het is erg attent van u dat u langs bent gekomen, Hoogheid.’


    ‘Ik was hier toch.’ Het was vreemd, maar hij voelde zich afgewezen toen ze omzichtig haar hand losmaakte uit de zijne. ‘Zal ik u eerst de rest van het complex laten zien?’


    In een fractie van een seconde woog Hannah de voor- en nadelen tegen elkaar af. Het kon nooit kwaad nog eens hier en daar rond te snuffelen, maar ze had nu al twee keer een rondgang gemaakt door het theater - eerst onder Eves begeleiding en later alleen. Het zou dus wel eens vreemd kunnen overkomen wanneer ze zich nu opnieuw door Bennett liet rondleiden.


    ‘Nee, dank u,’ antwoordde ze toen ze een besluit had genomen. ‘Misschien een andere keer. Eve heeft me al het een en ander laten zien, en ik vind het heel interessant eens rond te kijken achter het podium.’


    ‘Dit is echt Eves territorium.’ Hij nam haar bij de arm en troonde haar mee naar de voordeur. ‘Pas maar op. Je moet hier niet te lang rondhangen, want als ze je snapt, heeft ze altijd wel iets voor je te doen. Ik moet om de een of andere reden telkens dozen sjouwen. En toevallig zijn dat altijd zware dozen!’


    ‘Dat is ook een van de beste, én een van de weinige, manieren waarop een vrouw nuttig gebruik kan maken van de aanwezigheid van een man,’ reageerde Hannah lachend.


    ‘Ik begin langzamerhand te begrijpen waarom Eve u heeft uitgenodigd.’ In feite was Bennett vooral naar het theater gegaan om Eve een plezier te doen, maar nu was hij blij dat hij Alex’ voorstel niet had afgewezen. Lady Hannah kon er dan nog zo verschrikkelijk uitzien, haar géést was in ieder geval allesbehalve saai. ‘Heb je Cordina al een beetje verkend, Hannah?’


    Ze merkte wel op dat hij haar nu tutoyeerde, maar het leek haar weinig zinvol daar een punt van te maken. ‘Daar heb ik nog niet veel gelegenheid voor gehad, Hoogheid. Maar ik ben zeker van plan wat uitstapjes te maken wanneer ik eenmaal doorheb hoe Eve haar dag indeelt. Ik heb gehoord dat het nationale museum van Cordina fraaie werken bezit, en dat het gebouw zelf een heel mooi staaltje van bouwkunst is.’


    Bennett was op dat moment in het geheel niet geïnteresseerd in het museum, maar uitsluitend in Hannah. ‘Houd je van het water?’ vroeg hij abrupt.


    ‘Natuurlijk.’ De onverstoorbare Lady Hannah liet zich door niets uit balans brengen. ‘Frisse zeelucht is goed voor je lichaam, en...’


    ‘Maar hóud je van het water?’ onderbrak hij haar lachend.


    Hij bezat het opmerkelijke talent, stelde Hannah vast, om een vrouw aan te kijken alsof hij haar voor het eerst zag, én om haar aan te kijken op een manier die leek te weerspiegelen dat de ontmoeting werkelijk heel belangrijk voor hem was. Haar polsslag versnelde - tegen de oerinstincten van de natuur bleken zelfs jaren van training niet opgewassen. ‘O ja, ik houd ook van water!’ bracht ze uit.


    Hij vroeg zich af hoe ze eruit zou zien wanneer ze dat afschuwelijke knotje eindelijk losmaakte, zodat het zeebriesje door haar haren kon spelen. Zou ze lachen op het strand, net zoals hij haar in de tuin had horen lachen? Zou hij die opmerkelijke glinstering weer in haar ogen zien? ‘Over een paar dagen moet ik naar Toulon. Als we de auto nemen, kunnen we een prachtige route langs de kust volgen. Heb je zin om mee te gaan?’ stelde hij in een opwelling voor.


    Hannah was niet zo maar verrast, ze was overweldigd. Aangezien ze nu eenmaal een vakvrouw was, sloeg ze onmiddellijk aan het rekenen - wat kon zo’n uitstapje haar opleveren, en welke risico’s zou ze ervoor moeten nemen? De emoties die hij bij haar losmaakte, te midden waarvan een ongekunstelde blijdschap zich het krachtigst liet gelden, lieten zich echter bijzonder moeilijk verdringen. Hannah wist dat ze zich hierom ernstig zorgen diende te maken.


    ‘Het is bijzonder vriendelijk van u dat u me uitnodigt, Hoogheid, maar misschien heeft Eve wel andere plannen voor die dag.’


    ‘Dat zullen we dan zo snel mogelijk uitzoeken.’ Hij verlangde naar die dag, en hij verlangde naar haar gezelschap. Het zou voornamelijk een dag worden van ceremonieel gedoe, maar eindelijk zou hij een paar uur uit de buurt kunnen zijn van het paleis. Als hij het slim aanpakte, zou hij er een uurtje bij kunnen smokkelen. Op dat moment werd hij geheel en al beheerst door de gedachte dat hij zijn schaarse vrije tijd samen met Hannah wilde doorbrengen. ‘Dus je hebt wel zin om mee te gaan, wanneer het Eve schikt?’


    ‘O ja, zeker, Hoogheid!’ Hannah probeerde zichzelf nog wijs te maken dat het nodig was dat ze prins Bennett beter leerde kennen, vanwege haar opdracht. En dat ze zou kunnen nagaan hoe goed het beveiligingssysteem nog werkte wanneer een lid van de koninklijke familie zich buiten de hoofdstad van Cordina begaf. De werkelijkheid was echter even eenvoudig als het antwoord dat ze hem gaf op zijn vraag - ze had gewoon zin om hem te vergezellen.


    ‘Mooi zo. Je wilt, neem ik aan, dat ik even laat vragen of men het welkomstceremonieel extra luister wil bijzetten?’


    ‘U bent duidelijk een aanhanger van het spreekwoord “gedeelde smart is halve smart”, Hoogheid.’


    Hij knikte lachend en pakte haar hand weer vast. Juist wilde hij haar vingers naar zijn lippen brengen, toen er een lawaaiig groepje mensen naderde.


    ‘Haar woede moet te zien zijn!’ riep Chantel uit. Ze beende zo snel door de gang dat het de regisseur moeite kostte haar bij te houden. ‘Julia is rechtstreeks. Die vrouw uit haar gevoelens, wat de gevolgen ook zullen zijn. Verdorie, Maurice, ik begrijp best dat het ingetogen gebracht moet worden. Dat kan ik, ik beheers mijn vak! Maurice, verdorie...’


    ‘Mademoiselle!’ Hannah werd heel snel uit haar droom geholpen - het was of ze op haar wenken werd bediend. Ze kreeg te zien hoe Bennettt lachte naar een vrouw die wérkelijk mooi was. Zonder verdere plichtplegingen maakte hij zijn hand los uit de hare om Chantel te omhelzen.


    ‘Je hebt je lang niet laten zien, Bennett!’ klaagde de actrice.


    ‘Het is té lang geleden.’ Hij legde zijn handen tegen haar wangen en keek haar recht aan. ‘Het is onvoorstelbaar, maar je bent alweer mooier geworden! En dat terwijl ik me de vorige keer al afvroeg of zo’n mooie vrouw werkelijk kon bestaan.’


    ‘Bij mij zit het gewoon in het bloed,’ verklaarde Chantel met een glimlach - die Hannah nog het meest deed denken aan de grijns van een hongerige hyena. ‘Maar jij, Bennett, wordt ook met de dag knapper! Als ik niet zo verstandig was, zou ik je ten huwelijk vragen!’


    ‘En als ik niet zo verstandig was, zou ik je aanzoek nog aannemen ook!’ Opnieuw omhelsden ze elkaar; wanneer hier slechts sprake was van vriendschap, moest het wel om een zeer oude, zeer hechte vriendschap gaan, stelde Hannah droogjes vast. ‘Ik ben blij dat je hierheen bent gekomen, Chantel,’ voegde Bennett eraan toe. ‘Eve was dolblij toen ze het grote nieuws hoorde.’


    ‘Het is een goed stuk.’ Chantel haalde haar schouders op. ‘Je weet dat ik jou aanbid, maar ik had geweigerd wanneer het om kindertoneel was gegaan. Je schoonzus heeft talent, ook als scriptschrijver.’ Ze zond de regisseur een vernietigende blik toe. ‘Zeg maar tegen haar dat ik de Julia die zij heeft geschapen, probeer te beschermen tegen de aanvallen van deze lomperik hier.’ Eindelijk viel haar oog op Hannah; die had zich, bescheiden als altijd, teruggetrokken in de deuropening. ‘Is dat je vriendinnetje?’


    Bennett stak vrolijk lachend een hand naar Hannah uit. ‘Kom erbij, Hannah, dan stel ik je voor aan de onvergelijkelijke Chantel!’


    Hannahs passen waren stram, maar ze bedacht dat de nodige terughoudendheid tegenover de actrice goed paste in de rol die ze speelde.


    ‘Lady Hannah Rothschild... Chantel O’Hurley...’


    ‘Hoe maakt u het?’ Stijfjes stak Hannah een hand uit. Chantel drukte die kort, zonder dat haar gezicht enige emotie verried.


    ‘Ik maak het uitstekend, dank u.’ Natuurlijk keek de ervaren actrice erdoorheen; die herkende de fraaie vormen van Hannahs lichaam, zag hoe fijn de beenderstructuur van haar gezicht was, hoeveel mogelijkheden Hannah had om haar romige teint zo goed mogelijk te laten uitkomen. Dus vroeg de actrice zich uiteraard af waarom een vrouw zo haar best deed om eruit te zien als een grijze muis.


    ‘Lady Hannah houdt Eve een paar maanden gezelschap,’ voegde Bennett eraan toe.


    ‘Dat is erg aardig van u.’ Chantels stem was volkomen vlak, volkomen neutraal. ‘Cordina is een mooi land. U zult het hier beslist naar uw zin hebben.’


    ‘Dat verwacht ik zeker. Miss O’Hurley, ik mocht naar de repetitie van vandaag kijken, en ik moet u zeggen dat ik heb genoten van uw toneelspel.’


    ‘Dank u.’ Over haar schouder riep de actrice: ‘Mensen, we moeten weg!’ Zonder dat ze het zelf goed had kunnen uitleggen, voelde ze een onbestemd wantrouwen tegen Hannah, maar ze besloot dit vooralsnog toe te schrijven aan het feit dat ze de laatste tijd hard had gewerkt. ‘Ik moet me nu haasten, lieverd,’ vervolgde ze tegen Bennett. ‘Maar houd een avond vrij voor me.’


    ‘Natuurlijk. Heb ik goed begrepen dat het hele theatergezelschap aanstaande zaterdag in het paleis komt eten?’


    ‘Nou en of! Tot dan. En wellicht zien we u dan ook terug, Lady Hannah?’


    Nadat Chantel Bennett goedgemutst op de schouder had geslagen, blies ze de aftocht, gevolgd door haar kwetterende gezelschap.


    ‘Wat een vrouw...’ mompelde Bennett.


    ‘Ja, ze is bijzonder aantrekkelijk.’


    ‘Dat ook, ja.’ Bennett reageerde afwezig, en zonder erbij na te denken pakte hij Hannahs hand weer vast. ‘Ik heb haar vanaf het begin bewonderd om haar ambities, en om haar wilskracht. Wat ze wil, is niet weinig - de beste worden. Maar ze is ook bereid daarvoor te werken. Wanneer ik haar op de televisie zie, kan ik niet anders dan haar ademloos bewonderen.’


    Nijdig drukte Hannah haar nagels in haar handpalmen. Dat ze zich overgaf aan jongemeisjesdromen was misschien nog wel te vergeven, maar nu ze ook nog last kreeg van jaloezie wist ze zeker dat het hard bergafwaarts met haar ging. ‘Bewondert u mensen met ambitie, Hoogheid?’ vroeg ze liefjes.


    ‘Ach, met ambities op zich bereik je nog niets, maar ik geloof aan de andere kant niet dat ze kwaad kunnen.’


    ‘Sommige mannen voelen zich slecht op hun gemak bij een vrouw die haar eigen ambities heeft.’


    ‘Sommige mannen zijn dwaas!’


    ‘Ja, daar kan ik alleen maar mee instemmen.’


    Hij trok ironisch één wenkbrauw op. ‘Hoe komt het toch, Hannah, dat ik nooit zeker weet of je me nu wel of niet om de tuin leidt?’


    ‘Met mijn opmerking bedoelde ik alleen maar te zeggen dat ik vind dat u gelijk hebt, Hoogheid.’


    Hij legde een hand onder haar kin. Zonder zich er iets van aan te trekken dat ze zichtbaar schrok, keek hij haar recht aan. ‘En hoe komt het, Hannah, dat ik altijd meen maar een deel van de werkelijkheid te zien wanneer ik naar je kijk?’


    Er ging een alarmbel bij haar af. Ze verbleekte, en dat wist ze; ze kon slechts hopen dat hij het zou beschouwen als een natuurlijke reactie op zijn directe aanpak. Eén troost had ze: ze was ervan overtuigd dat ze niet één keer met haar ogen knipperde. ‘Ik... ik begrijp niet wat u bedoelt,’ hakkelde ze.


    ‘Kijk, dat soort dingen vraag ik me nu af - of je dat werkelijk niet begrijpt.’ Peinzend streek hij met een duim over haar voorhoofd. ‘Ja, al met al besteed ik veel te veel tijd aan het zoeken naar antwoorden op alle vragen die ik heb over jou. Begrijp jij dat, Hannah?’


    Voor het eerst zag ze dat er lichtbruine vlekjes in zijn ogen zaten, die nu glinsterden als goud. Daarbij bezat hij de mond van een dichter, en de handen van een beeldhouwer. ‘Hoogheid...’ bracht ze moeizaam uit. Die verwarring speelde ze beslist niet. Voor het eerst sinds jaren liet ze een golf van emoties naar boven komen precies zoals die waren losgebroken uit haar hart.


    ‘Begrijp jij het, Hannah?’


    Hij zag haar lippen vaneen gaan. Ze had een mooie mond, constateerde hij. Vreemd dat hem dat niet eerder was opgevallen. Fraai gevormde lippen. Onwillekeurig vroeg hij zich af hoe haar kussen zouden smaken – als een tintelende cider, zo koel als haar stem meestal klonk, of als een oude rode wijn, zo rijk, warm en gepassioneerd als de blik die hij enkele keren, heel even, in haar ogen had bespeurd.


    Maak je uit de voeten! Alles wat ze in zich had, verzette zich ertegen, maar Hannah wist dat ze zo snel mogelijk een punt moest zetten achter deze ontwikkeling. Het verlangen dat in het diepst van haar wezen oplaaide, was onmiskenbaar. Even onmiskenbaar was het echter dat haar opdracht op een fiasco zou uitlopen wanneer ze toegaf aan dat verlangen. Ze had niets liever gedaan dan hem aanraken. In plaats daarvan sloeg ze haar ogen neer en zei met beheerste stem: ‘Ik weet het natuurlijk niet zeker, Hoogheid, maar het komt wel eens voor dat een man belangstelling heeft voor een vrouw enkel en alleen omdat ze anders is dan de dames aan wie hij gewend is.’


    ‘We zullen zien.’ Hij liet haar los, en dat kostte hem meer moeite dan hij had verwacht. ‘In ieder geval hebben we allebei stof tot nadenken.’
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    Hannah kon zich vrij bewegen door het paleis. Ze werd op haar wenken bediend, daar ze immers de gast was van de koninklijke familie van Cordina. Dat laatste betekende tevens dat ze haar eigen bewakers had, maar dit hinderde haar nauwelijks. Al was de beveiliging goedgeorganiseerd, voor een getrainde agente zoals zij was het niet moeilijk de wachten te laten denken dat ze veilig en wel in haar kamer was, terwijl ze er stiekem vandoor was. Toch maakte de bewaking het haar lastig om een ontmoeting buiten het paleis te arrangeren.


    De telefoon kon ze niet gebruiken. Alle lijnen werden voortdurend afgeluisterd, en hoewel er geen enkele verdenking op haar rustte en ze haar boodschap in code kon doorgeven, wilde ze elk risico vermijden. Om dezelfde reden had ze geen radiozendertje meegenomen. Waarschijnlijk werd de omgeving van het paleis verkend op de straling van zenders - zoals die van bommen die met behulp van een radiosignaal tot ontploffing konden worden gebracht!


    Twee dagen na haar aankomst in Cordina deed Lady Hannah dus een brief op de post. Die was geadresseerd aan een familielid in Sussex, in haar vaderland, maar zou uiteindelijk terechtkomen bij Deboque. Er stond, voor de lezer die de code niet kende, slechts wat gebabbel in over Cordina en over het weer.


    In werkelijkheid verzocht Lady Hannah met die brief om een ontmoeting, op een gegeven plaats en tijd. Ze kon erop rekenen dat er een contactpersoon zou zíjn, het was aan haar ervoor te zorgen dat zíj er was - alleen.


    Nog een week, dacht Hannah nadat ze de brief aan een van de bedienden had meegegeven. Twee jaar eerder was het allemaal begonnen, en over een week zou dan eindelijk het hoogtepunt aanbreken - of het dieptepunt! Hoe het ook zij, ze had in die week nog genoeg te doen.


    Die dag had ze rustig doorgebracht; ze had hier en daar wat rondgeslenterd - waarbij ze haar ogen uiteraard goed de kost had gegeven. Nu kleedde ze zich om, voor het diner. Prinses Gabriella zou er zijn, met haar hele gezin. Voor haar was het interessant, bedacht Hannah, iedereen bij elkaar te zien. Ze had met alle leden van de koninklijke familie kennisgemaakt, maar ze kon hen beter leren kennen door te kijken naar de manier waarop ieder van hen met de andere omging. Het was belangrijk dat ze hen allemaal kende - net zo goed als ze zichzelf kende. Daarvan was zelfs het welslagen van de hele operatie afhankelijk.


    ‘Kom hier jij, kleine schurk!’ Ze hoorde de boze mannenstem op hetzelfde moment dat de deur van haar kamer werd opengegooid en er een klein, donkerharig joch haar kamer binnen stormde.


    ‘Verstop me, alstublieft,’ fluisterde hij, terwijl hij al naar Hannahs slaapkamer rende.


    Een tel later verscheen Bennett in de deuropening. ‘Heb jij misschien een vervelend, héél ongemanierd jongetje gezien, Hannah?’


    ‘Ik eh... nee! Maar ik hoorde wel iemand voorbijrennen. Wie zoekt u?’


    Bennett antwoordde niet, hij stormde al verder door de gang. ‘Dorian, kom maar te voorschijn! Ik krijg je toch wel! Je kunt je niet voor eeuwig verborgen houden!’


    Zodra Hannah de deur naar de gang had gesloten, stond het joch op - een kleine, stevig gebouwde jongen in korte broek en een wit overhemd dat er een uur eerder waarschijnlijk nog onberispelijk had uitgezien.


    ‘Bedankt voor uw hulp.’ De kleine prins Dorian maakte een buiginkje. Hoewel Hannah uit de dossiers wist dat hij nog maar net vijf was: hij deed dat volmaakt. ‘Oom Bennett is boos, maar dat blijft hij nooit lang. Ik heet Dorian.’


    ‘Hoogheid...’ Hannah maakte op haar beurt een buiginkje voor hem. ‘Ik heet Hannah.’ Ze liet zich op haar hurken zakken en vroeg nieuwsgierig: ‘Wat heb je uitgespookt?’


    Breed grijnzend haalde Dorian een jojo uit zijn broekzak. Waarschijnlijk was die ooit blauw geweest, maar van de verflaag was niet veel meer over. ‘Ik heb oom Bennetts jojo gepikt,’ bekende het joch met ontwapenende openhartigheid. ‘Hij wordt altijd boos als ik die pak. Ik mag er alleen maar naar kijken.’


    ‘Hij zal het vervelend vinden wanneer hij er zelf niet mee kan spelen,’ reageerde Hannah lachend. Op ernstiger toon vroeg ze: ‘Mag ik hem eens proberen?’


    Dorian aarzelde, maar gaf het kostbare speelgoed toen toch aan haar. ‘De meeste meisjes willen niet met zulke dingen spelen,’ zei hij bedenkelijk.


    ‘Ach, iedereen heeft zo zijn voorkeur.’ Hannah stak een vinger door de lus in het touwtje en haalde een paar trucjes uit met de jojo die Dorian wild enthousiast maakten. Hij juichte en klapte in zijn handen, en telkens weer smeekte hij om méér. Hun pret werd pas verstoord toen ze allebei schrokken van Bennetts stem.


    ‘Dat kunt u goed, Lady Hannah. U hebt dus nog meer verborgen talenten.’


    ‘Het... het spijt me, Hoogheid!’ hakkelde Hannah. ‘Ik heb u niet horen kloppen, en...’


    ‘Ik heb ook niet geklopt.’ Bennett wendde zich tot zijn neefje, dat ontwapenend naar hem glimlachte.


    ‘Ze is geweldig! Vindt u ook niet, oom Bennett?’


    ‘We zullen het een andere keer over de kwaliteiten van Lady Hannah hebben.’


    Hij pakte zijn neef bij een arm en stak zijn vrije hand uit naar Hannah.


    ‘U denkt misschien dat dit een eenvoudig stukje speelgoed is,’ voegde hij haar toe, ‘maar in werkelijkheid maakt het deel uit van het koninklijk erfgoed.’


    ‘Het spijt me,’ mompelde Hannah.


    ‘Dat geloof ik meteen!’ schamperde Bennett. ‘Maar inmiddels ben je wel de medeplichtige van deze kleine dief hier!’


    ‘De omschrijving die u gaf van degene die u zocht, Hoogheid,’ verklaarde Hannah waardig, ‘deed me niet aan prins Dorian denken.’


    ‘Een mooi verhaal!’ Hij legde een hand onder haar kin en keek haar recht aan. Nooit, nee nóóit, zou hij weten dat de onvermurwbare Lady Hannah op dat moment uit balans was gebracht - en wel door de gloed die ze zag in zijn ogen, de liefde voor zijn neefje, en door zijn warmte die ook naar haar leek uit te gaan. Hij had gebruik kunnen maken van dit ogenblik, maar dat deed hij niet. ‘En ik houd van mooie verhalen. Je maakt me steeds nieuwsgieriger, Hannah.’ Daarna wendde hij zich weer tot de kleine Dorian, met het gevolg dat hij de zucht van opluchting niet hoorde die Hannah slaakte. ‘Ik dacht dat wij een afspraak hadden, Dorian!’


    Het joch sloeg zijn ogen neer. ‘Het spijt me, oom Bennett.’


    ‘Dat zullen we dan maar geloven.’ Bennett tilde hem in zijn armen om hem hartelijk op de wang te kussen. ‘En ga nu maar naar beneden. Ik neem aan dat je moeder nog een poging wil wagen je enigszins toonbaar te maken voor het diner.’


    Dorian vergat zijn manieren niet. Hij boog keurig en zei onberispelijk: ‘Het was me een genoegen kennis met je te maken, Hannah.’


    ‘Het genoegen was geheel aan mijn kant, kleine prins.’


    ‘De mooiprater!’ mopperde Bennett.


    ‘Misschien is het vreemd,’ zei Hannah liefjes, ‘maar hij deed me, eerlijk gezegd, aan u denken, Hoogheid.’


    Bennett trok ironisch één wenkbrauw op. ‘Zoiets is inderdaad vreemd.’ Hij snoof. ‘Wat ik u nog wilde vragen, Wat betreft die jojo: Ik... ik zou graag willen dat je wacht tot ik je kamer uit ben voordat je me uitlacht.’


    ‘Zoals u wenst, Hoogheid.’


    ‘Ik heb hem ooit van mijn moeder gekregen.’ Om de een of andere reden had Bennett de behoefte het haar uit te leggen. ‘Inmiddels heb ik Dorian zeker tien jojo’s gegeven, maar steeds weer pikt hij de mijne. Terwijl hij wéét dat hij hem op zijn tiende verjaardag van me cadeau krijgt, als... als ik tegen die tijd zelf geen zoon heb.’


    ‘Ik ken dat. Zelf heb ik nog altijd een pop met rood haar, die me moeder me heeft gegeven toen ik mijn pols had gebroken. Mijn andere poppen heb ik weggedaan toen ik er te oud voor werd, maar die ene heb ik altijd bewaard.’


    Pas toen hij aangedaan haar hand vastpakte, besefte ze dat ze hem iets had verteld wat ze net zo goed voor zich had kunnen houden - zelfs iets wat ze nooit tegen iemand had gezegd. De zoveelste vergissing, hield ze zich voor, en dat terwijl elke vergissing dodelijk kan zijn. Op het moment dat ze dit dacht, beroerden zijn lippen echter haar vingers al.


    ‘Behalve een scherpe tong hebt u dus een warm hart, Lady Hannah. Laten we naar beneden gaan, daar ziet mijn familie naar u uit.’


    


    Reeve MacGee was een man met wie ze rekening moest houden. Hannah had dit van tevoren geweten, maar doordat ze hem nu samen zag met zijn familie, werd ze er eens te meer van doordrongen. Ze kende zijn loopbaan - vanaf het moment waarop hij bij de politie kwam tot en met de geheime operaties waaraan hij had deelgenomen in dienst van de Amerikaanse overheid.


    Weliswaar was hij door zijn huwelijk met prinses Gabriella betrokken geraakt bij het wel en wee van Cordina, en dat klonk romantisch genoeg, maar Reeve was het tegendeel van een zwijmelaar. Hij had er blijk van gegeven wilskracht te bezitten doordat hij zich had teruggetrokken uit de geheime dienst net toen zijn roem het toppunt had bereikt. Dat hij in actie was gekomen in Cordina was vooral te danken geweest aan de vriendschapsband die er bestond tussen zijn vader en prins Armand. Deze laatste had hem te hulp geroepen toen zijn dochter Brie was ontvoerd. Gabriella was ontsnapt, maar door de schok die ze had gekregen, had ze lange tijd aan geheugenverlies geleden. Reeve was in het geheim naar Cordina gekomen om haar te beschermen, en om tegelijk het nodige onderzoekswerk te doen.


    Het was boven alle twijfel verheven dat Deboque opdracht had gegeven tot die ontvoering, maar hoewel zijn vriendinnetje van dat moment was gearresteerd, en ook was veroordeeld, had niemand het bewijs van Deboques betrokkenheid kunnen leveren. Zelfs de jonge vrouw die achter de tralies was gezet, had hem niet verraden, ook al moest ze zijn gaan inzien dat de liefde van Deboque niet diep ging. Zoals alle machtige mannen dwong Deboque zijn ondergeschikten trouw af - of joeg hij hun angst aan, dat had hetzelfde resultaat.


    Gedurende de tijd dat Reeve aan het werk was geweest in Cordina, was de liefde tussen hem en prinses Gabriella ontstaan, en uiteindelijk waren die twee getrouwd. Reeve had geweigerd een openbare functie op zich te nemen, maar hij had wel de positie aanvaard van hoofd van de veiligheidsdienst. Daar had hij dan ook zeker de kwalificaties voor. Tóch was er een tweede keer een infiltrant binnengedrongen.


    Dat was twee jaar eerder gebeurd; Alexander was toen bijna om het leven gebracht. Hannah vermoedde dat er sindsdien nog meer pogingen waren ondernomen, maar die had Reeve dan weten te stuiten. Binnenkort echter zou Deboque uit de gevangenis komen, en zodra de grote baas weer vrij was, zou zijn organisatie meer macht hebben dan ooit.


    Nu, in de salon, nam Hannah Reeve verstolen op, terwijl ze luisterde naar het voortkabbelende gesprek. Hij was een rustige, zwijgzame man, maar tegelijk iemand die uitstraalde dat hij een nietsontziende kracht kon laten losbarsten wanneer hij daartoe werd gedwongen. Aan alles was merkbaar dat hij zijn vrouw en zijn kinderen adoreerde, en dat hij tot het uiterste zou gaan om hen te beschermen.


    Nadat Brie en Eve zich hadden teruggetrokken om voor de kinderen te zorgen - Reeve en Alexander hadden aangekondigd dat ze een wandelingetje gingen maken - kwam een van de bedienden prins Armand roepen, omdat er telefoon voor hem was. Pas toen het al te laat was, besefte Hannah geschrokken dat zij nu alleen met Bennett zou achterblijven.


    ‘Mijn verontschuldigingen, Lady Hannah,’ zei prins Armand vriendelijk. ‘U zult zich even moeten redden met het gezelschap van mijn jongste zoon.’ Hij wendde zich tot Bennett. ‘Misschien kun je Lady Hannah de bibliotheek laten zien.’


    ‘Dat is een héél goed idee,’ grapte Bennett zodra zijn vader buiten gehoorsafstand was. ‘Als je tenminste houdt van planken vol boeken!’


    ‘Ik houd inderdaad van boeken.’ Hannah deed of ze zijn grapje niet begreep en stond alvast op.


    ‘O... goed.’ Bennett toonde zich een sportief verliezer en leidde haar uitgebreid rond.


    ‘Wat zou er nu nog in het museum hangen?’ riep Hannah op een gegeven moment enthousiast uit. ‘U hebt hier in het paleis al zó veel prachtige schilderijen!’


    ‘Het Musée d’Art bezit honderdtweeënvijftig impressionistische en postimpressionistische werken, waaronder twee Corots, drie Monets en een heel fraai werk van Renoir. We hebben onlangs een doek van Childe Hassam verworven. In ruil daarvoor hebben we zes schilderijen moeten afstaan van Georges Complainiers, een negentiende-eeuwse uit Cordina afkomstige kunstenaar.’


    ‘Juist...’


    Bennett lachte om de verbazing die was af te lezen van haar gezicht. ‘Ik kan er ook niets aan doen, maar ik zit in de directie van het museum. Toegegeven, ik ben bezeten van paarden, maar dat neemt niet weg dat ik daarnaast veel van kunst houd. Wat vind je hiervan?’


    Hij bleef staan bij een klein waterverfschilderij van het paleis van Cordina. Hannah was er meteen verrukt van, en ze stak haar bewondering niet onder stoelen of banken. ‘Wie heeft het gemaakt?’


    ‘Mijn overgrootmoeder.’ Bennett was blij met haar reactie; liefdevol nam hij haar hand in de zijne. ‘Het is bekend dat ze honderden van die schilderijen heeft gemaakt, maar die zijn allemaal weggegooid. In haar tijd konden vrouwen alleen maar schilderen als tijdverdrijf. Het kwam bij niemand op dat hun schilderijen artistieke waarde hadden.’


    ‘Tja... in sommige opzichten verandert de wereld.’ Hannah keek weg van het schilderij, en weg van Bennett. ‘Maar voor sommige beroepen geldt dat nog steeds.’


    ‘Een paar jaar geleden vond ik een stapel van haar schilderijen in een van de kelders,’ vertelde Bennett verder. ‘De meeste waren hopeloos beschadigd, maar dit was ongeschonden.’ Hij raakte de lijst aan, eerbiedig, duidelijk ontroerd. ‘Wanneer je ernaar kijkt, is het net of je teruggaat in de tijd, terwijl het paleis er toch nog steeds zo uitziet als toen.’


    Voor het eerst van haar leven begreep Hannah wat het betekende wanneer een vrouw voelde dat haar hart zich opende voor een man. Bennetts emoties waren volkomen ongekunsteld, en ze spraken haar diepste wezen aan. Een tomeloos verlangen nam bezit van haar en...


    En om zich daartegen te wapenen deed ze een stapje bij Bennett vandaan. ‘Het is een mooi schilderij, Hoogheid.’


    Kennelijk voelde hij dat ze welbewust afstand schiep tussen hen, want hij reageerde geërgerd. ‘Dat formele gedoe is overbodig, Hannah, zeker als we onder elkaar zijn!’


    ‘Ik spreek u gewoon aan met de titel waar u recht op hebt!’


    ‘En ik vind dat onzin, zeker onder vrienden!’ Er verscheen alweer een glimlach op zijn gezicht. ‘We zijn toch vrienden, Hannah?’


    De hitte die van hem afstraalde, drong door de stof van haar kleren heen en schroeide haar huid. Ze wist dat hij naar haar verlangde, en o... wat verlangde zij naar hem! Ze móest echter weerstand bieden aan haar gevoelens, ze mócht zich niet laten gaan. En ze slaagde erin zich te beheersen, maar alleen dankzij een uiterste wilsinspanning, alleen doordat ze het allerlaatste, maar tevens het zwaarste, argument in de strijd bracht waarmee ze zichzelf kon overtuigen - de enorme verantwoordelijkheid die ze droeg.


    ‘Ik zal u Bennett noemen wanneer we onder elkaar zijn.’ Het lukte haar haar stem te beheersen. ‘Als u dat liever hebt...’


    ‘Hannah...’ Het zal voor het eerst van zijn leven zijn geweest dat Bennett zich belachelijk voelde. Hij dacht dan ook voor het eerst van zijn leven verliefd te zijn.


    Hannah werd gered doordat Reeve het vertrek binnen kwam. ‘Je vader wil je vóór het eten nog even spreken, Bennett. Ik zal Lady Hannah wel naar de eetkamer begeleiden.’


    Bennett slaakte een diepe zucht, maar hij vertrok. De plicht riep. Zou hij het ooit kunnen? vroeg hij zich af. Zou hij ooit in staat zijn zich te kwijten van zijn plichten en tegelijk een gelukkig privé-leven te leiden?


    


    ‘Zit je ergens mee, Hannah?’ vroeg Reeve zodra ze alleen waren.


    ‘Nee!’ Hannah haalde diep adem, maar dat bood haar geen opluchting. ‘Hoezo?’


    ‘Och... Bennett kan tamelijk... overtuigend zijn.’


    Ze keek Reeve recht in de ogen. ‘Ik laat me door niets of niemand afleiden wanneer ik aan het werk ben!’


    ‘Dat heb ik gehoord, ja.’ Reeve zei het op vriendelijke toon, maar vanaf haar aankomst had hij gezocht naar haar zwakke plekken, en nu meende hij de eerste te hebben gevonden. Ja, de manier waarop hij haar naar Bennett had zijn kijken, verried beslist een zwakke plek. ‘Maar je hebt nog nooit zo’n zware opdracht gekregen als deze,’ voegde hij er met vaderlijke bezorgdheid aan toe.


    ‘Mijn staat van dienst bij het ISS zal je vertellen dat ik elke opdracht aankan!’ Haar stem klonk weer vlak, hard. ‘Morgen krijg je mijn rapport. En voor het moment kunnen we ons maar beter bij de anderen voegen, denk je ook niet?’


    Ze wilde al langs hem heen lopen, maar hij hield haar tegen. ‘Je bent je er toch goed van bewust hoeveel er op het spel staat, hè? Hoeveel mensen van jou afhankelijk zijn?’


    Ze knikte slechts. ‘Daarom heb je om de beste gevraagd. En dat ben ik!’


    ‘Dat zou zeker zo kunnen zijn.’ Toch begon Reeve zich meer zorgen te maken naarmate de ontknoping naderde. ‘Je hebt een uitstekende staat van dienst, Hannah, zoals je zelf al zei. Maar je hebt het nog nooit tegen een man als Deboque opgenomen.’


    ‘En hij heeft nog nooit te doen gehad met iemand van mijn kaliber!’ Ze keek om zich heen, hoewel ze wist dat niemand hen afluisterde. ‘Ik heb nu een ijzersterke positie in zijn organisatie: het heeft me twee jaar werk gekost om zo dicht bij hem te komen. Alleen al bij die explosievenhandel van een half jaar geleden heb ik twee en een half miljoen dollar voor hem bespaard. Het was eigen initiatief, en een man als Deboque stelt dergelijke initiatieven op prijs. Volgens mij staat hij op het punt me de hoogste positie in zijn bende te geven.’


    ‘Of hij staat op het punt je uit de weg te laten ruimen.’


    ‘Dat is dan mijn zorg. Maar volgens mij ben ik binnenkort zijn rechterhand. En dan zal ik hem jou op een dienblaadje aanreiken!’


    ‘Zelfvertrouwen is onontbeerlijk, zeker voor iemand in jouw positie, maar overdaad schaadt.’


    ‘Ik overschat mezelf niet. Reeve, ik heb nog nooit een opdracht verknoeid, en zolang het aan mij ligt, wordt dit niet de eerste keer.’


    ‘Dat verwacht ik natuurlijk ook niet,’ zei hij sussend. ‘Hou me alleen op de hoogte. Je zult begrijpen dat ik niemand vertrouw, in de gegeven situatie.’


    ‘Dat begrijp ik uitstekend. Ik vertrouw nooit iemand.’
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    Hannah had zich aanvankelijk voorgenomen niet samen met Bennett naar Toulon te gaan, maar toen puntje bij paaltje kwam, had ze weinig keus. Ze durfde zichzelf de vraag niet te stellen waarom ze probeerde hem te mijden, dus besloot ze genoegen te nemen met de smoes dat ze nog eens goed moest rondkijken in het paleis. Voor Bennett had ze als excuus bedacht dat ze hoofdpijn had.


    Ze wachtte met opzet tot prins Alexander was vertrokken; pas toen ze met Eve alleen was, begon ze erover. Ook Eve had echter nauwelijks tien minuten nodig om haar over te halen.


    ‘Het is geen wonder dat je hoofdpijn hebt. Je moet er eens uit! Mijn hemel, ik besef nu pas dat ik je vanaf je aankomst heb beziggehouden.’


    Hannah wilde protesteren, maar Eve was al een stap verder.


    ‘Echt, ik weet zeker dat een ritje langs de kust je goed zal doen. En geloof nu maar van mij dat Bennett verrukkelijk gezelschap kan zijn, als hij zijn best doet. Ik garandeer je dat je je hoofdpijn bent vergeten vijf minuten nadat je in de auto bent gestapt.’


    ‘Heb ik gehoord dat er hier iemand hoofdpijn heeft?’ vroeg Bennett, die de tuin in kwam. Hij droeg een smetteloos wit officiersuniform, met een rood insigne dat zijn rang in het leger van Cordina aangaf en met het wapen van het koningshuis geborduurd op zijn linkerborstzakje. Tot dan toe had Hannah het altijd vreemd gevonden dat sommige vrouwen een man in uniform aantrekkelijk vonden. Tot dan toe...


    Hij was, gaf ze voor zichzelf toe, oogverblindend. Ze kon geen andere beschrijving voor hem bedenken, al was het haar een iets té dramatisch woord. Dat hij wist hoe hij eruitzag, bewees de zelfverzekerde glimlach die hij haar toezond.


    ‘Ik was vergeten dat je zo knap was in uniform,’ merkte Eve op. ‘Misschien kan ik Hannah toch maar beter de raad geven een aspirientje in te nemen en hier te blijven.’


    ‘Hannah is er het type niet naar om goede raad aan te nemen.’ Bennett boog zich naar Hannah toe en streek met een vinger over haar wang. ‘Je ziet wel een beetje bleek,’ zei hij zacht. ‘Kun je zo’n ritje langs de kust wel aan?’


    ‘Natuurlijk kan ik dat aan!’ antwoordde ze fel. De woorden waren er al uit toen ze besefte dat ze met open ogen in zijn val was getuind. ‘Het... het gaat alweer beter,’ hakkelde ze. ‘En Eve heeft me ervan overtuigd dat een uitstapje me goed zal doen.’


    ‘Mooi zo. Eve, ik beloof je dat ze blosjes op haar wangen heeft wanneer ze terugkomt.’


    ‘Ik ga even mijn tasje halen.’


    ‘Zeg, Bennett...’ Eve nam haar zwager onderzoekend op. ‘Vergiste ik me, of zag ik werkelijk wat ik meende te zien?’


    Bennett was altijd eerlijk tegenover haar geweest. Nu deed hij dan ook niet of hij haar niet begreep. ‘Ik weet het nog niet zeker,’ antwoordde hij naar waarheid.


    ‘Hannah heeft altijd een nogal beschermd leven geleid.’ Eve aarzelde. ‘Ik hoef je toch niet te vragen voorzichtig met haar te zijn, hè?’ Toen ze zag dat zijn mond vertrok, voegde ze er snel aan toe: ‘Ik vraag het je alleen maar omdat ik haar ken, omdat ik zo op haar gesteld ben. En natuurlijk omdat ik weet hoe onweerstaanbaar jij kunt zijn.’


    ‘Jij hebt anders altijd voldoende weerstand weten te bieden!’ Bennett had zijn goede humeur al terug.


    ‘Je behandelde mij dan ook als een zusje.’ Weer aarzelde Eve. ‘Zou je het me kwalijk nemen als ik opmerkte dat ze niet van het slag jongedames is waarmee je meestal romances aanknoopt?’


    ‘Nee, dat neem ik je niet kwalijk. En: ja, je hebt gelijk, ze is inderdaad een totaal ander type. Misschien ben ik daardoor een beetje van slag. Maar maak je niet te veel zorgen.’ Hij drukte een kameraadschappelijke kus op haar wang. ‘Ik zal je Engelse vriendinnetje heus geen kwaad doen.’


    ‘De gedachte komt kennelijk niet in je op,’ mopperde Eve, ‘maar ik zou me net zo goed zorgen kunnen maken om jou.’


    ‘Ook dat is niet nodig.’ Hij stak een hand naar haar op. ‘Beloof Marissa maar dat ik schelpen voor haar meebreng.’


    


    Juist toen hij de hal binnen stapte, kwam Hannah snel de trap af. ‘Ik heb je toch niet te lang laten wachten, hoop ik?’


    ‘We hebben alle tijd. We maken er een gezellig ritje van, Hannah, dan vallen alle officiële gedoe en alle toespraakjes in Toulon je niet al te zwaar.’


    ‘Ik heb anders niets tégen officieel gedoe en toespraken.’


    ‘Geniet er dan van! Claude?’


    ‘Uw auto staat klaar, Hoogheid,’ antwoordde de lange, breedgebouwde man die bij de voordeur stond.


    ‘Dank je.’ Bennett liet niets blijken, maar hij wist wat die woorden betekenden. Een veiligheidsploeg had de weg tussen Cordina en Toulon verkend en het groene licht was gegeven. Hij nam Hannah bij de arm en leidde haar naar de voordeur.


    Op de drempel bleef ze verbaasd staan. ‘Rijd jij daarin?’ vroeg ze, wijzend naar de lage, glanzend rode sportwagen.


    ‘Zo van een afstand lijkt het net een speelgoedautootje, hè? Maar het rijdt als een tierelier.’ Bennett grinnikte trots. ‘Ik heb in dat kleine ding al eens tweehonderdveertig gehaald.’


    Hannah voelde zich uitgedaagd. Dat wilde ze ook wel eens meemaken - met zo’n snelheid de zee aan zich zien voorbijtrekken, terwijl de wind haar haren deed wapperen. Ze moest echter nu eenmaal haar rol spelen, dus deed ze of ze zich slecht op haar gemak voelde. ‘Ik hoop niet dat je van plan bent vandaag je persoonlijk record te breken,’ zei ze ongemakkelijk.


    Lachend hield Bennett het portier voor haar open. ‘Ik zal rijden als een oude heer,’ verzekerde hij haar, ‘als jij dat wenst.’


    Bijna had Hannah een kreetje van plezier geslaakt toen hij zich naast haar installeerde. In plaats daarvan zei ze: ‘Het is wel wat nauw.’


    ‘Er is ruimte genoeg voor twee mensen.’ Bennett liet het kleine monster al optrekken; in zijn spiegel had hij gezien dat Claude was ingestapt.


    ‘Maar moet er dan geen personeel mee? En word je niet bewaakt?’


    ‘Er rijdt een auto achter ons aan,’ stelde hij haar gerust. Weer keek hij in de spiegel. ‘Ik zie dat mijn secretaris achter het stuur zit. Zullen we proberen hem eruit te rijden?’


    Zonder op haar antwoord te wachten, schakelde hij. Hannah genoot van het machtige gegrom van de motor toen hij plankgas gaf.


    ‘Ze zullen onderhand wel mopperen,’ merkte Bennett geamuseerd op toen zijn snelheidsmeter de honderd passeerde. Grijnzend salueerde hij naar de gardisten die geposteerd stonden bij het buitenhek van het paleis. ‘Als het aan Claude lag, reed ik nooit harder dan vijftig. En dan zat ik ook altijd in een kogelvrije limousine, in een middeleeuws harnas!’


    ‘Het is nu eenmaal zijn baan jou te beschermen.’


    ‘Ja... maar het is jammer dat hij er niet van kan genieten.’ Soepel stuurde Bennett het rode racemonster door een haarspeldbocht.


    ‘Is je opa oud geworden?’


    ‘Wat vroeg je?’ riep hij boven het gebrul van de motor uit.


    ‘Ik vroeg me af of je grootvader oud is geworden. Als dat zo is, heb je je rijstijl niet van hem!’


    Hij schonk haar een opgewekte grijns, maar minderde wel wat snelheid. ‘Vertrouw maar op mij, ma belle. Ik ken deze weg.’


    Hannah vond het jammer dat hij langzamer was gaan rijden. Voor het eerst sinds maanden voelde ze zich werkelijk vrij. Het was zó lang geleden, dat ze bijna was vergeten hoe vrijheid smaakte. Ze genoot met volle teugen. Palmbomen flitsten voorbij. In de verte glinsterde de zee, blauw en wit. Tussen de weilanden waren stukjes land waar zich een weelderige bloemenpracht voor haar uitspreidde. Het was zalig... de zeelucht rook naar een eeuwige lente.


    ‘Heb jij dat wel eens gedaan?’ Toen Hannah naar Bennett opkeek, wees hij naar een speedboat die een man op waterski’s voorttrok.


    ‘O nee! Ik ben helemaal niet sportief!’ loog Hannah.


    ‘Maar ook jij zult toch wel eens hunkeren naar avontuur, Hannah?’


    Hannah dacht aan de laatste tien jaar van haar leven. Ze had in paleizen gewoond en in armoedige optrekjes in een achterbuurt, plus alles tussen die uitersten in. Ze had het opgenomen tegen Fransen en Italianen, maar net zo goed had ze gestreden tegen een Chinese bende. Bovendien dacht Hannah aan het kleine pistool in haar handtas, aan de lange, smalle stiletto die ze altijd met zich meedroeg, met een bandje om haar dijbeen.


    ‘Ik beleef avonturen in de boeken die ik lees,’ antwoordde ze stijfjes.


    ‘En je hebt geen geheime dromen?’ vroeg hij verwonderd.


    ‘Nee. Ik ben precies zoals ik eruitzie.’ Om haar verwarring te verbergen, gooide ze het over een andere boeg. ‘Het viel me op dat je een echte rang hebt in het leger van Cordina.’ De zoveelste leugen; natuurlijk kende ze Bennetts levensloop uit haar hoofd. Haar hele vak was echter gebaseerd op leugens, en iemand met haar beroep die in leven wilde blijven, kon maar beter geen diepgaande persoonlijke gevoelens koesteren.


    ‘Ik heb een paar jaar bij de marine gediend,’ vertelde hij haar onbekommerd. ‘Nu is die rang eigenlijk alleen nog maar voor de show. Het is nu eenmaal traditie dat de op een na oudste zoon van de regerend vorst een bijzondere band heeft met het leger.’


    ‘Heb je zelf voor de marine gekozen?’


    Hij knikte. ‘Ik houd van de zee, en Cordina ligt op een prachtige plek aan de kust. Onze vloot is natuurlijk kleiner dan de Britse, maar ze is wél sterk.’


    ‘Geeft dat steun... in moeilijke tijden zoals deze?’ vroeg Hannah aarzelend.


    Even vertrok Bennetts gezicht, maar hij beheerste zich bewonderenswaardig. ‘Wij in Cordina hebben geleerd dat het leven nooit gemakkelijk is,’ antwoordde hij. Voor het eerst zag Hannah in hem iets van de trots terug die bij zijn vader en zijn broer Alexander zo aan de oppervlakte lag. ‘We kennen vrede in ons landje, en dat willen we zo houden. We weten dat we altijd voorbereid moeten zijn op een oorlog om die vrede te bewaren.’


    Het paleis zag er zo sprookjesachtig uit. Maar nu begreep Hannah opeens dat het niet voor niets op een heuveltop was gebouwd. De werkelijkheid, leerde ze, niet voor het eerst van haar leven, was zelden zo eenvoudig als ze leek.


    


    ‘De komende paar uur,’ zei Bennett op onheilspellende toon, nadat hij de auto op een kade in Toulon tot stilstand had gebracht, ‘zijn we publiek eigendom.’


    Hannah kreeg nog net tijd om haar boed van de achterbank te grissen, toen werd het portier al voor haar geopend door een jonge matroos. Bennett zette zijn officierspet op zijn haar, waar de wind tijdens de rit vrij doorheen had gespeeld. Nadat hij Hannah een arm had gegeven, beantwoordde hij met een plechtig saluut de groet die hun werd gebracht.


    ‘Nu komen er een paar formaliteiten,’ waarschuwde hij Hannah, terwijl hij haar naar een van de gebouwen leidde.


    Binnen stond een aantal hoge mariniers klaar, met hun echtgenotes, die allemaal een persoonlijk woordje wilden wisselen met Zijne Koninklijke Hoogheid.


    Hannah liet zich braaf aan iedereen voorstellen en deed onderwijl of ze de keurende blikken niet zag. Helemaal niet het type van de prins, dacht men duidelijk. Ze kon de verbazing in veler ogen lezen - en als ze eerlijk was, kon ze het slechts met hen eens zijn.


    Ze kregen thee, én ze werden rondgeleid - dat laatste was vooral te danken aan haar aanwezigheid. Hannah moest dus doen of ze niets begreep van al die apparatuur; ze moest dommige vragen stellen, en met gespeelde belangstelling luisteren naar de antwoorden, die men met opzet eenvoudig hield. Tja, ze had natuurlijk ook niet kunnen laten blijken dat ze alles afwist van een radarsysteem, en dat ze waarschijnlijk beter dan de bemanning overweg kon met de radio-uitrusting! Wanneer ze dat had gewild, had ze in een mum van tijd contact kunnen maken met het ISS-kantoor vlak bij Londen, óf met Deboques hoofdkwartier in Athene.


    Hannah kon echter toneelspelen. Heel geduldig en heel aandachtig liet ze zich door een van de admiraals de belangrijkste verschillen tussen een onderzeeër en een vliegdekschip uitleggen.


    Vervolgens werden ze naar buiten begeleid, waar ze het binnenlopen van de Indépendance zouden gadeslaan. De marinekapel, in smetteloos witte uniformen en met blinkende instrumenten, barstte los zodra de dirigent Bennett in het oog kreeg. Het verzamelde publiek juichte.


    Hannah gaf haar ogen de kost. Ze telde minstens tien mensen van de veiligheidsdienst tussen het publiek - en dan waren er natuurlijk nog de twee persoonlijke lijfwachten die nooit verder dan een meter bij Bennett uit de buurt waren. Deboque vrij, het gaat beginnen, realiseerde ze zich. De grijze oorlogsbodem manoeuvreerde naar de kade. Terwijl de kapel speelde en de mensen applaudisseerden, salueerde de bemanning, die op het dek was verzameld. De Indépendance was een halfjaar op zee geweest.


    De loopplank werd neergelaten, en de kapitein marcheerde op de kade toe, om te salueren voor zijn meerderen en te buigen voor de prins.


    ‘Welkom thuis, kapitein.’ Bennett drukte de man de hand.


    Er werden, zoals dat nu eenmaal gaat bij dergelijke gelegenheden, toespraken gehouden. Hannah luisterde er met een half oor naar; onderwijl zochten haar ogen de mensenmenigte af.


    Ze was niet verbaasd toen ze hem had gevonden. Het was een middelgrote man, onopvallend gekleed en met een onopvallend gezicht. Een man te midden van de massa. Niemand zou hem zich herinneren. Hij was evenwel een van Deboques beste krachten.


    Dat die man daar stond, betekende waarschijnlijk dat er die dag geen aanslag zou worden gepleegd op Bennett. Hannah had ook van tevoren uitgepuzzeld dat Deboque daar geen opdracht toe zou geven. Dat zij was doorgedrongen tot binnen de muren van het paleis, was mooier dan hij had kunnen dromen. En Deboque was er de man niet naar om zijn kansen te verspelen nu zijn beste medewerkster zo’n prachtige positie had veroverd.


    Daar kwam bij dat Deboque niet zozeer geïnteresseerd was in Bennett, maar meer in Alexander; en in wezen gold zijn belangstelling ook niet hem, maar veeleer zijn vader, prins Armand.


    Toch merkte Hannah dat ze onwillekeurig een hand op de sluiting van haar handtas had gelegd. Bovendien schoof ze iets opzij, hoewel ze Bennett onmogelijk kon afschermen door voor hem te gaan staan.


    De man in het publiek keek haar aan, en dat was voldoende. Hannah begreep dat ze hem zou ontmoeten in het museum, op het tijdstip dat zij had genoemd - over enkele dagen al.


    Natuurlijk moesten ze het schip bekijken; daarna diende Bennett de bemanning te inspecteren. De prins stelde af en toe een vraag en luisterde met oprechte belangstelling naar de antwoorden. Hannah was een getraind waarnemer, maar ook voor het lekenoog was duidelijk dat Bennett respect genoot - en beslist niet alleen vanwege zijn rang of titel. Ze waren, stelde Hannah vast, ronduit op hem gesteld.


    Bennett wikkelde de zaak snel af, zonder een enkele keer de indruk te wekken dat hij haast had. Bepaalde vragen moest hij wel stellen, en de hele ceremonie was iets waar niemand onderuit had gekund, maar hij kende de mannen. Hij wist dat hun plunjezakken ingepakt klaarlagen, en dat ze ernaar verlangden de wal op te gaan. Nadat hij de kapitein nog eens de hand had gedrukt, liep hij met Hannah de loopplank af. Opnieuw juichte het publiek.


    Het protocol vereiste een nabespreking met de hoge heren. Hannah voelde aan dat Bennetts geduld nu zwaar op de proef werd gesteld. Dat viel echter aan niets te merken. Hij bleef handen schudden en beleefdheden uitwisselen. Pas toen ze eindelijk weer in de rode sportwagen zaten, slaakte hij een knetterende vloek.


    ‘Pardon, Hoogheid?’


    ‘Er leek geen eind aan te komen. Mijn hemel, ze hebben ons vier uur aan de praat gehouden!’ Hij klopte vriendschappelijk op Hannahs hand. ‘Bedankt voor je bijstand!’


    ‘Ik vond het reuze-interessant,’ loog Hannah. In werkelijkheid werd haar belangstelling alleen maar getrokken door zijn warrige haardos, waar de wind doorheen blies toen hij de wagen liet optrekken. De officierspet had hij op de achterbank gegooid zodra het mocht. ‘Ik heb nog een leuk recept gekregen van de kok - alleen rekent die in kilo’s in plaats van onsjes; dat is wat lastig.’


    ‘Wanneer je eenmaal een paar maanden op zee bent,’ overpeinsde hij hardop, ‘wordt eten steeds belangrijker voor je. Jonge, wat had ik te doen met die kerels aan boord. Die wilden natuurlijk alleen maar aan land, naar hun vrouw, hun vriendinnetje - of allebei!’ Hij grijnsde ondeugend. ‘Je kunt je niet voorstellen hoe het is een halfjaar op zee te zitten met uitsluitend kerels. Op den duur moet je in zo’n beduimeld tijdschrift kijken om je te herinneren hoe een vrouw eruitziet!’


    Ze had erom kunnen schateren, maar ze beperkte zich tot een zuinig glimlachje. Lady Hannah zou zich immers beperken tot een zuinig glimlachje. ‘Dat kan ik me inderdaad niet voorstellen. Maar volgens mij heb jij genoten van de tijd dat je op zee zat, Bennett. Dat kon ik zien aan de manier waarop je met de mannen sprak, en aan de manier waarop je naar die boot keek.’


    ‘Het was een ervaring die ik nooit zal vergeten,’ mijmerde hij. ‘Niet dat ik ooit een echte zeebonk zal worden, maar ik was werkelijk een van hen. Op den duur was er niemand meer die zich mijn titel herinnerde.’


    ‘Wat heeft het meest indruk op je gemaakt?’


    ‘De storm. We waren in de buurt van Kreta toen we een pak rammel kregen van de elementen. Muren van water zag je, meters hoog, en de wind brulderde zo hard dat je de knaap die vlak naast je stond, niet kon verstaan. Weet je, Hannah, zo’n ervaring verandert je.’


    ‘Hoe dan?’ Ze wist dat het niet verstandig was; bovendien was ze zich ervan bewust dat Lady Hannah nooit zoveel belangstelling zou tonen. De woorden waren er echter uit voordat ze er erg in had.


    ‘Je komt tot het besef,’ antwoordde hij oprecht, ‘dat er altijd iets is wat meer macht heeft dan jij, wie of wat je ook bent. Wanneer je bent geboren als prins, loop je het gevaar al te verwaand te worden, en het is goed wanneer de natuur je er dan aan herinnert dat voor haar iedereen gelijk is. Kijk eens naar de zee.’ Hij gebaarde met zijn hand. ‘Ze ligt er nu zo rustig bij, en zo mooi dat je haast denkt in een sprookje te zijn beland. Welnu, wanneer er een orkaan woedt, is de zee niet minder mooi, dan is ze alleen een stuk gevaarlijker.’


    ‘Het klinkt haast of jij juist daarom van de zee houdt,’ kon Hannah niet nalaten op te merken.


    ‘Het gevaar,’ zei hij filosofisch, ‘heeft zijn eigen verleidingskracht.’


    Hannah kon er niet tegenin gaan; jaren eerder had ze zelf hetzelfde vastgesteld.


    Abrupt bracht Bennett de wagen tot stilstand. ‘Maar op het moment zie ik de zee liever rustig.’ Hij stapte uit, en hij keek niet één keer naar de volgauto, die achter de sportwagen was gestopt en vanwaaruit een paar breedgeschouderde heren bezorgd toekeken. ‘Zullen we een eindje over het strand wandelen, Hannah?’ Hij was al om het autootje heen gelopen en hield het portier voor haar open. ‘Ik heb Marissa schelpen beloofd.’


    ‘De mannen van de veiligheidsdienst kijken weinig enthousiast.’


    ‘Die zijn pas enthousiast nadat ik me heb laten opsluiten in een kogelvrij ivoren torentje. Kom nou, Hannah! Je hebt me zelf verteld dat zeelucht gezond is.’


    ‘Dat is zo, ja.’ Ze liet zich door hem uit de lage wagen helpen. ‘We moeten grote schelpen zoeken. Kinderen van Marissa’s leeftijd stoppen alles in hun mond.’


    ‘Jij bent ook altijd even praktisch, hè? Maar vergeet niet je schoenen uit te trekken. Anders krijg je er zand in.’


    Tja, hij had gelijk, en de praktische Lady Hannah zou zeker haar schoenen uittrekken voor een strandwandeling. Alleen had zij het idee dat ze, mét het uittrekken van haar schoenen, een deel van haar beschermende harnas aflegde. Ze deed het toch maar; onderwijl probeerde ze zichzelf wijs te maken dat ze zich aanstelde. ‘Een paar jaar geleden, op een tentoonstelling,’ zei ze, vooral om zich een houding te geven, ‘heb ik voor het eerst gezien hoe ongelooflijk veel verschillende schelpen er zijn.’


    Met haar hand in de zijne geklemd, kuierde hij naar de zee. ‘Gelukkig voor ons heeft Marissa nog een eenvoudige smaak.’


    ‘Het is aardig van je dat je aan haar dacht,’ zei Hannah. En dat meende ze ook. Het grootste probleem waarmee ze de laatste tijd te kampen had, was dat ze Bennett zo verschrikkelijk aardig vond. ‘Maar ja, je bent dan ook niet voor niets de grote held van al je neefjes en nichtjes.’


    ‘Ach, dat komt gewoon doordat ik nog kind kan zijn samen met hen. Mijn vader vindt het, geloof ik, niet echt gepast dat Zijne Koninklijke Hoogheid prins Bennett van Cordina nog wel eens gewoon in de struiken ligt en dan verstoppertje speelt met zijn vriendjes en vriendinnetjes. Wat vind je van deze?’ Hij raapte een schelp op.


    ‘Die is leuk, ja.’


    ‘Daar neemt Marissa geen genoegen mee. Ze moeten móói zijn!’


    ‘Hij is mooi, Bennett. En, kijk, deze! Die past er precies bij!’ Hannah vergat zichzelf volkomen in haar enthousiasme. ‘Je kunt haar vertellen dat het elfenbootjes zijn... en dat de elfjes in deze scheepjes theedrinken en van chocoladekaakjes zitten te snoepen!’


    ‘Dus onze Lady Hannah gelooft in sprookjes,’ reageerde hij ironisch.


    Hannah schrok ervan dat ze zich zo had laten gaan. Ze bracht haar gezicht onmiddellijk in de plooi en drukte de schelp in Bennetts hand. ‘Al heel lang niet meer,’ verklaarde ze koel. ‘Maar Marissa vindt zulke verhaaltjes misschien leuk.’


    Zonder dat ze het had gemerkt, had hij haar hand weer vastgepakt. Samen liepen ze langs de vloedlijn. Het hagelwitte zand glinsterde in het gouden zonlicht. Het kalme gekabbel van de golfjes was haast betoverend. Maar je bént geen romantisch type, hield Hannah zich voor. En dat ga je nu niet opeens worden! Ze kon het zich niet veroorloven. Meer dan ooit gold dat ze balanceerde op het scherp van de snede. Eén misstap van haar en een ware tragedie zou plaatsvinden.


    ‘Ik vind het aardig van je dat je me hebt meegenomen. Het was een leuke dag.’


    Hij proefde haar afstandelijkheid, en daarom reageerde hij nors. ‘Ik had behoefte aan je gezelschap. Mijn redenen waren dus puur egoïstisch.’


    ‘In Engeland wordt nogal eens de spot gedreven met het koningshuis,’ hield ze aan, ‘maar toch houden de mensen ervan. Ik zie in jouw land nog meer liefde en respect voor de leden van de koninklijke familie.’


    ‘Mijn vader zou je uitleggen dat we wellicht, om zo te zeggen, heersen over het volk, maar dat we de mensen tegelijk dienen. Hij geniet onmiskenbaar respect. En dankzij Alex en zijn gezin hebben de mensen goede hoop dat het altijd zal blijven zoals het is. Brie vertegenwoordigt de pracht en de praal, maar tegelijk, door haar werk, de medemenselijkheid. Zij inspireert haar omgeving en het volk om zich in te spannen voor goede doelen.’


    ‘En wat is jouw rol?’


    ‘Ik geef de mensen vermaak.’


    Dat kon ze niet laten passeren. Hij zei het zonder een spoor van bitterheid, maar zij wenste er geen genoegen mee te nemen dat hij zo’n geringe dunk had van zichzelf. ‘Je onderschat jezelf.’


    Bennett nam haar verrast op. Het was er weer! Die boeiende, maar totaal ondefinieerbare uitdrukking, waardoor hij zich de eerste keer al had laten betoveren, was opnieuw in haar ogen te zien. ‘Dat is niet zo. Ik ben me er goed van bewust welke rol ik speel. Gelukkig sta ik niet in Alex’ schoenen. Wanneer Eve ons een zoon schenkt, zal ik helemaal zeker weten dat ik nooit regerend vorst van Cordina zal zijn - en daar zal ik blij mee zijn. Maar dat mijn plichten elders liggen, betekent nog niet dat ik minder zware verplichtingen heb tegenover Cordina.’


    ‘Dat wilde ik ook zeker niet beweren,’ haastte Hannah zich hem te verzekeren.


    ‘Nee, dat zei je niet. Maar bedenk wel dat ik mijn officiële taken heb, en dat ik daarnaast de mensen een onderwerp verschaf om over te praten, bij een glas wijn of tijdens het eten. Niet voor niets heb ik al in mijn tienerjaren de titel van playboyprins gekregen!’ Hij grijnsde naar haar. ‘En misschien heb ik die ook wel verdiend, in bepaalde opzichten!’


    ‘Ik lees geen roddelblaadjes,’ reageerde Hannah stijfjes.


    ‘Misschien hebben ook die blaadjes wel recht op een plekje in de wereld.’


    ‘Het lijkt wel of je ervan geniet dat jij zo vaak de hoofdpersoon bent van de verhalen die erin staan!’ voer Hannah uit.


    ‘Dat is niet zo.’ Zijn blik zwierf weg, hij keek uit over de zee, en zijn gezicht werd ernstig. ‘Maar ik ben er wel aan gewend geraakt. Op mijn twintigste was dat iets anders. Toen was ik er niet op voorbereid dat elke blik van mij in de richting van een vrouw goed was voor paginagrote koppen in de kranten en belachelijke, maar o zo smeuïge verhalen, met foto’s en al.’ Opeens was zijn jongensachtige grijns er weer. ‘Misschien had ik indertijd een keus, misschien waren ze ermee gestopt als ik mezelf echt drastisch had veranderd. Maar dat offer vond ik te groot, dus heb ik besloten ermee te leren leven. Wanneer ik heb gezondigd, Hannah,’ voegde hij er op dramatische toon aan toe, ‘dan is het vanwege degenen die ik in diskrediet heb gebracht!’


    ‘Nou ja, men let natuurlijk ook nogal op het aantal vrouwen die men aan je zijde ziet,’ kon Hannah niet nalaten droog op te merken.


    Even was hij op het verkeerde been gezet, toen lachte hij hartelijk om haar opmerking. ‘Weet je wel dat je onbetaalbaar bent, Hannah?’ riep hij schaterend uit. ‘Dus je leest wel degelijk roddelblaadjes!’


    ‘Och, ik heb wel eens zo’n paginagrote kop gezien.’


    Voordat ze begreep wat hij van plan was, had hij haar in zijn armen getild. Hij draaide lachend met haar in het rond. ‘Onbetaalbaar! Absoluut onbetaalbaar!’ Pas toen hij tot bedaren was gekomen, zette hij haar weer neer. ‘O, Hannah, ik geniet van de manier waarop jij me op mijn plaats weet te zetten.’


    ‘U moet mijn opmerking verkeerd hebben begrepen,’ zei Hannah strak.


    ‘O ja, natuurlijk! Dat is nu juist het leukst!’


    Hannah zond hem een bestraffende blik toe, maar ze betwijfelde of die erg overtuigend overkwam.


    ‘Je kapsel raakt uit model,’ merkte hij op toen hij een haarspeld zag vallen. Hij bukte zich om het ding op te rapen.


    ‘Ik moet eruitzien alsof ik midden in een orkaan heb gezeten!’ zei Hannah geschrokken. Ze probeerde het strenge knotje weer in model te krijgen, maar doordat haar vingers trilden, raakten de spelden juist los. Binnen een paar tellen stortte de weelderige massa, die bijna tot aan haar middel reikte, zich uit over haar schouders.


    Secondelang stond Bennett haar aan te staren. Daarna beroerde hij haar haren heel voorzichtig, eerbiedig bijna. Ja, die goudblonde massa voelde net zo zacht aan als hij eruitzag. En haar gezicht, dat hij ooit ietwat te smal en te hoekig had gevonden, was volmaakt, was van een exotische schoonheid. ‘C’est magnifique! C’est la chevelure d’un ange.’ Onwillekeurig sprak hij Frans, de taal die hij het eerst had geleerd. Hannah verstond hem echter heel goed...


    Haar hart klopte tegen haar ribben. Wanhopig probeerde ze de passie te negeren die ze in zijn ogen zag vonken. Het ging niet langer om een spelletje. Wat ze zag, was het pure, oeroude verlangen van een man naar een vrouw, iets primitiefs, iets sterks - en iets wat nog gevaarlijker was dan een storm die de zee kon opzwepen!


    Haar eigen verlangen, dat uit het niets leek te zijn opgekomen, was zo mogelijk nog groter. Terwijl een machteloos stemmetje in haar achterhoofd riep dat ze het op een rennen moest zetten, kon ze er slechts aan denken dat ze wilde dat hij haar vasthield, haar tegen zich aan trok, haar liefkoosde, haar kuste... en nog zoveel meer. Dit mocht niet gebeuren! Helaas hunkerde ze naar zijn liefde, naar zijn hartstocht. Hoe goed ze ook getraind was, ze was zichzelf vergeten; ze wist alleen nog dat ze door hem bemind wilde worden, dat ze één met hem wilde zijn - en eigenlijk wist ze ook dat ze hem nooit wilde laten gaan.


    ‘Het haar van een engel,’ herhaalde Bennett, nu in het Engels. ‘Waarom heb je voor me verborgen gehouden dat je zo mooi bent?’


    Ze had zichzelf niet langer in de hand, maar ze kon nog proberen haar eigen persoonlijkheid naar de achtergrond te duwen, door de rol te spelen die ze zo goed kende. ‘Het is gewoon onpraktisch,’ bracht ze uit, ‘dat lange haar.’


    Hij had dus al die tijd gelijk gehad. Er school méér, veel meer, in Hannah dan haar verschijning verried. Misschien kwam het daardoor dat hij haar niet uit zijn gedachten had kunnen zetten, dat ze hem evenveel warme dromen als koude nachtmerries had bezorgd, en dat hij telkens weer naar haar had uitgezien en had gehunkerd naar haar gezelschap - iets wat hij nooit eerder had meegemaakt. Het liefst had hij haar daar, en op dat moment, tot de zijne gemaakt. En het kwam beslist niet door de aanwezigheid van de bewakers dat hij dit niet deed. Nee, het was alleen te verklaren doordat hij angst in haar ogen bespeurde.


    ‘Als dat zo is, praktische Hannah, waarom laat je het dan niet kortknippen?’


    ‘Nou ja, ik...’ Hannah haalde diep adem. Ze besloot dat ze hem net zo goed de waarheid kon vertellen. ‘Zelfs ik ben wel een béétje ijdel!’


    ‘Het is onvoorstelbaar,’ fluisterde hij, ‘wat jij voor de buitenwereld verborgen houdt. Maar je laat je dan ook niet veel gelegen liggen aan de buitenwereld, nietwaar?’


    ‘Nee...’ Eindelijk wist ze de wilskracht op te brengen om zich van hem los te maken. Ze stak snel haar haren weer op. ‘We moesten maar eens teruggaan,’ zei ze haastig. ‘Misschien kan ik iets voor Eve doen.’


    Hij knikte kort en draaide zich onmiddellijk om met de bedoeling terug te lopen naar de auto. Zijn tijd zou nog wel komen, daarvan was hij overtuigd. Vreemd genoeg leek het hem op dat moment zo moeilijk niet om geduld te oefenen, hoe onstuimig hij ook was. ‘Ik heb één van je geheimpjes ontdekt, Hannah,’ mompelde hij slechts. ‘En ik weet niet hoeveel je er nog hebt, maar die zal ik stuk voor stuk ontrafelen.’


    Angst en verlangen vormen een explosieve verbinding. Hannahs hart ging op dat moment dan ook tekeer alsof het dreigde te ontploffen. Toch wist ze haar stem beheerst te laten klinken toen ze zei: ‘Ik ben bang dat ik je teleur moet stellen, Bennett. Ik heb helemaal geen interessante geheimpjes.’


    ‘Dat zullen we dan nog wel eens zien!’
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    Voor het eerst van haar leven hunkerde Hannah ernaar mooi te zijn. Tot dan toe had het haar niet veel moeite gekost om haar schoonheid te verbergen; het kwam, door haar werk, nu eenmaal beter uit wanneer ze onopvallend was. In de loop der jaren had ze wel eens gedacht aan alle mooie kleren die ze niet mocht dragen, maar verder was haar spijt nooit gegaan. Daar kwam bij dat ze zich altijd had mogen uitleven wanneer ze op vakantie was - als ze tenminste het land uit was!


    Hier in Cordina was er geen sprake van dat ze zich kon uitleven. Ondanks alle mooie verhalen was ze dan ook beslist niet op vakantie.


    Hannah wist dat iedereen er op zijn best zou uitzien tijdens het diner dat prinses Eve gaf. Een uitnodiging voor zo’n gelegenheid betekende voor gewone mensen dat ze zich op hun elegantst kleedden - dat ze zelfs probeerden de show te stelen met de laatste modesnufjes, want Cordina was een modern vorstendom. Elke vrouw die was uitgenodigd, zou trachten de ster van de avond te zijn; elke vrouw, behalve Lady Hannah Rothschild.


    Ze had Eve al gezien in een glinsterende zwarte japon, met een wijde rok die speels om haar benen zwierde en met een gewaagd rugdecolleté. Ook Gabriella zou ongetwijfeld een spectaculaire verschijning zijn.


    Dan was er natuurlijk nog de onvergelijkelijke Chantel O’Hurley. Die zag er zelfs in een oude spijkerbroek al uit als het snoepje-van-de-week. Hannah herinnerde zich nog precies hoe Bennett naar die vrouw had gekeken.


    Het had er niet toe mogen doen.


    Het zat haar echter veel te veel dwars.


    Hannah koos, na lang beraad, de japon uit die haar nog het meest flatteerde - een lavendelkleurige creatie met oneindig veel ruches, waarin haar figuur nog min of meer tot zijn recht kwam. Ze besloot in een opwelling haar haren los te laten, maar een blik in de spiegel leerde haar dat ze er dan helemaal zou uitzien als een verschijning uit de negentiende eeuw. Met een zucht begon ze dus maar weer aan het oude, vertrouwde karwei - het opsteken van haar haren.


    Ze zag er, zo vertelde de spiegel haar, ten slotte uit zoals het behoorde. Onberispelijk netjes, maar onmiskenbaar een saaie, preutse tante - een vrouw die nooit hartstocht had ervaren, die nooit kennis had gemaakt met de wondere wereld der erotiek. Ze overtuigde zichzelf dat het zo góed was, terwijl ze haar kleine vuurwapen in haar handtas borg. Haar plicht kwam vóór haar verlangen, en zeker vóór haar ijdelheid.


    


    Hij had op haar gewacht. De gasten werden begroet en naar de Salie des Miroirs geleid, waar ze een aperitief kregen aangeboden. Het was een drukte van belang, want Eve had niet alleen haar acteurs, maar alle leden van het gezelschap uitgenodigd, de technici en de freelancers incluis.


    Prins Bennett speelde zijn rol vlekkeloos, al kon hij zijn ongeduld nauwelijks bedwingen. Hij was er niet met zijn gedachten bij, al merkte niemand dat. Handen moesten worden gekust en gedrukt, beleefde vragen dienden te worden gesteld, hij moest even lachen wanneer iemand zich een grapje veroorloofde - dat alles deed hij, om zo te zeggen, op de automatische piloot. Onder normale omstandigheden beschouwde Bennett het als een van zijn minst zware taken als gastheer op een feestje op te treden, maar dit waren geen normale omstandigheden. Zij had bezit genomen van zijn gedachten.


    Waar is ze? vroeg hij zich keer op keer af. Hij werd omringd door de mooiste vrouwen, maar ze zeiden hem allemaal niets. Alles wat hij wilde, was een paar tellen alleen te zijn met Hannah. Niet dat hij haar iets belangrijks te zeggen had; hij had zelfs niet kunnen uitleggen wat hem bezielde, hij wist alleen dat hij zich voor enkele ogenblikken met Hannah wilde afzonderen.


    Dus hield hij nauwlettend de deur in de gaten terwijl hij een clubje van drie actrices begroette. Bovendien wierp hij een blik op de klok in de salon terwijl hij het verhaal aanhoorde van de regisseur, die hem nog eens meende te moeten vertellen waar Eves stuk over ging.


    ‘Zoek je mij, honnepon?’ De fluweelzachte stem bereikte hem, net voordat een wolk van exotisch parfum hem omhulde.


    ‘Chantel!’ Bennett kuste haar hartelijk op allebei de wangen. ‘Je ziet er hartverwarmend uit, zoals altijd.’


    ‘Ik doe mijn best.’ Met een minzaam knikje nam Chantel een glas van het blad dat een van de bedienden haar voorhield.


    Chantel was inderdaad mooi; waarschijnlijk was ze de aantrekkelijkste vrouw in de salon. Toch keek Bennett over haar schouder, naar de deur, terwijl hij haar een complimentje maakte. ‘Ik heb je laatste film gezien. Je speelde een glansrol!’


    Chantel O’Hurley verdiende niet minder dan dat een man haar zijn volledige aandacht schonk, en ze was dat dan ook gewend. Daardoor voelde ze feilloos aan dat Bennett elders was met zijn gedachten - voor haar een zeer ongebruikelijke ervaring. Toch trok ze zich niet pruilend terug, zoals iemand die haar slechts oppervlakkig kende wellicht zou hebben verwacht. ‘Ik hoop nog altijd dat je een keer naar Hollywood komt,’ zei ze. ‘En dat heb je ook belóófd!’


    ‘Je vermaakt je intussen wel,’ stelde Bennett droogjes vast. Hij haalde zijn aansteker te voorschijn zodra de actrice aanstalten maakte om een sigaret op te steken. ‘Ik begrijp trouwens toch niet dat jij voldoende tijd hebt om zowel tennissterren, oliebaronnen als producenten met je aandacht te vereren.’


    Chantel nam hem eens van opzij op en liet een rookwolk ontsnappen aan haar weelderige, felrood gestifte lippen. ‘Och, zo ongeveer op dezelfde manier, denk ik, als jij je tijd verdeelt tussen alle gravinnetjes, baronesjes en... Hoe heette die barjuffrouw uit Chelsea ook alweer?’


    Bennett lachte. ‘Je moet niet alles geloven wat ze schrijven, ma chère amie. Wij zitten wat dat betreft in hetzelfde schuitje. Wanneer we alle affaires hadden beleefd die de journalisten ons hebben toegedicht, moesten we minstens tachtig zijn!’


    Chantel beroerde liefdevol zijn wang. Bennett was een van de weinige mannen met wie ze gewoon bevriend kon zijn zonder dat ze bijbedoelingen hoefde te vrezen. Dat stelde ze hoog op prijs. ‘Hoe is de toestand momenteel?’ vroeg ze met warme, ongekunstelde belangstelling. ‘Op het gebied van de romantiek, bedoel ik.’


    ‘Verwarrend,’ antwoordde hij, volkomen naar waarheid. Juist op dat moment ving hij een glimp van Hannah op, die het vertrek binnen glipte. ‘Heel verwarrend. Zou je me een ogenblik willen excuseren, lieverd?’


    ‘Natuurlijk.’ De actrice had gezien in welke richting hij keek, en eigenlijk had ze van tevoren al geweten op wie hij wachtte. ‘Bonne chance, Bennett.’


    Zo snel hij kon, werkte hij zich door de mensenmassa heen; hier slingerde hij een joviale opmerking een groepje gasten in, daar wimpelde hij beleefd een vraag af. Hoewel Hannah zich in een verre uithoek van de salon had geïnstalleerd, slaagde hij erin binnen vijf minuten bij haar te zijn, zonder dat hij iemand had beledigd.


    ‘Welkom, Hannah!’


    ‘Hoogheid...’ Ze maakte een buiginkje voor hem.


    Wellicht was het ook wel het verstandigst dat ze zich hier, te midden van anderen, strikt aan de regels hield, maar het protocol was op dat moment wel het laatste waaraan hij zich iets gelegen wilde laten liggen. Heftig greep hij allebei haar handen vast. ‘Iedereen heeft zich netjes door Eve en mij laten bewonderen, zoals het hoort,’ bromde hij. ‘Waarom probeerde jij onopgemerkt binnen te glippen?’


    Ze kon er niets aan doen - haar hart sloeg alweer op hol. Alleen al doordat hij zo dicht bij haar was, raakte ze in vuur en vlam. Ze slaagde er echter in haar stem te beheersen. ‘Ik wist niet dat u de deur in het oog hield, Hoogheid,’ antwoordde ze stijfjes. ‘Ik dacht dat daar het beveiligingspersoneel voor was.’


    ‘Ik wilde jou graag zien.’ Hij pakte twee glazen van het blad dat een bediende ze voorhield, en gaf er één aan Hannah. ‘Maar ik moet je zeggen dat je wel een volleerd inbreker lijkt!’ grapte hij. ‘Je was er bijna in geslaagd onopgemerkt binnen te komen.’


    Dat Hannah een vertrek kon binnen sluipen zonder enig geluid te maken had alles te maken met de Oosterse vechtsporten die ze had geleerd. Het had tevens iets te maken met het feit dat ze als jong meisje balletles had gekregen. Nu echter volstond ze met de opmerking: ‘Ik heb van mijn ouders geleerd dat het niet wellevend is overbodige herrie te maken.’ Ze keek eens rond in het vertrek, waarin vooral veel antieke spiegels aan de wanden hingen. ‘Wat een mooie zaal is dit,’ merkte ze op, zoals Lady Hannah dat zou doen.


    ‘Wel even wennen, met al die spiegels, nietwaar?’ Bennett was zijn ongedurigheid, zijn jachtigheid, kwijt. Hij was tevreden nu Hannah er was, aan zijn zijde. Zo voelde hij zich thuis, op zijn gemak, alsof ze al jaren getrouwd waren - terwijl iemand die hun gesprek zou hebben gehoord, toch niet zou hebben gevonden dat dit erg intiem was. ‘Het schijnt een prins Bennett te zijn geweest, enkele generaties terug, die met het verzamelen van spiegels is begonnen,’ vertelde hij haar. ‘Die knaap moet wel hopeloos ijdel zijn geweest. Helaas vermeldt de historie niet of hij werkelijk zo knap was als hij kennelijk meende. Hoeveel spiegels hij ook ophing, die hebben hem dus niet genezen.’


    Hannah lachte. Ze had zich laten meeslepen voordat ze er erg in had. ‘Dat,’ verklaarde ze, ‘is zo’n belachelijk verhaal dat ik het nog geloof ook!’


    ‘Je hebt een heel aantrekkelijke lach,’ fluisterde hij. ‘Als je zo lacht, haal ik je me weer voor de geest zoals je eruitziet wanneer je haren los zijn en je blik vertroebeld is...’


    Ze móest hier een eind aan maken. Streng hield Hannah zich voor dat ze haar eigen rol moest spelen. Ze mocht niet meedoen aan zijn spelletjes, want alleen al door zijn ervaring was hij daar beter in, dus zou hij het ongetwijfeld van haar winnen. Het was om te beginnen al dom van haar dat ze zich hier, in de salon, in een hoek had laten drijven.


    ‘Moet je je onderhand niet eens met de rest van de visite gaan bezighouden?’ Haar stem klonk koel en formeel.


    ‘Ik heb iedereen begroet,’ luidde zijn reactie. Zijn duimen streken over de knokkels van haar handen. Hoe eenvoudig dat gebaar ook was, het was tegelijk uiterst intiem. ‘Terwijl ik op jou wachtte,’ voegde hij eraan toe. Voordat zij zich erop kon voorbereiden, boog hij zich naar haar toe. ‘Je ruikt heerlijk.’


    ‘Bennett, alsjeblieft...’ Het liefst had ze haar handen tegen zijn borst gezet om hem weg te duwen, maar opschudding veroorzaken in de salon, waardoor ze zou opvallen, was wel het laatste wat ze wilde. Om toch een barrière tussen hen te scheppen bracht ze, zodra hij haar daartoe de ruimte liet, haar glas omhoog.


    ‘Volgens mij heb ik je van je stuk gebracht, Hannah,’ zei hij zacht. ‘Dat moet iets betekenen. En ik heb het idee dat ik er blij mee moet zijn!’


    Hij had gelijk - ze was van haar stuk gebracht. En dat was een bittere pil voor een vrouw die het juist dankzij haar ijzeren zelfbeheersing tien jaar lang had volgehouden in de jungle van geheime diensten, boevenbendes, spionage- en contraspionage-afdelingen. ‘De mensen kijken!’ Ze wist dat het een zwak argument was.


    ‘Laten we dan een eindje gaan wandelen, in de tuin.’


    ‘Dat zou niet verstandig zijn, geloof ik.’


    ‘Ben je soms bang dat ik je verleid, schone Hannah?’ vroeg hij met een oogverblindende glimlach.


    Zijn stem klonk geamuseerd en enigszins arrogant, maar Hannah liet zich niets wijsmaken. Toen ze naar hem opkeek, zag ze in zijn ogen een primitief, onverhuld verlangen. Snel nam ze een slokje van haar wijn, om haar keel te smeren, die opeens aanvoelde als schuurpapier. ‘Ik ben daar niet bang voor,’ verbeterde ze hem. ‘Maar je zou wel kunnen zeggen dat ik me enigszins slecht op mijn gemak voel bij het idee dat je zo iets zou proberen.’


    ‘Ik zal echt alles doen om je op je gemak te stellen, Hannah.’ Zijn stem was zacht als fluweel - een liefkozing, net als de aanraking van zijn duim, die nog altijd heen en weer bewoog over haar knokkels. ‘We zoeken in de tuin samen een donker, rustig plekje op,’ fluisterde hij. ‘En daar wil ik je beminnen, heel langzaam en heel teder...’


    Hannah werd er duizelig van. Ja, ze wist dat het zo zou zijn - dat hij onvoorstelbaar teder zou zijn. En wat wilde ze dat graag. Als ze nu alleen maar...


    Nee, er was in haar leven geen ruimte voor ‘als ze nu alleen maar’. Elke onzekere factor die ze toeliet in haar bestaan kon betekenen dat ze haar leven verloor tijdens een operatie. Hannah keek Bennett recht in de ogen; ze wist dat hij elk woord meende - en toch slaagde ze er op dat moment in zich te vermannen.


    Het was onmiskenbaar dat Bennett werkelijk om haar gaf. Hij had onder de uiterlijke schijn gekeken en had een glimp opgevangen van haar ware persoonlijkheid. De gevoelens die hij uitsprak, waren ongekunsteld. Zij mocht dat wonderbaarlijk vinden, en ze kon ernaar hunkeren die gevoelens te aanvaarden, maar dat kon ze niet; ze mócht zijn liefde eenvoudig niet accepteren. Er was maar één manier waarop ze hem kon verjagen - door hem te kwetsen. Hannah besloot dat dít daar het geëigende moment voor was, zo er ooit een geëigend moment voor zou aanbreken.


    ‘U verwacht waarschijnlijk dat ik me gevleid voel, Hoogheid,’ zei ze kil, ‘maar vergeeft u me... ik bedank voor de eer. U staat er niet bepaald om bekend dat u kieskeurig bent waar het dames betreft.’


    Zijn blik verkilde; abrupt liet hij haar handen los. ‘Zou je die opmerking willen uitleggen, Hannah?’


    ‘Ik dacht anders dat ik duidelijk genoeg was. En laat u me nu alstublieft gaan. Iedereen kijkt naar ons!’


    ‘Ik ben eraan gewend dat er veel mensen op me letten. Denk niet dat ik bang ben om een scène te veroorzaken.’


    Zijn stem had een klank die ze nog niet eerder had gehoord. Ze had hem onmiskenbaar kwaad gemaakt, en nu merkte ze aan hem dat hij roekeloos zou zijn wanneer hij zijn woede de vrije loop liet, en dat hij in zijn boosheid niet te stuiten zou zijn. Ze moest op haar tellen passen, begreep ze, anders zou ze haar naam de volgende dag in koeienletters in de krant zien staan. Het journaille zou er een prachtig verhaal van maken wanneer ze openlijk ruzie kreeg met Bennett.


    ‘Goed, dan zal ik het u uitleggen, Hoogheid,’ zei ze, ‘al geloof ik nog steeds niet dat dit werkelijk nodig is.’ Ze zette haar glas neer en sloeg haar armen over elkaar, als om zich te verdedigen, als om afstand te scheppen - een bekende houding van Lady Hannah Rothschild. ‘Doordat ik een vrouw ben, schijn ik uw belangstelling te hebben gewekt. Ongetwijfeld is die van voorbijgaande aard. Waarschijnlijk is uw interesse te verklaren uit het feit dat ik een tijdlang de enige beschikbare vrouw in uw omgeving ben, want ik ben niet bepaald opvallend aantrekkelijk, daarvan ben ik me heel goed bewust. U gaat aan mijn gevoelens voorbij, Hoogheid. Eerlijk gezegd heb ik geen belangstelling voor ú!’


    ‘Dat lieg je!’


    ‘Dat lieg ik niet!’ Hannah putte kracht uit haar woorden; ze begon stilaan zelf te geloven in wat ze zei. ‘Voor een man als u is het misschien niet zo gemakkelijk te begrijpen, maar ik ben een eenvoudige vrouw, met eenvoudige en duidelijke normen en waarden. Zoals uzelf al eens hebt gezegd, staat u bekend als een rokkenjager.’ Ze zag dat haar woorden hem pijn deden, en haar hart kromp ineen. O, Bennett, had ze willen uitroepen. Ik moet dit zeggen, ik heb geen keus, maar ik meen het niet. O, Bennett, het spijt me zo! ‘Ik ben niet naar Cordina gekomen om u te amuseren,’ voegde ze er echter aan toe.


    Ze wilde langs hem heen glippen, maar hij hield haar tegen. ‘Je amuseert me ook niet, Hannah!’


    ‘Dat spijt me dan!’ Hannah wist dat ze ú moest vluchten, anders zou ze zich niet langer in bedwang kunnen houden. Ze maakte een buiginkje - en ze wist dat hij dat veeleer als een belediging dan als een beleefdheidsgebaar zou opvatten. ‘Als u me nu wilt verontschuldigen. .. ik moet even met Eve praten.’


    Ze voelde bijna de hitte van de woede die van hem afstraalde, maar zijn stem klonk ijskoud toen hij antwoordde: ‘Dan zal ik u niet langer lastigvallen. Een prettige avond verder.’


    ‘Dank u.’


    Hannah wrong zich tussen de mensen door. Haar ogen brandden - maar ze probeerde zichzelf wijs te maken dat dit kwam doordat er zoveel werd gerookt in het vertrek.


    ‘Hoe staat het leven, Lady Hannah?’ Reeve ontfermde zich over haar. ‘Wil je misschien een glas wijn?’


    ‘Ja, graag.’ Ze nam het glas aan dat hij haar aanreikte.


    ‘Fraaie spiegels, nietwaar?’ zei hij op conversatietoon. Hij fluisterde er echter snel achteraan: ‘Is alles in orde?’


    ‘Het zijn buitengewoon mooie spiegels. En: ja, alles is in orde.’


    Omstandig stak hij een sigaret op. Hannah zag dat hij van de gelegenheid gebruikmaakte door te kijken of er iemand in de buurt stond die hen kon verstaan. ‘Ik had het idee dat je moeilijkheden had met Bennett,’ merkte hij ten slotte op.


    ‘Hij is nogal opdringerig.’ Ze nam een slokje van haar wijn. Eigenlijk stond ze er zelf versteld van dat ze zichzelf nu alweer helemaal in de hand had.


    ‘Hannah...’ Reeve zocht naar de juiste woorden. ‘Ik heb zo lang met je vader samengewerkt bij het ISS dat we bijna familie zijn geworden. Daarom moet je geloven dat mijn bezorgdheid oprecht is. Is alles werkelijk in orde?’


    ‘Ik heb iets recht moeten zetten.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik heb hem moeten kwetsen. Denk niet dat het gemakkelijk was, maar het was nodig.’


    ‘Ik begrijp het.’


    Het waren voor Hannah geen lege woorden, want ze wist dat Reeve het werkelijk begreep. Hij kende immers haar vak. ‘Het doel rechtvaardigt de middelen, zullen we maar zeggen. Maak je geen zorgen. Ik zal mijn opdracht heus niet verprutsen.’


    ‘Daar maakte ik me ook geen zorgen over.’


    ‘Je zou me wel een plezier doen wanneer je het zó kon regelen dat Bennett het de komende tijd druk krijgt. Ik heb zelf het nodige aan mijn hoofd, en het is lastig wanneer Bennett...’


    ‘Je afleidt?’ onderbrak Reeve haar.


    ‘Ik wilde zeggen: in de weg loopt.’ Enigszins op haar teentjes getrapt, voegde ze eraan toe: ‘Maar ik kan mijn zaakjes zelf ook heel goed regelen, dus doe niet te veel moeite.’


    


    Hij liet het paard met losse teugel rijden, maar ditmaal voelde hij geen bevrijding. Hij kon niet genieten van de snelheid, de spanning.


    Niet alleen zijn woede hinderde hem nog altijd. Die was zelfs niet het belangrijkst. Hoe boos hij ook nog steeds was, veel heftiger was zijn verlangen naar haar. Ze had hem vierkant afgewezen, ijskoud, zonder een spoor van aarzeling, en gedurende de dagen die sinds die avond waren verstreken, had hij geprobeerd haar uit zijn gedachten te bannen. Hoe hij echter ook zijn best had gedaan, hij was slechts des te heftiger naar haar gaan verlangen.


    Hij had zich ingeprent dat ze een kille, saaie, preutse tante was, maar tegelijk had hij haar voor zich gezien op het strand - met een lach om haar lippen, die heel bijzondere glinstering in haar ogen, met haar prachtige haren die om haar schouders zwierden...


    ‘Imbécile!’ schreeuwde hij, tegen de wind in. Zijn boosheid, realiseerde hij zich, was immers vooral gericht tegen hemzelf. Je moest toch wel gek zijn om te blijven vasthouden aan je verlangen naar een vrouw die in het geheel niets voor jou voelde! Het was krankzinnig. Ze had hem ondubbelzinnig duidelijk gemaakt hoe ze over hem dacht, en hij zocht telkens weer naar een manier om haar te bewijzen...


    Tja, wat wilde hij haar eigenlijk bewijzen? Dat hij gevoelens voor haar koesterde die een andere vrouw nooit bij hem had losgemaakt? En zou ze dat geloven?


    Bijna elke vrouw zou het geloven! Hij lachte bitter. Natuurlijk, hij had zoiets wel eens verklaard, en altijd had het gewerkt. Maar nu hij het méénde, en nu het zo verschrikkelijk belangrijk voor hem was dat hij haar overtuigde, had hij te maken met Lady Hannah Rothschild - en die zou hem ongetwijfeld in zijn gezicht uitlachen.


    Hij had het dan ook helemaal verkeerd aangepakt. Hij trok aan de teugels, en de temperamentvolle hengst kwam tot stilstand. Terwijl prins Bennett uitkeek over de woelige zee, drong het tot hem door dat hij veel te hard van stapel was gelopen. Hij was dan ook gewend dat jongedames maar al te graag een avontuurtje met hem begonnen. Meestal waren het de vrouwen die zich aan hem opdrongen, in plaats van andersom.


    Hij maakte zich hierover overigens in het geheel geen illusies. Alleen al door zijn titel, en door zijn positie, was hij aantrekkelijk. Daarbij kwam dat hij graag in het gezelschap verkeerde van vrouwen, en doordat hij dit ook uitstraalde, trok hij hen aan. Hij had bij lange na niet het aantal affaires gehad waarover in de kranten was geschreven, maar anderzijds was hij ook niet onervaren op het vlak der erotiek. Bij de avontuurtjes die hij had beleefd, was het echter gegaan om jongedames die aan hem gewaagd waren, en die ook van tevoren precies hadden geweten wat ze wél en wat ze níet mochten verwachten.


    Hannah was heel anders. Zij was jong en onervaren, en ze had altijd een beschermd bestaan geleid. Lady Hannah - dat was meer dan een titel, het gaf aan hoe ze tegen het leven aankeek. Waarschijnlijk had ze zelfs nooit een vriendje gehad - ze had liever met haar neus in de boeken gezeten.


    Kwaad streek Bennett door zijn verwaaide haren. Wat had hij gedaan? Hij had geprobeerd haar onomwonden te verleiden! Het was alleen maar natuurlijk dat hij een vrouw die zo fijnbesnaard en gevoelig was als zij daarmee had beledigd.


    Dracula stampvoette ongeduldig, maar Bennett hield hem in. Hoe kon zij begrijpen wat hij voor haar voelde? Hij had immers geen poging gedaan om haar dat te zeggen! Hij had van opwinding gesproken - en ze wond hem inderdaad op, hoezeer hij er bij hun eerste ontmoeting ook van overtuigd was geweest dat ze zijn type niet was. Maar hij had haar niet gezegd dat zijn gevoelens veel dieper gingen, veel meer omvatten dan hij ooit eerder had meegemaakt - dat ze werkelijk bezit had genomen van zijn hart. Hij, de playboyprins, de rokkenjager, had gemeend de ware liefde nooit te zullen kennen. En nu meende hij die bij haar te hebben gevonden. Het woord liefde had hij evenwel zelfs niet in de mond genomen.


    Nu hij haar tegen zich in het harnas had gejaagd door haar zo te beledigen, hoefde hij met dergelijke verhalen niet meer aan te komen. Maar, bedacht hij - en eindelijk verscheen er weer een glimlach om zijn lippen - alle hoop was nog niet verloren. Hij zou alleen moeten beginnen bij het begin, zoals gewone stervelingen dat gewend waren.


    Bennett gaf zijn paard de sporen. Ze draafden in volle galop terug naar de stallen.


    Een halfuur later, nadat hij had gedoucht en zich had omgekleed, vroeg hij aan het kindermeisje van Eve waar Hannah was. Tot zijn teleurstelling bleek ze uit het paleis te zijn vertrokken, en wel naar het museum.


    Hij hoefde zich niet lang te bedenken. Misschien brak hij die dag zijn snelheidsrecord met de rode sportwagen, maar hij was niet in de stemming om daarop te letten.


    


    Het museum was niet groot, maar wel bijzonder charmant. Met zijn marmeren vloeren en zijn bewerkte zuilen leek het een klein paleis.


    Hannah had ervoor gezorgd dat ze er vroeg was, zodat ze het hele gebouw kon inspecteren. Het bleek goed te zijn beveiligd, maar de suppoosten die er rondliepen, besteedden weinig aandacht aan het publiek. Dat was ook logisch. Zolang er geen leden van de koninklijke familie aanwezig waren, was het hun taak de kunstwerken te beschermen; niemand verwachtte dat nu juist hier aanslagen zouden worden beraamd, geheime ontmoetingen zouden worden gearrangeerd...


    Er liepen schoolkinderen rond, onder begeleiding van hun juf of meester - kinderen van wie de meeste er vooral van genoten dat ze er een middagje uit waren. Hun belangstelling voor de tentoongestelde meesterwerken was niet bijster groot. En uiteraard dwaalden er toeristen door de zalen van het museum, vele met een catalogus in de hand. Uit de vele talen die Hannah hoorde spreken, leidde ze af dat het museum van Cordina internationale bekendheid genoot.


    Precies op het tijdstip dat ze had genoemd in haar gecodeerde brief, drentelde ze op het schilderij toe dat ze eveneens had genoemd - een landschap van Monet. Ze nam alle tijd om het doek te bekijken en het kaartje te lezen dat erbij hing. Degene die haar zou ontmoeten - en ze wist zeker dat die er zou zijn - moest eveneens de nodige belangstelling tonen voor het kunstwerk, en zou zeker ook haar heimelijk inspecteren. Op haar gemak wandelde ze weg van de Monet, naar het volgende schilderij.


    Dat bleek een aquarel te zijn... van Bennetts overgrootmoeder. Onmiddellijk kwamen de gevoelens weer bij haar boven die haar waren besprongen toen Bennett haar die andere schildering had laten zien, in het paleis. Ze was toen zo aangedaan geweest dat ze zich bijna in zijn armen had gestort.


    Op het kaartje dat onder het doek hing, stond de kunstenares vermeld als ‘Hare Koninklijke Hoogheid prinses Louisa van Cordina’, maar ze had de schildering eenvoudig gesigneerd met ‘Louisa Bisset’. De vrouw moest een voorkeur voor eenvoud hebben gehad - wat voor een deel de bijzondere liefde verklaarde die haar achterkleinzoon voor haar had opgevat.


    Het doek heette, al even eenvoudig, La Mer. Het was inderdaad een schildering van de zee, maar dan getekend vanaf een plek in Cordina die Hannah nog niet kende. Louisa moest boven op een heuvel hebben gezeten, vlak bij een steile rotswand. Onderaan ging het water woest tekeer. Verderop was echter ook het witte zandstrand te zien, en daar was het water rustig, kalm kabbelend. Ook de schildering deed haar aan Bennett denken. Had hij haar immers niet verteld dat de zee altijd haar schoonheid behield, maar soms verlokkelijk en lieflijk was, en andere keren woest en gevaarlijk? Die tegenstelling sprak krachtig uit de waterverfschildering.


    Dit is dus een van de doeken die Bennett heeft gevonden, dacht Hannah. En dit werk was niet beschadigd. Onwillekeurig vroeg ze zich af wat er door hem heen was gegaan toen hij er voor het eerst naar had gekeken. Hij moest er een deel van zijn eigen persoonlijkheid in weerspiegeld hebben gezien.


    ‘Een interessant doek, nietwaar?’


    De vraag werd gesteld in het Frans, zoals ze had geweten. Dit waren de afgesproken woorden. Haar contact had haar benaderd.


    ‘Ja, van een begenadigd kunstenares.’ Hannah liet haar catalogus vallen, zodat ze de gelegenheid kreeg om te zien of er niemand was die hun gesprek kon horen. ‘Ik heb informatie!’ fluisterde ze zodra ze had vastgesteld dat de kust veilig was.


    ‘Die kunt u via mij doorgeven.’


    Ze schonk hem een beleefd glimlachje, zoals paste in een gesprekje tussen twee mensen die hetzelfde kunstwerk bewonderden in een museum. Het was een man met donker haar, van middelmatige lengte; een onopvallend type. Ze schatte hem op een jaar of vijftig, maar hij kon wel een jaar of tien jonger zijn; in sommige beroepen tellen de jaren nu eenmaal dubbel. Hij sprak redelijk goed Frans, maar met een licht accent dat verried dat hij Duitser was.


    ‘Mijn gegevens zijn zo belangrijk dat ik ze persoonlijk wil doorgeven aan de man die mij betaalt.’


    ‘Dat is tegen de regels die in de organisatie gelden.’


    ‘Dat weet ik. Maar er zijn tijden dat men geldende regels opzij dient te zetten. Een halfjaar geleden heb ik dat gedaan, en dank zij mijn optreden is voorkomen dat de organisatie... laten we zeggen... enigszins in verlegenheid werd gebracht.’


    ‘Mademoiselle, ik ben hier alleen naartoe gekomen om te horen wat u ons hebt mee te delen.’


    ‘Dan zal ik u zeggen wat ik u heb mee te delen.’ Hannah liep eerst naar het volgende schilderij, dat ze aandachtig bekeek. Ze maakte een gebaar, alsof ze de man, die achter haar aan was gekomen, opmerkzaam wilde maken op een bijzonder detail. ‘Ik kan me vrij rondbewegen door het hele paleis. Er is niemand die mij in het oog houdt, en mijn kamers worden nooit doorzocht. Ik heb alle gegevens over het beveiligingssysteem, en over het systeem in het Centrum voor Schone Kunsten.’


    ‘Dat lijkt me bijzonder waardevolle informatie.’


    ‘Dat ís bijzonder waardevolle informatie. En ik geef die alleen aan de man die mij betaalt. Dat is een van míjn regels!’


    ‘U ontvangt uw honorarium van de organisatie.’


    ‘En ik weet door wie die wordt geleid.’ Ze wendde zich nu rechtstreeks tot hem, met een uiterst koele, uiterst kalme glimlach. ‘De organisatie streeft bepaalde doeleinden na, en ik de mijne. Wanneer die met elkaar in overeenstemming te brengen zijn, komt mij dat prima uit. Maar ik handel mijn zaken niet af via boodschappers. Ik wens de man te spreken die de organisatie leidt. U dient zo’n ontmoeting te regelen - en ik raad u aan dat met spoed te doen!’


    ‘Ik heb bewondering voor degenen die op het randje van de afgrond balanceren.’ De man grijnsde veelbetekenend. ‘Het is alleen zo tragisch dat degenen die al te overmoedig zijn, naar beneden storten.’


    ‘Ik heb geen last van trillende knieën, dat scheelt al een stuk,’ verzekerde Hannah hem onaangedaan. ‘Wees verstandig en geef door wat ik u heb verteld. Ik beschik over kostbare informatie. En wat ik allemaal nog méér te weten kan komen, is van onschatbare waarde. Neemt u dit maar mee, als voorproefje.’ Weer liet Hannah haar catalogus vallen, maar ditmaal raapte ze hem niet op. ‘Bonjour, monsieur.’


    Met vaste tred liep ze weg. Nu kon ze alleen nog maar afwachten. Haar opzet zou slagen, ofwel de organisatie zou zich van haar ontdoen - en Hannah wist heel precies wat dat laatste kon betekenen. Ze was er echter al heel lang op voorbereid geweest dat ze deze riskante stap moest zetten. Daardoor kon ze haar kalmte bewaren. Haar hart sloeg desondanks een slag over toen ze opeens oog in oog stond met Bennett.


    ‘Je vindt het niet erg, hoop ik, dat ik je ben komen opzoeken?’ vroeg hij vriendelijk.


    ‘Natuurlijk niet.’ Ze glimlachte naar hem, eigenlijk vooral om haar onzekerheid te verbergen. Sinds de confrontatie tijdens het feestje hadden Bennett en zij elkaar zo veel mogelijk gemeden. ‘Het museum is prachtig.’


    ‘Heb je alles al gezien? Ik hoopte dat ik nog op tijd zou zijn om je rond te leiden.’


    Hij pakte haar hand vast, en Hannah liet dit toe. Ook, bekende ze voor zichzelf, omdat de man van Deboque zich nog in het zaaltje bevond. Bennetts aandacht voor haar zou nog eens extra bevestigen hoe waardevol de positie was die ze had veroverd. Tegelijk haatte ze zichzelf omdat ze Bennett op deze manier gebruikte. ‘Ik zou hier nog uren zoet kunnen brengen,’ zei ze, ‘maar ik ben een beetje moe.’


    Ze zag hem vanuit een ooghoek - de man, die de catalogus inmiddels had opgeraapt, was onopvallend naderbij gekomen, en nu moest hij hen kunnen verstaan.


    ‘Zullen we dan een kopje koffie drinken in mijn privé-vertrek hier?’ stelde Bennett voor. ‘Ik zou graag even met je praten.’


    Opeens voelde Hannah tranen in haar ogen prikken. Die kwamen, onmiskenbaar, voort uit schuldgevoel. Bennett, die ongetwijfeld oprecht was in zijn vriendelijkheid, zei precies de dingen die haar positie tegenover Deboque zou versterken. Ze liet zich door Bennett meetronen naar de uitgang van het zaaltje - en ze wist zeker dat deze scène tot in de kleinste details zou worden gerapporteerd aan de man die de leden van de koninklijke familie naar het leven stond.


    Even later stapten ze in een van de liften - uiteraard gevolgd door een van de lijfwachten. Bennett draaide een sleutel die hij bij zich had om in een slot, waardoor ze naar de derde verdieping werden gebracht.


    Ze liepen de hal door, naar een kantoor, waarin twee jonge vrouwen achter computers zaten te werken.


    ‘Zou jij koffie voor ons kunnen regelen, Janine?’ vroeg Bennett vriendelijk.


    Een van de vrouwen stond onmiddellijk op. ‘Natuurlijk. Voor u staat de koffie altijd klaar, dat weet u!’


    Bennett loodste Hannah mee naar de kamer die er achter lag. Ze hoorden nog net de verbaasde opmerkingen van de twee vrouwen. Het was wel duidelijk dat prins Bennett nooit eerder een vrouw had meegenomen naar zijn kantoor in het museum.


    Die kamer weerspiegelde de persoonlijkheid van een man die van schoonheid hield. Blauw en grijstinten overheersten, en de wanden waren helderwit. De zithoek was niet alleen mooi, maar ook comfortabel. Er stonden en hingen hier en daar kunstwerken, die fraai harmonieerden met de rest van het vertrek - kleine beelden en schilderijen, die de kamer mooi maakten op een verfijnde manier, zonder te domineren.


    Er stond, in een hoek van het vertrek, ook een bureau, met - onvermijdelijk - een telefoon en een computer. Hannah vroeg zich af of Bennett hier alleen kwam om te werken. Het leek haar een ideaal toevluchtsoord, voor tijden dat hij het werkelijk niet meer uithield in het paleis.


    ‘Ga zitten, Hannah,’ zei hij vriendelijk. ‘Wanneer je alle zalen hebt bekeken, zullen je voeten wel moe zijn.’


    ‘Ik kon er niet genoeg van krijgen.’ Ze installeerde zich in een van de fauteuils. ‘Het Louvre is altijd mijn lievelingsmuseum geweest, maar dit is veel intiemer, veel... persoonlijker.’


    ‘Dat zal de raad van bestuur graag horen - evenals het bureau voor toerisme natuurlijk.’ Bennett bleef staan, besluiteloos, met zijn handen in zijn broekzakken. Hij wist niet goed hoe hij moest beginnen. ‘Als je nu van tevoren even had gezegd dat je van plan was het museum te bezoeken, had ik je maar al te graag zelf rondgeleid.’


    ‘Ach, dat was niet nodig. Ik weet dat je het druk hebt.’


    Hij is zenuwachtig, stelde ze met enige verbazing vast. En misschien zou dat haar nog wel goed hebben gedaan, als ze tenminste niet zelf minstens net zo nerveus was geweest.


    ‘Werk je hier vaak?’


    ‘Als ik tijd heb om hierheen te rijden. Ik zit vaker in mijn kantoor in het paleis.’ Hij wilde niet over het museum praten, maar... hij kon de juiste woorden niet vinden. Waarschijnlijk voor het eerst van zijn leven wist prins Bennett niet precies hoe hij onder woorden moest brengen wat hij tegen een vrouw wilde zeggen. ‘Hannah...’ begon hij ten slotte toch maar.


    Hij werd, voor even, gered doordat er werd geklopt. Nadat hij de deur had geopend, nam hij het dienblad van Janine aan, waarop een zilveren koffiepot en twee porseleinen kopjes stonden, met een bijpassend suiker- en roomstel.


    ‘Melk?’ vroeg hij, terwijl hij de kopjes volschonk.


    ‘Graag, ja. Maar geen suiker.’ Wat waren ze beleefd tegen elkaar, bedacht Hannah. Alsof ze elkaar voor het eerst ontmoetten. Intussen was de spanning echter zo hoog opgelopen dat de lucht er bijna van knetterde!


    ‘Wil je naast me komen zitten op te bank... als ik beloof dat ik me gedraag?’


    ‘Natuurlijk.’ Hannah voelde aan dat dit, om de een of andere reden, belangrijk voor hem was, en ze wilde hem beslist niet nog eens kwetsen.


    ‘Ik bied je mijn verontschuldigingen aan voor mijn gedrag tijdens het feestje, Hannah,’ stak hij van wal zodra ze naast hem zat. ‘Je had alle reden om je beledigd te voelen.’


    ‘Alsjeblieft, zeg dat niet!’ Het kon hem niet ontgaan dat ze overstuur was, maar hoelang en hard ze ook was getraind, dit kon zelfs zij niet aan. ‘Ik wil niet dat je je verontschuldigt!’ Ze haalde diep adem, en iets kalmer hernam ze: ‘Ik was ook niet beledigd, veel meer...’


    ‘Bang?’ onderbrak hij haar.


    ‘Nee... eh... ja!’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen,’ vervolgde ze eerlijk. ‘Er is maar een ding dat ik wel zeker weet, en dat is dat jij maakt dat ik in de war raak. Dat is nog nooit iemand gelukt!’


    ‘Dank je wel!’


    ‘Dat was geen compliment, maar een klacht!’ reageerde Hannah lachend.


    ‘Gelukkig, de oude Hannah is terug!’ riep hij verrukt uit. Hij wilde haar hand naar zijn lippen brengen, maar toen hij merkte dat ze verstijfde, hield hij zich schielijk in. ‘Zijn we weer vrienden?’


    Ze knikte, hoewel ze nog altijd onzeker was. ‘Goed.’


    ‘Fijn.’ Bennett was tevreden; de eerste hindernis was genomen. Hij had zijn lesje geleerd, en hij wist nu dat hij wel heel zeker van zijn zaak zou moeten zijn voordat hij een volgende stap zette. ‘Wat vond je het mooiste in onze collectie?’ vroeg hij op kameraadschappelijke toon.


    Hannah wist dat ze hem niet kon vertrouwen. Ze had echter ja gezegd op zijn aanbod weer vriendschappelijk met elkaar om te gaan, en ze hoopte dat ze het daarbij zou kunnen houden. Wanneer hij haar opnieuw al te na kwam, móest ze hem toch tegenspel kunnen bieden? ‘Ik was het meest onder de indruk van het waterverfschilderij van je overgrootmoeder,’ antwoordde ze op eenzelfde, neutraal-vriendelijke toon. ‘Dat van de zee. Ik vind het onvoorstelbaar mooi.’


    ‘Dat is een van de werken waarop ik het meest gesteld ben. Ik moet je bekennen dat ik in de verleiding ben geweest om het in mijn kamer te hangen; maar ja...’ Bennett haalde zijn schouders op. ‘Dat zou niet eerlijk zijn geweest.’


    Ze begreep wat hij bedoelde. ‘En jij bent altijd eerlijk,’ mompelde ze - en dat meende ze. Opnieuw was daar dat knagende schuldgevoel. Zij was immers niet eerlijk tegenover hem; dat kón ze niet zijn. Nauwelijks een halfuur eerder had ze gebruikgemaakt van zijn aanwezigheid zonder dat hij daar de flauwste notie van had.


    ‘Ik probeer het in ieder geval,’ antwoordde hij. ‘Kun je paardrijden, Hannah?’


    ‘Ja.’


    ‘Laten we dan morgenochtend samen een ritje maken. Ik vrees dat mijn secretaris wel weer de nodige afspraken voor me zal hebben gemaakt, dus zullen we vroeg moeten vertrekken. Maar je zou me er een enorm plezier mee doen. Het is lang geleden dat ik een ritje heb gemaakt met een lieve vriendin!’


    ‘Ik weet niet of Eve...’ begon Hannah.


    ‘Die is tot tien uur druk bezig met Marissa,’ viel Bennett haar in de rede.


    Hannah wilde niets liever dan instemmen, maar ze aarzelde nog. ‘Ik heb beloofd met haar mee te gaan naar het theater. Ze heeft om elf uur een afspraak.’


    ‘We zorgen ervoor dat we op tijd terug zijn,’ beloofde Bennett haar. Hij voelde aan dat ze op zijn voorstel wilde ingaan, en hij was niet van plan deze kans voorbij te laten gaan. ‘Ik zal je de mooiste plekjes van Cordina laten zien,’ voegde hij eraan toe.


    ‘Goed, je hebt me overtuigd!’ zei Hannah lachend. Ze mocht zichzelf wel een pleziertje veroorloven, bedacht ze. De spanning die op haar drukte, was groter dan ooit. Binnen enkele dagen zou ze een ontmoeting hebben met Deboque persoonlijk - of ze zou uit de weg zijn geruimd...
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    Bennett had niet overdreven; hij bracht haar die ochtend inderdaad naar prachtige plekjes. Hannah had inmiddels al het nodige gezien van de schoonheid van Cordina, maar hij toonde haar tijdens hun rit te paard een onvergelijkelijke natuurpracht - plaatsen die ze in haar eentje nooit zou hebben gevonden.


    Ook van het paardrijden zelf genoot Hannah met volle teugen. Bennetts zwarte hengst, Dracula, bekeek ze met een mengeling van afgunst en ontzag. Haar vader bezat een van de beste stallen van Engeland, maar een dermate temperamentvol dier had ze van haar leven nog niet gezien, laat staan bereden. Bennett boezemde haar eveneens ontzag in. Hij was volkomen één met zijn rijdier, voelde hem feilloos aan, en het paard wist op zijn beurt precies wat de prins van hem wilde. Dracula was niet mak gemaakt, zijn vurige temperament was ongebroken, zijn trots ongeschonden - hij gehoorzaamde Bennett uit vrije wil. Hannah wist dat maar weinig mensen Dracula zouden kunnen berijden. Ze wist ook, intuïtief, dat Bennett met losse teugel reed wanneer hij alleen was; dat hij snel reed, op het roekeloze af. Zowel de hengst als zijn berijder hadden, door hun karakter, door hun behoefte af en toe te proeven van een totale vrijheid, de wilde ritjes nodig die Bennett vaak met Dracula maakte.


    Ze reden in de richting van de zee. De prins hield het ditmaal op een kalme galop, vanwege Hannahs aanwezigheid - terwijl zij liever was overgegaan op een snelle draf, aangezien ze net zoveel behoefte had als hij aan spanning, avontuur, het gevoel helemaal vrij te zijn, voor even. Ook zij moest zich echter beheersen, vanwege haar imago, dat ze zo zorgvuldig had opgebouwd.


    ‘Het is aardig van je dat je me hebt gevraagd je te vergezellen,’ merkte ze op. ‘Ik heb begrepen dat je het liefst alleen uit rijden gaat.’


    Hij glimlachte naar haar, vrolijk, en tevreden, omdat hij al meteen had gezien dat ze uitstekend reed. ‘Wees nu maar eerlijk,’ zei hij met een jongensachtige grijns. ‘Ze hebben je verteld dat mijn ritjes op Dracula onverantwoord riskant zijn, maar dat ze me laten begaan omdat ik dankzij het paardrijden mijn opstandigheid kan beheersen. Wanneer ik ’s ochtends een uurtje heb gereden, weet ik me de rest van de dag beschaafd te gedragen. Maar dat ik het liefst alleen ben, is beslist niet altijd waar. Soms heb ik heel graag gezelschap.’


    Het was bíjna de waarheid. Het enige wat hij haar niet vertelde, was dat hij pas behoefte had aan gezelschap sinds hij Hannah had leren kennen, en dat hij ook uitsluitend behoefte had aan haar gezelschap.


    Terwijl hij dit bedacht, realiseerde hij zich waarom zijn ritjes op Dracula de laatste tijd steeds belangrijker voor hem waren geworden. Wanneer hij de hengst op volle snelheid liet draven, werd de frustratie van zijn opgekropte, machteloze woede voor even getemperd. Die woede had alles te maken met Deboque, en nu hij aan die man dacht, welde opnieuw de wrok in hem op. Deboque was vrij. Het stond vast dat de man plannen beraamde, maar tot dan toe was er geen enkele aanwijzing geweest over de aard van die plannen. Bennett was steeds ongeduldiger geworden; hij wilde dat Deboque een eerste stap zette, zodat er tegenmaatregelen konden worden genomen. Het liefst zou hij persoonlijk afrekenen met de schurk die zijn familie al zo vaak had bedreigd - en hij gaf de voorkeur aan een definitieve afrekening, dat gaf hij voor zichzelf eerlijk toe. Onwillekeurig bracht hij een hand naar de schouder die ooit was doorboord door een kogel, afgevuurd in opdracht van Deboque. Ja, de officiële instanties hadden nu al zoveel jaren getracht voldoende bewijzen te verzamelen tegen Deboque om hem levenslang te bezorgen, maar tevergeefs. Hoezeer Bennett de wet ook respecteerde, wanneer hij er de kans toe kreeg, zou hij het recht in eigen hand nemen.


    De blik die Hannah in Bennetts ogen zag, maakte haar bang. Ze voelde aan wat er in hem omging, en ze had daar zeker alle begrip voor, maar ze was er niet op voorbereid geweest dat de prins zo sterk werd beheerst door de gevoelens die nu door hem heen gingen; er had daarover zeker niets in zijn dossier gestaan. Voor de buitenwereld was hij immers de zorgeloze rokkenjager, de playboyprins: uiterst gemakkelijk in de omgang, een eenvoudig te doorgronden mens. Al eerder had ze kennisgemaakt met aspecten van zijn persoonlijkheid die nieuw voor haar waren. De tomeloze wrok die ze nu bij hem bespeurde, joeg haar angst aan. Ze wist hoe impulsief hij was, dat hij zonder aarzelen enorme risico’s zou nemen, en in het kader van haar plannen betekende dit een reusachtig gevaar, waarmee ze terdege rekening zou moeten houden.


    ‘Is er iets?’ vroeg ze onschuldig.


    ‘Wat?’ Even was de blik in zijn ogen verward, hij was diep weggezonken in zijn inktzwarte overpeinzingen. Vrijwel onmiddellijk echter herstelde hij zich, de glimlach verscheen weer om zijn lippen. Voorzover zijn gepieker al enige zin had, dit was zeker niet het moment om zich daaraan over te geven. ‘Sorry, ik was even afgeleid,’ zei hij snel. ‘Zou je me iets willen vertellen over het leven dat je thuis leidt, Hannah? Ik kan me daar moeilijk een voorstelling van maken.’


    ‘Mijn vader en ik wonen in Londen,’ antwoordde ze. ‘Een heel kalm bestaan - jij zou het ongetwijfeld saai vinden.’ Het was geen regelrechte leugen, maar uiteraard was het ook niet de hele waarheid, met het gevolg dat Hannah zich opnieuw schuldig voelde. ‘Ik werk meestal thuis,’ hernam ze niettemin. ‘Het is gemakkelijk dat het zo kan, want ik doe ook het huishouden.’


    ‘En je werk is het schrijven van je boek - en soms een artikel, heb ik begrepen?’


    ‘Ja. Ik hoop het boek over twee jaar te kunnen publiceren.’


    ‘Ik zou het tegen die tijd graag lezen.’


    Ze keek hem verbaasd aan, en na de verbazing kwam de angst. Dit was een heel andere angst dan ze even eerder had gevoeld. Zijn belangstelling bracht haar op zich niet in gevaar, want haar dubbelleven was volmaakt georganiseerd. Zelfs wanneer hij haar had gevraagd of hij het deel van het manuscript dat ze afhad, mocht lezen, had ze hem zijn zin kunnen geven, want dat materiaal was er; daarvoor had de organisatie gezorgd. Zijn interesse was evenwel oprecht, en dat maakte haar bang, want ze begreep nu dat ze niet lang meer tegen hem kon blíjven liegen.


    ‘Ik zal je natuurlijk met genoegen een exemplaar toesturen,’ antwoordde ze, ‘maar ik denk niet dat mijn boek je echt zal boeien.’


    ‘Jíj bent boeiend voor me,’ verklaarde hij oprecht, ‘dus ben ik ook benieuwd naar het boek waaraan je zo hard werkt.’


    Hannah keek van hem weg, maar niet uit verlegenheid, zoals hij dacht. Het was schaamte, en opnieuw dat tergende schuldgevoel. ‘De omgeving is prachtig,’ zei ze abrupt, in een krampachtige poging meer afstand tussen hen te scheppen. ‘Neem je deze route vaak?’


    Ze wilde niet dat hij haar te na kwam, dat begreep Bennett natuurlijk. Even natuurlijk was het dat het hem frustreerde, maar hij herinnerde zichzelf eraan dat hij, toen hij besloot een nieuwe toenaderingspoging te wagen, had geweten dat zijn geduld tot het uiterste op de proef zou worden gesteld. ‘Ik ben hier al een tijdlang niet meer geweest,’ antwoordde hij.


    Boven aan de heuvel hield hij zijn paard in.


    ‘Zo van een afstand ziet het er toch heel lieflijk uit,’ mompelde hij.


    Ze begreep wat hij bedoelde toen ze zijn blik volgde. In de verte lag het paleis, dat er vanaf deze plek, en in het licht van de vroege ochtendzon, dat alles verzachtte, uitzag als een prachtig speelgoedkasteeltje.


    ‘Is het zo moeilijk voor je het daar uit te houden?’ vroeg ze. De woorden waren eruit voordat ze besefte dat ze met zo’n vraag opnieuw een zekere intimiteit tussen hen schiep - iets wat ze juist ten koste van alles moest voorkomen.


    ‘Niet altijd... maar soms lijkt het wel een gevangenis.’ Hij merkte wel op dat ze feilloos aanvoelde wat hij bedoelde, maar daar was hij allang niet meer verbaasd over. ‘Ik heb in Oxford afgestudeerd en, zoals ik je heb verteld, ik ben een paar maanden op zee geweest. In die perioden heb ik Cordina verschrikkelijk gemist. Maar als ik hier ben, heb ik soms de neiging te vluchten. Het afgelopen halfjaar is dat veel erger geworden. Ik voel me rusteloos, ik wil iets doen, maar ik weet niet wat. Voortdurend heb ik het idee dat er iets te gebeuren staat, maar wat dat is, weet ik ook al niet! ’


    Allebei dachten ze aan Deboque.


    ‘Je bent wel eens in Engeland geweest,’ zei Hannah, ‘dus je kent het klimaat. Wanneer ik thuis ben en het weer eens koud en nat is, wil ik vaak niets liever dan vluchten naar een zonnig land. Maar als ik op vakantie ben, verlang ik algauw terug naar Londen, mét de mist die in de straten hangt, en zelfs naar de kou en de regen.’ Ze zetten hun paarden in gang.


    Verzonken in gedachten mijmerde Hannah: ‘Vlak bij ons huis, op een straathoek, staat in december altijd een man die geroosterde kastanjes verkoopt. Je kunt je handen warmen aan zo’n zakje dat je van hem koopt, en voordat je ze, heel langzaam, begint op te peuzelen, kun je lang genieten van de geur van die kastanjes.’ Ze glimlachte weemoedig. ‘Ik kan me eerlijk gezegd geen kerst voorstellen zonder geroosterde kastanjes.’


    ‘Ik wist niet dat je Engeland zó miste.’


    Op dat moment miste ze haar vaderland in het geheel niet; daar hield ze echter wijselijk haar mond over, te meer daar dit vooral kwam door Bennetts aanwezigheid in Cordina. ‘Ik denk dat iedereen wel zoiets heeft,’ antwoordde ze neutraal: ‘Hoe plezierig een verblijf in het buitenland ook kan zijn, je blijft toch altijd terugverlangen naar de plek waar je thuishoort.’


    ‘Ik vraag me wel eens af of het Reeve niet hindert dat hij hooguit zes maanden van het jaar in Amerika is, op de boerderij die hij daar heeft. Tja, en wanneer hij en zijn gezin daar zijn, zal Brie op haar beurt Cordina weer missen, dat kan haast niet anders.’


    ‘Zo op het oog lijden ze er niet erg onder,’ merkte Hannah op.


    ‘En dan Eve,’ hernam Bennett. ‘Die is maar een paar weken per jaar in de Verenigde Staten. Haar familie en al haar vrienden en kennissen van vroeger ziet ze bijna nooit meer.’


    ‘Maar ook zij heeft iets waardoor ze dat gemis kan dragen,’ zei Hannah. Het kwam eruit alsof ze het altijd al had begrepen, maar in werkelijkheid begon ze het nog maar net te bevatten. ‘Ze heeft Alexander! Eve zou overal ter wereld gelukkig zijn, zolang ze maar samen is met Alex.’


    Ze had gelijk. Hij had gezien hoe sterk de liefde was die Gabriella en Reeve bijeenhield, en hoe krachtig de band tussen Eve en Alexander was. Hij had aangevoeld hoe gelukkig ze met elkaar waren, en ingezien dat ze daardoor in staat waren offers te brengen. Waarschijnlijk kwam het mede hierdoor dat hij de laatste tijd zo rusteloos en ongedurig was. Hij had immers zeker geweten dat een dergelijk geluk voor hem niet was weggelegd. Tenminste... daar was hij altijd van uitgegaan. Maar nu had hij Hannah leren kennen.


    ‘Zou jij het heimwee kunnen verdragen wanneer je de ware had gevonden en je niet met hem in Engeland kon wonen?’ vroeg hij langs zijn neus weg.


    Inmiddels reden ze weer heuvelopwaarts, en tussen twee bergpieken door ving Hannah een glimp op van de zee. Ze wist niet goed raad met Bennetts vraag. Engeland was niet alleen haar vaderland, ze verrichtte haar werk ook in dienst van Groot-Brittannië. De opdracht waaraan ze nu werkte, hield weliswaar in de eerste plaats het beschermen van de koninklijke familie van Cordina in, maar ze beschermde ook de Britse belangen, daar Deboque met de actie die hij beraamde het politieke evenwicht in heel West-Europa in gevaar zou kunnen brengen.


    ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze ten slotte peinzend. ‘Jij weet misschien nog wel beter dan ik hoe sterk je gebonden bent aan het land van je voorouders.’


    De wind blies harder door hun haren naarmate ze hoger kwamen, en het pad dat ze volgden, werd smaller.


    Hannah hield haar adem in toen ze stilhielden boven op de heuveltop. Vanaf deze plek hadden ze een schitterend uitzicht over de zee. ‘Prachtig...’ fluisterde ze.


    Hij begreep waarom ze juist zo genoot van een dergelijk uitzicht. Het had alles te maken met de kanten van haar persoonlijkheid die zo vaak verborgen bleven - haar zucht naar avontuur, haar behoefte aan uitdagingen, aan risico’s zelfs. Deze eigenschappen brachten, heel af en toe, een heel bijzondere schittering in haar ogen. Vanaf de eerste keer dat hij die had gezien, was hij erdoor geboeid geweest. Hij begreep wat die blik betekende, snapte waardoor hij haar steeds aantrekkelijker was gaan vinden, steeds mooier en begeerlijken En steeds mysterieuzer!


    ‘Nu zie het ik!’ riep Hannah opeens uit. ‘De zee is nu wat rustiger, maar ik kénde dit uitzicht al. Je overgrootmoeder heeft vanhier af de waterverfschildering gemaakt die ik in het museum heb gezien, nietwaar?’


    ‘Ja.’ Bennett kon het niet goed verklaren - zó verschrikkelijk belangrijk was het toch ook weer niet dat ze net zo onder de indruk was van de schilderijen van zijn overgrootmoeder als hij. Op dat moment wist hij het echter zeker - hij was verliefd op haar; hij híeld van haar; ja, hij was er rotsvast van overtuigd dat hij nooit van zijn leven van een andere vrouw zou kunnen houden.’


    Hij keek naar haar, dronk haar schoonheid in - want hoewel ze zich, zoals gewoonlijk, zo onaantrekkelijk mogelijk had gekleed, voor hem kon ze niet langer verborgen houden dat ze oogverblindend mooi was. ‘Hannah...’ fluisterde hij. Meer kon hij niet uitbrengen. Hij stak alleen een hand naar haar uit.


    Ze keek hem aan, zelfs al wist ze hoe gevaarlijk dat was. In zijn ogen zag ze precies de emoties weerspiegeld die ze had verwacht, die ze had gevreesd, en waarop ze met heel haar hart had gehoopt, aangezien dezelfde gevoelens door haar heen gingen. Liefde, warmte, een ontembare hartstocht, een onstilbare honger naar intimiteit...


    Voor het eerst van haar leven vergat ze haar werk, vergat ze alles wat ze had geleerd. Talloze malen was haar verteld dat ze nooit ofte nimmer haar eigen gevoelens in het geding mocht laten komen wanneer ze aan een opdracht werkte. En ze had zich aan die regel gehouden, want ze had heel goed begrepen dat die - letterlijk - van levensbelang was. Nu kon ze haar emoties niet onderdrukken; voor het eerst had haar hart het gewonnen van haar verstand.


    Ze legde haar hand in de zijne.


    ‘Ik weet hoe je over me denkt,’ begon hij.


    ‘Bennett...’


    ‘En zo heel ver zit je er ook niet naast!’ onderbrak hij haar. ‘Ik zou je op dit moment kunnen zeggen dat ik mezelf ga veranderen, maar dat doe ik niet, want ik weet dat ik het niet kan, en ik wil niet tegen je liegen, je geen valse beloften doen.’


    ‘Ik wil helemaal niet dat je verandert, Bennett!’ bracht Hannah hees uit.


    ‘En wat ik tijdens dat feestje heb gezegd, dat méénde ik ook, Hannah, al heb ik me uitgedrukt als een ongelikte beer. Ik verlang naar je...’ Hij blikte van haar weg, keek uit over de zee. ‘Ik kan me voorstellen dat je me niet gelooft,’ voegde hij eraan toe, berustend, verdrietig, ‘maar wat ik voor jou voel, heb ik nooit eerder gevoeld voor een vrouw.’


    Ze geloofde hem wel degelijk! En zijn woorden brachten haar in extase. In de verte zweefde het besef dat dit niet mocht, dat ze in een steeds riskantere positie belandde, en dat het haar het leven zou kunnen kosten wanneer ze toegaf aan haar gevoelens. Ze stond het zichzelf enkele ogenblikken toe te genieten van die verrukkelijke opwinding. Toen vermande ze zich, en met een uiterste inspanning van haar wilskracht klampte ze zich vast aan het feit dat haar plicht voor haar op de eerste plaats kwam - dat dit haar hele leven zo zou zijn.


    ‘Ik zal je nooit kunnen geven wat je verlangt,’ zei ze. Het kostte haar moeite die woorden eruit te persen, en zo mogelijk nog meer moeite kostte het haar om zijn hand los te laten. ‘Echt, het is onmogelijk. Het spijt me, Bennett.’


    ‘Niets is onmogelijk! Ik heb altijd geleerd dat je alles kunt bereiken wat je maar wilt, zolang je er maar hard genoeg voor knokt!’


    ‘Nee...’ Droevig schudde ze haar hoofd. ‘Bepaalde dingen zijn echt onmogelijk.’ Ze wendde haar rijdier. ‘Het wordt tijd om terug te rijden.’


    Hij greep echter de teugels van haar paard vast. ‘Vertel me wat je voelt!’ zei hij, terwijl hij haar recht in de ogen keek. Hij bracht zijn gezicht vervolgens vlak bij het hare. In zijn ogen vonkte nog altijd de hartstocht, maar in zijn stem klonken zijn teleurstelling en frustratie door. ‘Vertel me dan ten minste wat je voelt!’


    ‘Spijt...’ antwoordde ze slechts.


    ‘En vertel me nu nog eens wat je voelt!’ Voordat ze zich realiseerde wat hij van plan was, had hij een hand in haar nek gelegd, en zijn lippen zochten de hare. Ondanks zijn heftige verlangen was het een kus die was vervuld van een oneindige tederheid - voorzichtig, proevend, verleidend, verlokkelijk, overredend... zacht als fluweel.


    ‘Bennett...’ begon Hannah ten slotte. Ze was evenwel te laat. Ze had zich laten meeslepen door het genot dat over haar heen spoelde, en nu probeerde ze hem weg te duwen, maar dat had geen zin meer. Hij wist immers feilloos hoe het haar te moede was.


    Toch trok hij zich terug. Die ene kus kon zijn kwellende verlangen uiteraard niet bevredigen, maar hij wilde oneindig veel meer dan een avontuurtje, een vrijpartij in het gras. In de allereerste plaats wilde hij haar liefde winnen; daarnaar verlangde hij zo wanhopig dat al het andere er niet meer toe deed. Door dat wanhopige verlangen wist hij zich te beheersen toen hij haar kuste, en trok hij zich terug toen ze hem halfhartig wegduwde. Wanneer hij haar liefde wilde winnen, mocht hij zich niet overhaasten. Dat had hij één keer gedaan, en daardoor was ze bijna onbereikbaar voor hem geworden. Hij moest haar de tijd geven, weloverwogen kleine stapjes zetten - hoe moeilijk dit hem ook viel, daar zijn emoties tot ongekende hoogten oplaaiden wanneer hij maar bij haar in de buurt kwam.


    ‘Je moet geen spijt hebben, Hannah.’ Hij slaagde er zelfs in bemoedigend naar haar te glimlachen. ‘En je moet ook niet bang zijn. Ik beloof je dat ik niet meer zo hard van stapel zal lopen als die ene keer tijdens dat feestje. Er is maar één ding dat ik je zou willen vragen. Vertrouw me, alsjeblieft.’


    Hannah had op dat moment het liefst haar tranen de vrije loop gelaten. Hij was zo oneindig lief voor haar, zo begrijpend - en alles wat zij deed, was liegen en bedriegen. Ze had hem zo weinig te bieden in ruil voor alles wat hij haar schonk - ze kon nota bene op geen enkele manier eerlijk tegenover hem zijn. En al bracht ze zich in herinnering dat alles wat ze ondernam, diende om hem te beschermen, dat deed niets af aan het loodzware schuldgevoel dat op haar schouders drukte.


    ‘Ik zal het proberen,’ fluisterde ze ontwijkend. Abrupt gaf ze haar paard de sporen.


    Bennett was volkomen verrast. Zijn verbazing nam nog toe terwijl hij achter haar aan reed. Hij had allang gezien dat ze goed kon paardrijden, maar nooit had hij verwacht dat ze zo snel zou gaan. Ze reed bijna net zo roekeloos als hij gewoonlijk deed wanneer hij alleen was.


    Hannah boog zich nog dieper naar de hals van het paard toe zodra ze het zware gedreun van Dracula’s hoeven achter zich hoorde. ‘Wij kunnen niet harder dan die twee kerels,’ riep ze tegen haar merrie, ‘maar met zijn tweeën zijn we wel slimmer!’


    Hannahs stemming was opnieuw omgeslagen. Door de uitdaging, de snelheid, het avontuur werd ze in verrukking gebracht. Het pad werd smaller en moeilijker begaanbaar; daarom moest ze wat vaart minderen, maar wat ze verloor aan snelheid, won ze aan wendbaarheid. Bennett zat haar steeds vlak op de hielen, maar ze zorgde ervoor dat ze in het midden van het pad bleef, zodat hij niet de kans kreeg om haar voorbij te galopperen.


    Toen het bospad eindigde en ze het open veld op reden, lag ze een paar meter op hem vóór. Ze voelde meer dan dat ze hoorde of zag dat hij haar links wilde passeren; onmiddellijk liet ze haar merrie in dezelfde richting zwenken, zodat Bennett Dracula moest inhouden. Algauw was hij echter weer vlak bij haar, en op het moment dat ze de stallen in zicht kregen, lagen ze nek aan nek.


    Met een vrolijke, zorgeloze lach wendde Hannah haar merrie opnieuw, en ze draafde op een hek toe.


    Naast elkaar zweefden ze over het hek, een en al gratie, volkomen één met hun rijdier. Vervolgens ging het in volle vaart op de stallen toe.


    Pipit, de oude stalknecht, stond met zijn handen in zijn zijden toe te kijken. Het dreunende geroffel van de paardenhoeven zwol gestaag. Hij had zijn hoofd geschud toen hij hen de sprong over het hek zag maken, maar in werkelijkheid was hij vervuld van trots.


    Eenmaal in de wei, lag Dracula weldra een eind vóór op Hannahs merrie. Dat verbaasde Pipit niet. De temperamentvolle hengst was een kampioen; het beste paard van Cordina, en misschien zelfs het beste paard van West-Europa.


    Nee, Dracula zou zijn gelijke niet snel vinden. Prins Bennett, van wie Pipit lange tijd hetzelfde had gedacht, leek dit nu echter wel te zijn overkomen. Als je hen zo ziet, bedacht de stalknecht met een gevoel dat verdacht veel leek op vertedering, lijken ze een ideaal stel.


    De prins hield zijn paard in en sprong al met een sierlijke boog uit het zadel voordat de hengst goed en wel stilstond. Zijn ogen schitterden van pure opwinding.


    Hannah, die hem aardig had weten bij te houden, lachte - al even opgewonden - toen hij zijn handen om haar middel legde om haar uit het zadel te tillen.


    ‘Waar heb jij in ’s hemelsnaam zó leren rijden?’ vroeg hij, vol van bewondering.


    ‘Het is zo ongeveer mijn enige hobby. Ik had al een paar maanden niet meer gereden, en ik besef nu eigenlijk pas goed hoe ik het heb gemist.’


    Hij kon zijn ogen niet van haar af houden, zijn blik hield de hare gevangen. Voor het eerst bespeurde hij een puur verlangen bij haar - dezelfde primitieve hartstocht die hij zelf zo vaak had gevoeld sinds hij haar had leren kennen. En op dat moment wist hij één ding zeker: wanneer hij er ooit in slaagde haar voor zich te winnen, zou hun liefdesspel zijn zoals de wilde rit die ze achter de rug hadden - tomeloos, vol overgave, doorstraald van een onuitputtelijke energie, vervuld van avontuur...


    ‘Ga je morgenochtend weer mee?’


    Ze had al een risico genomen door de eerste keer ja te zeggen. Als ze nogmaals instemde, zou ze een enorme vergissing begaan, wist Hannah, zeker nu ze zo had genoten. ‘Ik denk niet dat ik kan,’ antwoordde ze met tegenzin. ‘De première komt steeds dichter bij, dus Eve heeft het verschrikkelijk druk in het theater.’


    Bennett zette haar niet onder druk. Dat had hij zich voorgenomen, en daar hield hij zich nu ook aan, hoeveel moeite het hem ook kostte. Hij was totaal kansloos bij haar als hij haar niet voldoende tijd gaf. En sinds hij er zich van bewust was geworden hoeveel ze voor hem was gaan betekenen in de korte tijd dat hij haar kende, was hij nog gesterkt in zijn voornemen om te doen wat hij kon om het beeld te veranderen dat zij kennelijk van hem had.


    ‘Wanneer je eens in je eentje een ritje wilt maken, hoef je het maar tegen Pipit te zeggen, dan zal hij de merrie voor je zadelen.’


    ‘Dank je.’ Na een korte aarzeling voegde ze eraan toe: ‘Ik heb genoten, Bennett.’


    ‘Ik ook.’


    ‘Tja, dan moest ik nu maar eens gaan... Eve zal onderhand wel op me wachten.’


    Er kroop een glimlach om zijn lippen toen hij haar nakeek. Nadat ze uit het zicht was verdwenen, boog hij zich naar het fiere hoofd van Dracula toe. ‘Het zal even duren, ouwe jongen,’ fluisterde hij in het oor van de zwarte hengst, ‘maar er is iets in me wat zegt dat ze op den duur over haar aarzelingen heen zal stappen.’


    


    Het voltrok zich nu allemaal steeds sneller. Er was een brief uit Sussex voor haar bezorgd, en Hannah trok zich in haar kamer terug om die te lezen. Voor alle zekerheid deed ze de deur op slot voordat ze de envelop openscheurde. Hoewel haar handen niet trilden, gierde de spanning door haar keel. In die brief zou het antwoord van Deboque staan op de vraag die ze hem, via een van zijn handlangers, had toegespeeld. Of liever: het zou zijn reactie zijn op de eis die ze had gesteld! Voor een buitenstaander die het velletje papier in handen kreeg, zou het een onbenullig kattebelletje zijn van een kennis van Hannah in Engeland. Na een kwartiertje puzzelen had Hannah echter de inhoud gedecodeerd.


    


    Verzoek ingewilligd. 3 december, 23.30 uur. Café du Dauphin. Kom alleen. Contactpersoon zal, in het Engels, naar de tijd vragen, en vervolgens in het Frans een opmerking maken over het weer. We wijken voor één keer af van de gebruikelijke procedure. Zorg ervoor dat de informatie zo waardevol is dat de organisatie daar geen spijt van krijgt!


    


    Diezelfde avond! De volgende stap zou diezelfde avond nog worden gezet. Hannah stopte de brief terug in de envelop, maar liet die open en bloot op haar bureau liggen. Wat óók op haar bureau lag, was de witte roos die Bennett haar die ochtend had laten brengen. Even aarzelde Hannah, maar ten slotte gunde ze zichzelf toch het plezier de tere bloemblaadjes voorzichtig met een wijsvinger te beroeren.


    Was het leven - haar leven - maar wat eenvoudiger...


    


    Ze maakte een buiginkje voor prins Armand nadat die haar had binnen gelaten in zijn kantoor. ‘Ik hoop niet dat ik u stoor, Hoogheid?’ Ze zond nadrukkelijk een blik in de richting van Armands secretaris.


    ‘In het geheel niet, Hannah.’


    ‘Zo te zien hebt u het druk.’ Hannah deed of ze aarzelde. ‘Maar ik zou u graag om advies vragen.’


    Armand verzocht zijn secretaris hen alleen te laten. Zodra Michel de deur achter zich had gesloten, veranderde de houding van Hannah drastisch.


    ‘We hebben een doorbraak geforceerd,’ verklaarde ze zonder verdere omwegen. ‘Zou u Reeve nu meteen willen bellen?’


    ‘Ik ben hier helemaal niet zo blij mee,’ zei prins Armand. Reeve, zijn schoonzoon, was onmiddellijk gekomen; hij zat nu naast Hannah, tegenover de prins. ‘De vraag is immers: hoe kunnen we zeker weten dat Deboque geloof hecht aan de informatie die Hannah hem geeft.’


    ‘Daarop kunnen we vertrouwen omdat Hannah hem zo goed als de gehele waarheid vertelt. Dat is van het begin af aan de opzet geweest: Hannah zou hem belangrijke informatie bezorgen, die hij op een andere manier niet had kunnen krijgen. Daardoor krijgt zij de kans om bij hem in de buurt te komen.’


    ‘Maar,’ hield Armand vol, ‘zal hij haar gelóven?’


    ‘Het behoort tot mijn taak ervoor te zorgen dat hij me gelooft,’ antwoordde Hannah rustig. ‘Ik weet dat u van meet af aan uw twijfels hebt gehad over de hele operatie, Hoogheid, maar tot nu toe is alles precies zo gelopen als wij hadden voorzien.’


    ‘Tot nu toe wel, ja,’ gaf Armand toe. ‘Maar nu zou ik moeten toestaan dat een vrouw - een vrouw bovendien op wie mijn familie en ikzelf zeer gesteld zijn - helemaal alleen op pad gaat om een man te ontmoeten die in staat is te moorden louter en alleen omdat hij daar plezier aan beleeft.’


    ‘Ze zal niet precies “helemaal alleen” zijn.’


    Hannah ging met een ruk overeind zitten. ‘Ik ga wel degelijk alleen!’ verklaarde ze vastberaden. ‘Als Deboque of een van zijn mannen merkt dat ik word gevolgd, is daarmee de hele operatie mislukt.’ Ze stond abrupt op. ‘Dat laat ik niet gebeuren! Ik heb twee jaar van mijn leven aan deze opdracht besteed!’


    ‘En ik zou niet graag zien dat het de laatste twee jaar van je leven zijn geweest,’ zei Reeve sussend. ‘Vermoedelijk heeft Deboque zijn intrek genomen in een kleine villa een kilometer of acht hiervandaan. Die villa laten we vanaf een veilige afstand bewaken.’


    ‘Deboques mannen zullen dat ontdekken!’


    ‘Laat dat deel van de operatie nu aan mij over, Hannah, en doe jij je eigen werk. Heb je het hele beveiligingssysteem nu tot in details in kaart gebracht?’


    ‘Ja, natuurlijk!’ antwoordde ze geërgerd. ‘En ik overhandig mijn informatie in eigen persoon aan Deboque!’


    ‘Je weet wat we hebben afgesproken, Hannah,’ zei Reeve streng. ‘Je gaat ervandoor zodra je zelfs maar vermoedt dat het misgaat.’


    Hannah knikte, al was ze beslist niet van plan zich al te strikt aan die bewuste afspraak te houden.


    ‘Er zitten twee mensen van ons in het café.’


    ‘Toe maar!’ voer Hannah nijdig uit. Sarcastisch voegde ze eraan toe: ‘Waarom heb je onze plannen eigenlijk niet gewoon in de krant laten zetten?’


    Reeve begreep haar frustratie. Hij liet zich echter niet vermurwen. Onverstoorbaar nam hij een slok koffie. ‘Ik heb maar één andere keus, dat weet je - je een zendertje meegeven.’


    ‘De laatste ISS-agent die was binnen gedrongen in Deboques organisatie heeft nog maar heel even geleefd nadat ze een microfoontje op zijn lichaam hadden gevonden!’ bracht ze hem fijntjes in herinnering.


    ‘Precies.’


    ‘Ik ben het er nog altijd niet mee eens, Reeve,’ verklaarde Hannah nadrukkelijk. Vervolgens zuchtte ze berustend. ‘Ik ben het de laatste jaren ontwend de opdrachten van anderen uit te voeren. Maar goed, jij hebt de leiding over deze operatie, dus zal ik me erbij moeten neerleggen.’


    ‘Ik ben blij dat we elkaar goed begrijpen.’ Nu stond Reeve op; hij drukte haar hartelijk de hand. ‘Ik ben me er terdege van bewust hoe hoog jij staat aangeschreven. Dus denk niet dat ik twijfel aan je capaciteiten. Maar het is in deze zaak óók mijn verantwoordelijkheid dat een van de beste ISS-mensen het er heelhuids af brengt.’ Hij wendde zich tot de prins. ‘Ik moet nog een paar dingen regelen. Straks kom ik je verslag uitbrengen.’


    Prins Armand liep met zijn schoonzoon mee naar de deur. Nadat hij die achter Reeve had gesloten, vroeg hij aan Hannah: ‘Zou jij nog even willen gaan zitten?’


    Hannah deed het met tegenzin: Ze had nog maar een paar uur; die had ze hard nodig om zich voor te bereiden op de confrontatie van die avond. ‘Wilt u het plan nog eens doornemen, Hoogheid?’


    Ze zag een vage glimlach om zijn lippen, heel even. ‘Nee, ik geloof dat ik dat onderhand wel begrijp,’ antwoordde hij droogjes. ‘Maar ik heb een persoonlijke vraag, Hannah. Uiteraard hoef je daar geen antwoord op te geven.’ Hij nam plaats tegenover haar. ‘Vergis ik me, Hannah, of is mijn zoon nogal op je gesteld geraakt?’


    ‘Ik neem aan dat u prins Bennett bedoelt, Hoogheid.’ Hannah woog haar woorden zorgvuldig af. ‘Hij is bijzonder vriendelijk voor me.’


    ‘Hannah, ik heb een verzoek. Probeer alsjeblieft niet te vergeten dat ik niet alleen de regerend vorst van Cordina ben, maar ook de vader van mijn kinderen. Maar al te vaak moet ik mijn plichten vóór laten gaan. Zo is het altijd geweest. Ik heb te weinig tijd besteed aan mijn kinderen, maar ik had geen keus. Maar ik hóud van mijn dochter en mijn zoons, en ik ken ze. Ik denk zelfs dat ik ze goed ken. En volgens mij is Bennett, om het je onomwonden te zeggen, verliefd op je!’


    Hannah verbleekte. ‘Nee...’ bracht ze uit. Ze slikte krampachtig, probeerde zich te vermannen. ‘Nee, dat is niet zo,’ hernam ze ten slotte moeizaam. ‘Hij is op zijn hoogst enigszins geboeid door mijn persoontje, maar dat komt gewoon doordat ik niet tot de categorie dames behoor met wie hij meestal omgaat.’


    ‘Ik begin hier niet over om je overstuur te maken, Hannah,’ zei de prins op kalmerende toon. ‘Ik maak me zorgen, omdat Bennett niet weet met welk werk jij bezig bent in Cordina.’


    ‘Ja, ik begrijp het.’ Hannah knikte.


    ‘Daar ben ik niet zo van overtuigd. Je moet begrijpen, Hannah, dat Bennett veel heeft meegekregen van zijn moeder, méér dan Alexander en Gabriella. Hoewel je dat niet zo gauw aan hem merkt, is hij bijzonder gemakkelijk te kwetsen. Bennett lijkt voor sommigen alleen maar een branieschopper, maar in wezen is hij heel gevoelig. Daarom zou ik je een tweede vraag willen stellen, Hannah. En als het antwoord daarop nee is, moet ik je verzoeken - als vader - voorzichtig te zijn met Bennett, om hem geen pijn te doen. Die tweede vraag is: houd jij van hem?’


    Haar blik verried haar gevoelens. Dat wist ze, en daarom keek ze snel weg van Armand, al realiseerde ze zich tegelijk dat ze al te laat was. ‘Wat ik voel voor Bennett zal niet verhinderen dat ik mijn opdracht tot een goed einde breng,’ antwoordde ze ontwijkend.


    ‘Dat weet ik, Hannah,’ verzekerde Armand haar. Hij had medelijden met haar, want hij voelde en voor welk afschuwelijk dilemma ze stond. Toch drong hij aan: ‘Maar je hebt mijn vraag niet beantwoord. Hóud je van mijn zoon?’


    ‘Dat kan niet!’ Haar stem trilde, de tranen brandden in haar ogen. ‘Om te beginnen heb ik tegen hem gelogen sinds ik in Cordina ben aangekomen. En je kunt niet van iemand houden en onderwijl tegen hem liegen. Hoogheid, wilt u me nu alstublieft verontschuldigen?’


    Armand liet haar gaan. Nadat hij de deur achter haar had gesloten, ging hij weer achter zijn bureau zitten. Intens verdrietig sloeg hij zijn handen voor zijn ogen. Hij wist nu zeker dat hij het bij het rechte eind had gehad. Helaas moest hij zich erbij neerleggen dat Hannah zich in een levensgevaarlijke situatie begaf. Hij was volkomen machteloos. Alles wat hij kon doen, was hópen dat Hannah die nacht levend zou terugkeren naar het paleis.


    


    Het etablissement waar Hannah was ontboden, was niet een van die gezellige toeristenbarretjes waarvan Cordina er zoveel had. Het was een kroeg bij de haven, waar vooral vissers en zeelui kwamen. Hoewel lang niet alle stoelen bezet waren, stond de ruimte vol sigarettenrook, en het stonk er naar verschaald bier.


    Hannah was echter geen moment bang. Zoals zo vaak kwam het haar goed uit dat haar verschijning weinig aandacht trok. Ze ging aan de bar zitten en bestelde een whisky. Tegen de tijd dat het glas zonder enige omhaal voor haar neus werd gezet, had ze de ruimte grondig verkend, zonder dat iemand het had kunnen merken. Als Reeve inderdaad twee veiligheidsmensen had gestationeerd in de bar, waren het wel bijzonder goede krachten, stelde ze vast, want Hannah kon hen er niet uitpikken.


    Net zomin kon ze haar contactpersoon eruit pikken. Die liet haar tien minuten wachten; toen kwam hij op haar toe. Hij was gekleed als een matroos, niets onderscheidde hem van de andere mannen in de kroeg, maar zodra ze hem op zich toe zag schuifelen, wist Hannah zeker dat hij het was. Haar maag balde samen van de spanning.


    ‘Weet u misschien hoe laat het is?’


    ‘Kwart voor twaalf,’ antwoordde Hannah.


    ‘Dank u.’ Hij beduidde de barman dat hij een glas bier wilde. ‘Il fait chaud ce soir. ’


    ‘Oui, un peu.’


    Meer hoefde er niet te worden gezegd. Hij dronk zijn glas leeg, rekende af en verliet de zaak. Een paar minuten later ging Hannah achter hem aan.


    Hij stond op haar te wachten op de kade. Hannah liep met vaste tred op hem af. Nu ze in actie was, kostte het haar geen enkele moeite haar zelfbeheersing te bewaren, zelfs al was het heel goed mogelijk dat deze man was gestuurd om haar uit de weg te ruimen.


    ‘Neemt u plaats.’ Hij gebaarde naar een kleine boot.


    Zonder aarzelen klauterde Hannah in het vaartuigje. De man kwam achter haar aan en startte de motor.


    Ze was onderweg om Deboque te ontmoeten... eindelijk! Of ze was onderweg om nooit meer terug te keren. Het was nu alles of niets. Een uitweg was er niet, en Reeve zou haar niet kunnen helpen als het misging. Wanneer Hannah had geweigerd in dat bootje te klimmen, was de hele operatie echter mislukt. Ze had die mogelijkheid dan ook geen moment overwogen.
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    Reeve zou uiteraard woedend zijn, bedacht Hannah, terwijl het bootje met steeds hogere snelheid wegvoer van de kade. Immers, hij was ervan uitgegaan dat Deboque zich ophield in een villa, niet zo ver bij het paleis vandaan. Wanneer er inderdaad twee van Reeves mensen in die kroeg hadden gezeten, zouden die slechts kunnen rapporteren dat Hannah en haar contactpersoon de haven uit waren gevaren.


    Zelf maakte Hannah zich niet bezorgd vanwege het feit dat Reeve haar nu niet te hulp zou kunnen komen. Ze was eraan gewend alleen te werken, en daar gaf ze ook de voorkeur aan.


    Haar intuïtie vertelde haar dat het goed zou gaan - dat ze niet in een valstrik was gelokt, maar dat ze deze nacht Deboque zou ontmoeten. Welnu, ze was erop voorbereid! Haar hart klopte krachtig maar rustig, haar ademhaling was gelijkmatig. Ze was goed getraind, Hannah behoorde zelfs tot de beste agenten van het ISS. Nu ze aan het werk was, had de spanning geen vat op haar. Ze was werkelijk zo rustig als ze eruitzag. En ze was tevreden. Weer had ze succes geboekt - elke kilometer die het bootje aflegde, betekende dat ze een kilometer dichter bij Deboque in de buurt kwam, en alles wat ze had gedaan in de twee jaar dat ze nu aan deze opdracht werkte, had in de eerste plaats tot doel gehad dat ze Franҫois Deboque persoonlijk zou ontmoeten.


    Veeleer dan de spanning was het de opwinding die haar parten speelde, maar ook die moest ze bedwingen. En die wíst ze te bedwingen. Ze moest haar hoofd koel houden. Haar eerste belangrijke doel had ze nu bereikt, maar met één enkele fout zou ze alles kunnen bederven; door een misser van haar zouden er meer mensen het ongeluk in worden gedreven dan ze kon voorzien.


    In de afgelopen twee jaar had ze zich in Deboques bende weten te werken, en vervolgens was ze razendsnel naar de top gestegen binnen zijn organisatie. Met medewerking van het ISS had ze het ene succes na het andere geboekt voor Deboque - wapenleveranties georganiseerd, drugstransporten geregeld, gestolen sieraden naar de andere kant van de aardbol laten brengen. En niet alleen het ISS had haar geholpen, ook Interpol had dat gedaan, plus de geheime dienst van méér landen dan ze zich kon herinneren. Het doel heiligt de middelen - dat was steeds het motto geweest.


    Haar ster was snel gestegen in Deboques organisatie. En wanneer ze eenmaal hoog genoeg was gekomen, bedacht ze, terwijl ze in het bootje rustig naar haar ineengestrengelde handen zat te kijken, zou ze zijn bende wegvagen. Dan zou ze ervoor zorgen dat er eens en voor al kon worden afgerekend met de man die de koninklijke familie van Cordina nu al zo lang naar het leven stond.


    Haar lastigste klus had ze kort tevoren geklaard. Bouffe, de tweede man in Deboques bende, de rechterhand van de grote baas, had haar in de weg gestaan. Hannah had er daarom voor gezorgd dat er enkele operaties misliepen waarover hij de leiding had. Zo had ze hem in diskrediet weten te brengen, en uiteindelijk had ze hem definitief uit het zadel gewipt, daarvan was ze overtuigd. Bij de laatste, grootste actie had ze het doen voorkomen alsof zij de zaak voor Deboque had gered.


    Het was gegaan om de verkoop van een enorme partij wapens aan een terroristische organisatie. Vanachter de schermen had Hannah geregeld dat de transactie dreigde mis te lopen, en de zoveelste blunder was op het conto van Bouffe geschreven. Op het laatste nippertje had Hannah ingegrepen, en met succes.


    Als ze het juist had ingeschat, was Bouffe buitenspel gezet. Goed, die terroristen hadden de wapens in handen gekregen, maar dat was nu een zorg voor het ISS. Dankzij Hannah had Deboque de vijf miljoen Franse franken kunnen behouden die hij bijna kwijt was geweest. En Franҫois Deboque was háár zorg!


    Het fraaie witte jacht leek van een afstand net een drijvend paleis. Er rolde een golf van opwinding door Hannah heen toen ze het kostbare, majestueuze schip in het oog kreeg. De man in de motorboot seinde met een lantaarn, en er kwam onmiddellijk een reactie - één enkele lichtflits. Hannahs begeleider schakelde de motor uit; in stilte gleed het bootje op het jacht toe.


    Vlot klauterde Hannah de ladder op. Ze werd opgewacht door een lange, knappe man, die haar beleefd groette. ‘Lady Hannah...’ Hij nam haar hand vast en boog om die te kussen.


    Ze had hem al eens ontmoet. Hij heette Ricardo Batemen, herinnerde ze zich. Zesentwintig was hij, en hij kwam van Jamaica. Hannah had gehoord dat hij medicijnen had gestudeerd. Het was echter duidelijk dat hij weinig affiniteit had met de geneeskunst. Hij was van het slag dat graag het mes hanteerde, desnoods een operatiemes, maar degenen die hij ‘behandelde’ hadden weinig kans het er levend af te brengen. Ongetwijfeld had zijn inslag er veel mee te maken dat hij zo goed in de smaak viel bij Deboque.


    Ook als Hannah zijn reputatie niet had gekend, zou ze zich waarschijnlijk niet hebben laten misleiden door de glimlach die hij haar toezond. Die was net even té lief. ‘Welkom op de Invincible.’


    ‘Dank je, Ricardo.’ Hannah had inmiddels haar blik al laten ronddwalen. Er bevonden zich vijf mannen aan dek, allemaal gekleed in een donker pak en gewapend met een machinepistool, én een vrouw, die slechts was gehuld in een bikinibroekje en een flinterdun kort badjasje. ‘Kun jij een borrel voor me regelen?’


    ‘Uiteraard. Maar ik moet u eerst iets vragen, Lady Hannah.’ Weer trachtte Ricardo haar te paaien met die suikerzoete glimlach. ‘U zult begrijpen dat we hier aan boord strenge veiligheidsregels hanteren. Zou u uw tas willen afgeven?’


    Hannah keek hem recht aan, één wenkbrauw opgetrokken. ‘Dat wil ik wel doen, ja. Maar ik stel jou er persoonlijk verantwoordelijk voor dat ik mijn bezittingen terugkrijg, Ricardo,’ antwoordde ze hooghartig.


    Hij pakte haar handtas zo voorzichtig van haar aan alsof het om een kostbaar kleinood ging. ‘Dank u. Als u dan nu met Carmine zou willen meegaan, die brengt u naar uw hut. Ik kan me voorstellen dat u zich even wilt opfrissen na de oversteek in dat bootje. Neemt u zoveel tijd als u nodig hebt... nadat zij even heeft gekeken of er niemand het een of andere gemene stukje elektronika tussen uw kleren heeft verstopt. U begrijpt dat ook dat routine is.’


    ‘Niemand moet het in zijn hoofd halen iets te verstoppen tussen mijn kleren, Ricardo. Maar ik wil me best laten visiteren.’ Ze wenkte de jonge vrouw. ‘Ik ga er zelf ook van uit dat je geen uitzonderingen moet maken wanneer je eenmaal veiligheidsregels hebt vastgesteld.’


    


    Een paar minuten later zette Ricardo Hannahs zwartleren handtas op het glimmende blad van het mahoniehouten bureau. ‘Er zit een klein pistool in, haar paspoort en de rest van de gebruikelijke papieren, een portemonnee met ongeveer drieduizend franc, wat make-upspullen - en een envelop, die is verzegeld.’


    ‘Dank je, Ricardo. Breng haar over een kwartiertje maar naar me toe. En laat ons daarna alleen.’


    ‘Oui, monsieur.’


    ‘Wat is jouw indruk van haar, Ricardo?’


    ‘Ze is aantrekkelijk, al verbergt ze dat. En ze heeft stalen zenuwen. Haar hand voelde droog aan en haar vingers trilden niet.’


    ‘Dat is prima. Ik ben benieuwd wat er nodig is om die stalen zenuwen van haar te laten knappen.’ Hij beduidde de Jamaicaan met een handgebaar dat hij kon vertrekken en pakte de envelop uit Hannahs tas.


    In een andere hut kleedde Hannah zich weer aan. Carmine had haar stiletto gevonden, maar ze had ook niet anders verwacht. En Ricardo had haar pistool; Hannah had zich er echter ook op voorbereid dat ze haar tasje zou moeten afgeven. Ze was nu ongewapend, ze was alleen, ze zat op zee, zodat niemand haar te hulp zou kunnen komen... Hannah was evenwel gewend in haar eentje te opereren. Ze had geleerd uitsluitend op zichzelf te vertrouwen.


    Er werd geklopt; de deur werd geopend. ‘Nogmaals mijn excuses voor het ongemak, Lady Hannah,’ zei Ricardo.


    ‘Ik hoop dat dit het was,’ reageerde ze koeltjes.


    ‘Maar natuurlijk. Wilt u nu met me meegaan, alstublieft?’


    Ze liep achter hem aan door de luxueus ingerichte boot. Uiteraard gaf ze haar ogen goed de kost. Er waren, stelde ze vast, een aantal mogelijkheden wanneer de zaak in het honderd liep en ze zou moeten proberen te vluchten.


    Ricardo bleef staan bij een eiken deur en klopte aan. Zonder op een reactie te wachten, opende hij daarop de deur. Hij nodigde haar met een elegant gebaar uit naar binnen te gaan. Zodra Hannah de hut binnen was gestapt, hoorde ze de deur achter zich in het slot vallen.


    Het vertrek was elegant ingericht - weelderig, maar net niet overdadig. De schilderijen die aan de wanden hingen, de kunstwerkjes die er stonden, de antieke meubelstukken - normaal zouden die Hannahs aandacht hebben getrokken. Nu echter concentreerde ze zich volledig op de man achter het mahoniehouten bureau, die alleen al door zijn aanwezigheid zijn omgeving domineerde.


    Het was hem, in geen enkel opzicht, aan te zien dat hij een van de grootste schurken van West-Europa was. Dat had Hannah ook niet verwacht. Ze wist uit ervaring dat de man die aan het hoofd stond van een misdadigersbende, vaak de uiterlijke verschijning van een héér had. Hij hield zich dan ook niet bezig met, om zo te zeggen, het uitvoerende werk; daarvoor had hij zijn handlangers. Types als Deboque leidden hun organisatie zoals een directeur zijn bedrijf runt. Wat hem volledig ontbrak, was - uiteraard - een geweten, maar dat kon je nu juist níet van zijn gezicht aflezen.


    Franҫois Deboque was een slanke man van in de vijftig met een aantrekkelijk uiterlijk. Hij had een knap gezicht, een gelaat met nobele trekken zelfs; zijn staalgrijze haren krulden van zichzelf; zijn kapsel was, zoals zijn hele verschijning, onberispelijk.


    Zijn gezicht zag bleek, maar die teint paste volmaakt bij de rest van zijn uiterlijk. De bleekheid van zijn gelaat werd zelfs extra benadrukt door het grijs van zijn haar, en doordat hij in het zwart was gekleed. Ook zijn ogen waren zwart - koolzwart. En met die ogen zat hij Hannah strak op te nemen. Kennelijk was hij tevreden, want langzaam kroop er een glimlach om zijn volle, sensuele lippen.


    Natuurlijk had Hannah foto’s gezien van deze man, talloze foto’s. Bovendien had ze zijn dossier bestudeerd; alle stukjes informatie die in de loop van meer dan twintig jaar over hem waren verzameld, kende ze uit haar hoofd. Op één ding hadden echter noch de foto’s, noch de ontelbare feiten haar kunnen voorbereiden - Deboque had een overweldigende, bijna hypnotiserende uitstraling van sensualiteit.


    Ze begreep nu hoe het te verklaren was dat vrouwen hun leven voor deze man hadden gegeven. En ze begreep dat zijn handlangers, door zijn onmiskenbare autoriteit, bereid waren in zijn opdracht moorden te plegen zonder ook maar één vraag te stellen. Deboque straalde niet alleen sensuele aantrekkingskracht uit, maar tevens macht - en samen vormden die twee een levensgevaarlijke combinatie.


    ‘Lady Hannah...’ Hij kwam overeind, langzaam, maar soepel en sierlijk, majesteitelijk. De hand die hij haar toestak, was smal en fraai gevormd; hij had lange, sierlijke vingers, en aan drie ervan droeg hij een ring met een grote diamant.


    Hannah aarzelde niet, aangezien ze immers niet mocht aarzelen, maar het kostte haar moeite haar hand in de zijne te leggen. Ze wist immers wat deze man op zijn geweten had, en ze had bijna het gevoel dat hij haar zou besmetten wanneer ze hem aanraakte.


    Desondanks beheerste ze zich; ze slaagde er zelfs in naar hem te glimlachen. ‘Het is een genoegen kennis met u te mogen maken, Monsieur Deboque.’ Heel even bespeurde ze verbazing op zijn gezicht, en dat deed haar onmiskenbaar genoegen. Blijkbaar had hij er niet op gerekend dat ze zijn naam zou kennen.


    ‘Neemt u plaats, alstublieft. Wilt u misschien een glas cognac?’


    ‘Ja, heel graag.’ Ze ging in een van de stoelen tegenover zijn bureau zitten. Pas nu hoorde ze de muziek, heel zacht. Pianomuziek van Chopin. Ze luisterde naar de harmonieuze akkoorden terwijl Deboque naar de bar liep om twee glazen cognac in te schenken.


    ‘Uw schip is prachtig, monsieur.’ Hannah keek naar het schilderij dat achter zijn bureau hing. Ze wist dat het gestolen was, met vijf andere. Zijzelf had er immers, met medewerking voor het ISS, voor gezorgd dat de politie niet ingreep tijdens de inbraak!


    ‘Ik houd van schoonheid.’ Hij reikte haar een van de glazen aan; vervolgens ging hij naast haar zitten, in plaats van achter zijn bureau, zoals ze had verwacht. ‘Op uw gezondheid, mademoiselle.’


    ‘Op de uwe, monsieur.' Ze zond hem een suikerzoete glimlach toe voordat ze van haar glas nipte.


    ‘Zou u me willen vertellen, mademoiselle, hoe het komt dat u mijn naam weet?’ vroeg hij op uiterst vriendelijke toon.


    ‘Het is een van mijn gewoonten na te gaan voor wie ik werk, monsieur, voordat ik een opdracht aanneem.’ Ze schudde haar hoofd toen hij haar zijn sigarettenkoker voorhield. ‘Ik heb ontdekt dat uw veiligheidsmaatregelen zo goed als waterdicht zijn. En uw mensen doen wat ze kunnen om u af te schermen. Mijn complimenten! Het viel me moeilijker dan ik gewend ben om erachter te komen wie de grote baas was in deze organisatie.’


    ‘De meesten die hebben geprobeerd dat te achterhalen, hebben moeten vaststellen dat het onmogelijk was.’


    Ze glimlachte naar hem, geamuseerd, terwijl de uitdrukking in haar ogen koel bleef. ‘Er is maar weinig dat ik als onmogelijk beschouw.’


    ‘Er zijn ook mensen geweest wier onderzoek, om het zo maar te noemen, een dodelijke afloop heeft gehad.’ Ze gaf geen krimp, daarom besloot Deboque het over een andere boeg te gooien. Lady Hannah Rothschild beschikte inderdaad, zoals Ricardo hem al had gezegd, over stalen zenuwen. ‘De rapporten die mij over u zijn uitgebracht, zijn buitengewoon positief, Lady Hannah.’


    ‘Uiteraard.’


    Nu glimlachte hij, op zijn beurt. ‘Ik bewonder mensen die zelfverzekerd zijn.’


    ‘Ik ook.’


    ‘U hebt de transactie met die heren uit het Midden-Oosten keurig geregeld. Daarvoor wil ik u bij dezen graag bedanken. Het zou mij slecht zijn uitgekomen wanneer die zaak in het honderd was gelopen.’


    ‘Ik heb u met alle genoegen geholpen, monsieur. Maar die affaire van enkele maanden geleden heeft mij wel het idee gegeven dat er enkele zwakke personen op belangrijke plaatsen zitten in uw organisatie.’


    ‘Die indruk zou je wel krijgen, ja.’ Deboque had al bedacht dat hij Bouffe waarschijnlijk het best aan de zorgen van Ricardo kon toevertrouwen - het soort zorgen dat niemand overleefde. Toch zonde, bedacht hij nu. Bouffe had ruim tien jaar voor hem gewerkt; de man was Deboque onvoorwaardelijk trouw geweest en had, tot er opeens van alles ging mislopen, klinkende successen voor de organisatie geboekt. ‘Bevalt uw verblijf in Cordina u?’ vroeg Deboque aan Hannah.


    ‘Het paleis is mooi.’ Ze haalde haar schouders op.


    ‘Net als u houd ik van schoonheid,’ hernam ze, terwijl ze haar blik liet ronddwalen door het vertrek. ‘Maar ik kan nu niet bepaald zeggen dat de koninklijke familie boeiend gezelschap is.’


    
      ‘Bent u niet onder de indruk van de leden van de koninklijke familie, Lady Hannah?’

    


    ‘Ik ben niet zo snel geïmponeerd. Die mensen zijn verschrikkelijk saai. Ze hebben het voortdurend over eer en plicht - zaken die mij weinig zeggen.’


    ‘En staat trouw hoog in uw vaandel geschreven, Lady Hannah?’


    Ze keek hem recht in de ogen. ‘Ik kan heel trouw zijn...’ Beheerst nam ze een slokje cognac. ‘Zolang me dat tenminste iets oplevert.’


    Ze nam een risico door dit te zeggen, daarvan was ze zich heel goed bewust. Op ontrouw stond de doodstraf in de organisatie van Deboque. Uiterlijk was ze onbewogen; alleen doordat ze een zweetdruppeltje langs haar rug voelde druipen, besefte ze hoe gespannen ze was.


    Deboque nam haar secondelang schattend op. Toen gooide hij opeens het hoofd in de nek en lachte opgewekt. ‘U bent een eerlijke vrouw. En ook voor eerlijkheid heb ik bewondering.’ Hij inhaleerde diep de rook van de sigaret die hij had opgestoken. ‘Mij dunkt dat ik er maar het beste voor kan zorgen dat uw trouw u voldoende oplevert. Door uw opmerkelijke bekwaamheden, en doordat u zo ambitieus bent, hebt u zich immers al bijna onmisbaar gemaakt in mijn organisatie.’


    ‘Ik had niet anders verwacht dan dat u zo zou reageren. U moet weten, Monsieur Deboque, dat ik gesteld ben op een luxueus leventje. Maar ik ben bereid hard te werken om het geld te verdienen dat daarvoor nodig is. Wanneer u vraagt naar mijn voorkeur waar het mijn werkzaamheden betreft, dan moet ik u zeggen dat ik me liever bezighoud met organiseren en leidinggeven dan met het eenvoudige uitvoerende werk. Het organiseren geeft zoveel meer bevrediging, vindt u ook niet?’


    ‘Zeker...’ Weer staarde hij haar enige tijd nadenkend aan. Haar uiterlijk beviel hem; hij zag, met zijn kennersoog, dat ze aantrekkelijk was, maar ze zorgde ervoor dat ze niet opviel. En onopvallende vrouwen kon hij het best gebruiken. Even dacht hij aan Janet Smithers. Hij had, nu alweer bijna tien jaar geleden, gebruik van haar kunnen maken door haar het idee te geven dat ze zijn vriendin was. Ook Janet had er onopvallend uitgezien, maar zij had daarvoor niets van zichzelf hoeven verbergen. Lady Hannah, bedacht hij, had niet alleen veel meer in haar mars, het zou bovendien veel spannender zijn om met haar zijn lievelingsspel te spelen; wanneer ze alleen was met hem, kon ze zich immers in haar ware gedaante tonen - en hij twijfelde er niet aan dat ze even hartstochtelijk als aantrekkelijk zou blijken. ‘U bent nu twee jaar bij de organisatie, nietwaar?’ vroeg hij ten slotte.


    ‘Ja.’


    ‘En in die periode hebt u uitstekend gefunctioneerd.’ Hij pakte de envelop van zijn bureau. ‘Deze hebt u voor mij meebracht, neem ik aan?’


    ‘Dat klopt. Ik was er alleen niet op voorbereid dat die envelop op een zo weinig wellevende manier van mij zou worden afgenomen en aan u zou worden gegeven.’


    ‘Mijn verontschuldigingen voor het ongemak, Lady Hannah. Wanneer mijn mensen instructies hebben gekregen, houden ze zich daar ook stipt aan. De informatie die ik heb gelezen, is buitengewoon interessant, maar ik vrees dat de gegevens onvolledig zijn.’


    Hannah sloeg haar benen over elkaar en leunde achterover in haar stoel. ‘Een medewerker die alles opschrijft wat hij weet, is zelf van geen enkele waarde meer. Wat daar niet in staat, zit híer veilig opgeborgen!’ Ze tikte met een wijsvinger tegen haar slaap.


    ‘Heel begrijpelijk.’ Ook hiervoor had Deboque bewondering - dat een medewerker wist wat hij waard was, en ervoor zorgde dat hij zijn waarde behield. ‘Stel nu dat ik belangstelling zou hebben voor de manier waarop het koninklijk paleis van Cordina is beveiligd, en voor het beveiligingssysteem in het museum - bijvoorbeeld omdat ik zelf een nieuw systeem wil laten ontwerpen - zou u dan in staat zijn de gegevens die u mij al hebt gegeven aan te vullen, zodat ik een compleet overzicht krijg?’


    ‘Uiteraard.’


    ‘Zou ik u dan mogen vragen hoe u aan zoveel informatie bent gekomen?’


    ‘Het vergaren van die gegevens was immers de taak die ik had uit te voeren in Cordina.’


    ‘Eén van uw taken,’ verbeterde hij haar. ‘Het komt wel bijzonder gelukkig uit dat u zo goed bevriend bent geraakt met prinses Eve.’


    ‘Dat was geen kwestie van geluk, het maakte onderdeel uit van mijn plan. Overigens was het niet moeilijk. Eve had behoefte aan het gezelschap van een vriendin, en ik ben in het dagelijks leven een erg aardig, gemakkelijk persoontje om mee om te gaan. Ze is blij met me; samen met Eve moeder ik over Marissa, en ik sta voor Eve klaar wanneer ze wil praten over een van haar angsten, pijntjes, kwaaltjes of voorgevoelens. Doordat ik er ben, maakt prins Alexander zich minder zorgen om het welzijn van zijn vrouw, en daardoor is ook hij heel blij met mijn aanwezigheid.’


    ‘Wordt u door niemand gewantrouwd?’


    ‘Natuurlijk niet! Wie zou er in ’s hemelsnaam een reden moeten hebben om mij te wantrouwen? Ik sta bekend als een onberispelijke jongedame van goede komaf. Mijn ouders zijn bekenden van prins Armand, en mijn familie wordt in Engeland zeer gerespecteerd. Prins Armand behandelt me alsof ik een dochter van hem ben. Maar, Monsieur Deboque, dit had u toch allemaal voorzien? U hebt mij toch vooral daarom ingeschakeld?’


    ‘Daar hebt u gelijk in.’ Opnieuw dacht hij na. Ze viel zeker bij hem in de smaak, maar Franҫois Deboque was geen man die over een nacht ijs ging. Hij was nog lang niet zover dat hij haar zijn volle vertrouwen durfde te geven. ‘Ik heb gehoord dat de jonge prins belangstelling voor u heeft,’ merkte hij uiteindelijk op.


    Hannah verkilde. Nog even beheerst als ze zich steeds had opgesteld tegenover hem, reageerde ze: ‘Uw informanten doen hun werk goed.’ Ze wierp demonstratief een blik op haar lege glas, waarop Deboque onmiddellijk opstond op het nog eens te vullen. Terwijl hij bezig was bij de bar, kon Hannah een paar keer diep ademhalen. Ze kreeg slechts heel even de tijd, maar voor haar was dit voldoende om zich van de schrik te herstellen.


    ‘Prins Bennett is geïnteresseerd in élke vrouw die zich bij hem in de buurt waagt,’ hernam ze zodra Deboque weer naast haar zat. ‘Ongetwijfeld kent u zijn reputatie.’ Ze lachte spottend, en ze probeerde het schuldgevoel te negeren dat bij haar bovenkwam. ‘Hij is onvolwassen,’ vervolgde ze. ‘Een kleine jongen - en bovendien een verwende kleine jongen! Hij is gemakkelijk te manipuleren.’


    Deboque knikte. ‘En u kunt hem gebruiken?’


    ‘Zeker. Zijn zwak voor vrouwen komt me heel goed van pas. Hij is degene die me heeft rondgeleid in het theater, en hij heeft me meegenomen naar de marinebasis in Toulon.’ Opnieuw nam ze doodkalm een slokje van haar cognac. Ze was ervan overtuigd dat haar zogenaamde gesprek onder vier ogen met prins Bennett in het museum aan Deboque was gerapporteerd. Daar kon ze nu handig gebruik van maken.


    ‘Hij was verrukt omdat ik zo enthousiast deed over het museum, dus heeft hij me alles laten zien. Een enkel, onschuldig vraagje was voldoende om hem tot in de kleinste details te laten uitleggen hoe het beveiligingssysteem werkt.’ Ze pauzeerde even. ‘Tja, hoe dommiger een vrouw zich gedraagt, hoe meer ze te weten komt!’


    ‘Stel nu dat iemand, wie dan ook, het paleis zou willen binnen dringen. Zou dat mogelijk zijn - theoretisch? Of is het systeem waterdicht, volgens u?’


    Eindelijk nam het gesprek de goede wending, stelde Hannah tevreden vast. ‘Zowel theoretisch als in de praktijk geldt dat geen enkel systeem waterdicht is. Ik moet zeggen dat Reeve MacGee vakwerk heeft geleverd, maar geen enkel gebouw is perfect te beveiligen.’


    ‘Interessant...’ bromde Deboque. ‘En zou u, in het geval iemand daar belangstelling voor zou hebben, kunnen aangeven hoe dat systeem kan worden uitgeschakeld?’


    ‘Van binnenuit,’ antwoordde Hannah zonder een moment te aarzelen. ‘Zoiets is altijd het gemakkelijkst wanneer je van binnenuit kunt werken.’


    ‘En voor het theater geldt hetzelfde?’


    ‘Ja. Het Centrum voor Schone Kunsten levert nog minder problemen op.’


    ‘Het stuk dat prinses Eve heeft geschreven, gaat over een paar dagen in première.’ Het was geen vraag, dus reageerde Hannah niet. ‘Het zou amusant zijn,’ hernam hij, ‘als iemand die avond een incidentje zou veroorzaken.’


    ‘Aan wat voor incident denkt u?’


    ‘U moet goed begrijpen,’ antwoordde hij glimlachend, ‘dat ik alleen maar wat zit te filosoferen. Maar als ik me zo voorstel dat die première wordt verstoord, dan denk ik dat de koninklijke familie daar niet echt gelukkig mee zal zijn. Die gedachte vind ik amusant. Woont u die voorstelling bij?’


    ‘Ik ben uitgenodigd, ja.’ Hannah wist dat ze een risico nam, maar ze móest proberen de een of andere aanwijzing van hem te krijgen. ‘Kunt u me misschien vertellen wat de beste plaats is in het theater, monsieur?’


    ‘Dat weet ik natuurlijk niet, maar ik heb wel een voorgevoel. Als ik u een advies mag geven, dan zou ik zeggen: blijft u te midden van het publiek. Ik denk dat u dan niet het risico loopt dat u iets overkomt. Pas in ieder geval goed op uzelf. Ik zou u niet graag kwijtraken als medewerkster.’


    ‘Wat ik me afvraag, Monsieur Deboque - alleen maar uit belangstelling, begrijpt u me goed - is waarom u zoveel belangstelling hebt voor de koninklijke familie van Cordina. Ik bedoel, nu ik kennis met u heb mogen maken, heb ik het idee dat wij dezelfde zakelijke inslag hebben. Daarom verbaast uw interesse mij enigszins.’


    ‘Een zakelijke inslag heb ik zeker. Net als u houd ik van luxe en schoonheid, en voor allebei moet men voldoende geld hebben.’ Hij vouwde zijn handen en zette zijn vingers tegen zijn kin. Die handen, bedacht Hannah, had hij maar zelden vuil gemaakt. Het was voor hem niet nodig geweest zelf misdaden uit te voeren. Franҫois Deboque hoefde maar met zijn vingers te knippen of een ander pleegde een moord voor hem... ‘Maar er zijn méér zaken die een mens kunnen bevredigen dan geld, bent u dat niet met me eens?’


    ‘Zeker. Ik snap heel goed dat u zich slecht thuisvoelde in de gevangenis. En dat u prinses Gabriella hebt laten ontvoeren om te bewerkstelligen dat u zou worden vrijgelaten. Maar... nu bent u weer een vrij man.’ Ze keek nadrukkelijk om zich heen in de luxueus ingerichte hut. ‘Ik zou me zo kunnen voorstellen dat u plannen genoeg hebt die u veel meer zullen opleveren dan uw operatie in Cordina.’


    ‘Ik ben een man die afmaakt waaraan hij is begonnen.’ Voor het eerst bespeurde Hannah enige emotie bij Deboque; ze zag zijn kaakspieren heel even verkrampen. ‘En ik ben een man die zijn schulden terugbetaalt - met rente. Welnu, tien jaar verblijf in een gevangeniscel rechtvaardigt een hoge rente, vindt u ook niet, mijn beste Lady Hannah?’


    ‘Natuurlijk. Ik begrijp u beter nu u me hebt uitgelegd dat u zich wilt wreken - of, als u het liever zo uitdrukt, dat u de rekening wilt vereffenen.’ Hannah liet een korte stilte vallen. ‘Maar goed, Monsieur Deboque, u hebt me gevraagd ervoor te zorgen dat ik zou worden uitgenodigd om in het paleis te logeren. Daar blijf ik, uiteraard, zolang u dat wenst, maar ik zou graag van u horen waar ik naartoe moet werken.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Die wraakactie behoort u toe, niet mij. En het is voor mij lastig, zoals u zult begrijpen, wanneer ik u moet assisteren zonder dat ik weet wat uw plannen zijn.’


    ‘Het is nooit verstandig van tevoren al je troeven te laten zien.’


    ‘Daar kan ik alleen maar mee instemmen. Maar het is evenmin verstandig geen gebruik te maken van alle instrumenten die je tot je beschikking hebt. Ik kan me nu vrij bewegen door het paleis. Dat moet u toch buitengewoon goed uitkomen.’


    Deboque leunde achterover in zijn stoel. Zeker, hij was van plan gebruik te maken van Hannah. Twee keer, twéé keer nu al had hij getracht de koninklijke familie van Cordina te treffen, en allebei de keren had hij gefaald. Het was hem niet gelukt Armand op zijn knieën te dwingen. Maar ditmaal zou hij slagen, wie hij daarvoor ook zou moeten gebruiken, en welke middelen hij ook zou moeten inzetten. Hannah was - dat veronderstelde ze zelf, en daar had ze gelijk in - een waardevol instrument voor hem... een dodelijk instrument.’


    ‘Wat denkt u?’ hernam hij na een lange pauze. ‘Hoe kun je een man het beste treffen?’


    ‘Het gemakkelijkst,’ antwoordde Hannah, ‘is een eind te maken aan zijn leven.’


    Deboque glimlachte weer, maar nu wreed, vals. Eindelijk brak zijn ware persoonlijkheid door zijn gepolijste verschijning heen. ‘Dat is voor mij té gemakkelijk. De dood is immers zo snel. Nee, er is meer nodig wanneer je een man echt wilt raken, tot in het diepst van zijn hart.’


    Hannah begreep dat hij op prins Armand doelde. Tevens begreep ze dat ze niet moest aandringen nu hij in deze stemming was. Hij zou haar niets vertellen wanneer ze hem meer vroeg, hoogstens zou hij haar gaan wantrouwen. Hoe gruwelijk het ook was, het beste wat ze doen kon, was met hem meepraten, besefte ze. ‘Om een man werkelijk te gronde te richten moet je hem afnemen wat hem het dierbaarst is,’ zei ze. Er rolde een golf van misselijkheid door haar heen, maar ze wist zich te beheersen. ‘Zijn kinderen...’


    ‘U bent al net zo intelligent als aantrekkelijk!’ Deboque boog zich naar haar toe en legde een hand op de hare; Hannah verkilde tot op het bot. ‘Om een man werkelijk te laten lijden, hem tot in zijn ziel te treffen, moet je hem laten leven, nadat je hem hebt beroofd van alles wat hem dierbaar is. Je moet hem laten leven nadat zijn kinderen om het leven zijn gebracht, én zijn kleinkinderen, nadat je hem het land hebt afgenomen waarover hij dacht te regeren, nadat je een chaos hebt veroorzaakt in dat land! En, weet u, Lady Hannah, een land is niet meer zo stabiel wanneer de vorst is ondergedompeld in een peilloos diepe depressie, en er geen enkele erfgenaam meer in leven is!’


    Hannah dacht aan de kleine, lieve Marissa. En aan prins Dorian, die slimme belhamel met zijn parmantige hoffelijkheid en zijn kwajongensstreken. De angst die door haar heen joeg, was zo kwellend dat ze van Deboque wegkeek, omdat ze bang was dat hij in haar blik kon zien welke gevoelens haar beheersten. Ze staarde naar zijn hand, die ijskoud aanvoelde op de hare - zo koud als de diamanten die aan zijn vingers glinsterden.


    ‘Allemaal, monsieur?’ Ze keek hem aan toen ze zichzelf weer durfde te vertrouwen. ‘Dan wordt het een gigantische operatie, zelfs voor iemand die zo machtig is als u.’


    ‘De dingen die de moeite waard zijn, zijn zelden gemakkelijk, mijn beste Hannah. Maar niets is onmogelijk. En, zoals je zelf al zei, iemand die in de buurt is, en die wordt vertrouwd, kan bijzonder nuttige diensten verlenen. Je bent met zorg uitgekozen, Lady Hannah, dat kan ik je nu wel vertellen. Ik droom maar van één ding, al meer dan tien jaar. En jij bent, zo geloof ik nu, degene die me kan helpen om die droom werkelijkheid te laten worden.’


    Hannah wist dat ze had bereikt waar ze op uit was geweest - Deboque had besloten haar te vertrouwen. Ze voelde echter geen triomf, alleen weerzin. Dankzij haar jarenlange training bleef ze uiterlijk volkomen onaangedaan. Ze trok slechts één wenkbrauw op. Zakelijk, ging het door haar heen. In ’s hemelsnaam, reageer zakelijk. Dat verwacht hij van je.


    ‘De verantwoordelijkheid die u mij wilt geven, is groot, Monsieur Deboque,’ zei ze kalm. ‘Ik zou haast zeggen té groot, gezien de positie die ik in uw organisatie bekleed.’


    ‘Dat begrijp ik. Bouffe zal zich... terugtrekken. Ik heb iemand nodig die hem vervangt.’


    ‘Kan ik dit beschouwen als een afspraak, monsieur?’


    ‘Je hebt mijn woord.’


    ‘Dank u.’ Ze knikte koeltjes.


    Deboque stond op en drukte op een knopje aan de onderkant van zijn bureaublad. Onmiddellijk verscheen Ricardo in de deuropening. ‘Lady Hannah volgt Bouffe op. Regel jij de details even, Ricardo,’ beval Deboque hem. ‘En doe het discreet.’


    ‘Natuurlijk, Monsieur Deboque.’ Ricardo knikte; er verscheen een glimlachje om zijn lippen. Dit soort details regelde hij met genoegen.


    De deur werd gesloten, en Hannah wist dat er een doodvonnis was uitgesproken. ‘Wellicht zult u op een dag even gemakkelijk mijn vervanging regelen,’ zei ze om haar onbehagen te verbergen.


    ‘Dat zal niet gebeuren zolang jij me bevalt, Hannah.’ Weer pakte hij haar hand vast, ditmaal om die te kussen. ‘En ik heb het idee dat wij tweeën heel lang zullen samenwerken, Hannah, met uitstekende resultaten.’


    ‘Ik moet u wel zeggen, Monsieur Deboque, dat het me tegenstaat kinderen om het leven te brengen,’ zei Hannah kil. ‘Ik schat dat het zo’n vijf miljoen dollar kost om over mijn tegenzin heen te komen.’


    Weer zag Hannah een paar tellen die duivelse glinstering in zijn ogen - de ijskoude gloed die haar vertelde dat hij haar vingers net zo gemakkelijk kon breken als hij ze kuste. Ze trotseerde zijn blik echter zonder krimp te geven, en algauw verscheen de bestudeerd-geamuseerde glimlach weer om zijn lippen.


    ‘Dus het is het geld dat jou verleidt, mijn lieve Hannah!’


    ‘Geld verschaft me plezier.’


    ‘Goed... De komende twee weken ga jij mij plezier verschaffen, Hannah. Daarna zul je krijgen wat je vraagt.’ Hij gebaarde naar zijn bureau. ‘Nu we het eens zijn, kun je me vertellen wat je niet hebt opgeschreven.’


    


    Hannah was volledig uitgeput. Hoeveel ervaring ze ook had opgedaan in haar tienjarige loopbaan, de confrontatie met Deboque was haar zwaarder gevallen dan alles wat ze eerder had meegemaakt. Met hoge snelheid reed ze terug naar het paleis. Ze snakte ernaar een hete douche te nemen, zich grondig schoon te boenen, alsof Deboque haar kon hebben besmet.


    Natuurlijk stond Reeve op haar te wachten, op de oprijlaan. Hannah stopte en liet hem instappen.


    ‘Je bent lang weg geweest.’ Hij nam haar onderzoekend op. ‘Volgens mij hadden we afgesproken dat je ervoor zou zorgen niet langer dan een uur buiten ons bereik te blijven.’


    ‘We hadden afgesproken dat ik zou doordringen tot Deboque.’


    ‘En is dat gelukt?’


    Hannah draaide het portierraampje nog wat verder omlaag. ‘Ik heb met hem gesproken op een jacht, de Invincible. Aan dek heb ik vijf zwaarbewapende mannen gezien, dus reken er maar op dat er twee keer zoveel op die boot zitten. Hij heeft me alle informatie laten spuien die we hem wilden toespelen. En ik volg in zijn organisatie onze grote vriend Bouffe op.’


    Reeve trok één wenkbrauw op. ‘Dan was hij nogal onder de indruk van je.’


    ‘Zoals onze bedoeling was, ja. Hij is van plan de nodige opschudding te veroorzaken tijdens de première van Eves toneelstuk.’ Toen ze merkte dat Reeve verstijfde, voegde ze er snel aan toe: ‘Volgens mij wordt het nog geen actie die is gericht tegen een lid van de koninklijke familie. Hij wil voorlopig alleen verwarring zaaien, en het zal hem plezier doen wanneer hier de paniek toeslaat. Die kerel is ongelooflijk voorzichtig met wat hij zegt. Hij doet zelfs tegenover mij geen duidelijke uitspraken, terwijl hij me toch vertrouwt. Wanneer ik tegen hem getuig, zullen we er niet in slagen hem veroordeeld te krijgen, vrees ik. Hij heeft het alleen maar over theorieën, mogelijkheden, filosofieën.’


    ‘Maar heb je er enig idee van waar hij werkelijk wil toeslaan?’


    ‘Hij had de meeste belangstelling voor het beveiligingssysteem van het paleis,’ antwoordde Hannah. ‘En hij heeft het gehad over een termijn van twee weken. Reeve... over twee weken wil hij de hele koninklijke familie om het leven brengen.’ Ze zag Reeve verbleken, maar ze had geen keus - ze moest hem de volledige waarheid vertellen. ‘Hij wil dat iedereen wordt vermoord... ook de kinderen... iedereen behalve Armand.’ Krampachtig slikte ze. ‘Hij wil Armand te gronde richten, en met hem Cordina. Natuurlijk zal hij wegen vinden om zich te verrijken wanneer er chaos heerst in het land. Maar hij wordt vooral gedreven door wraaklust.’


    Reeve haalde een sigaret te voorschijn, maar stak die niet op. ‘Ik begrijp het,’ zei hij met gesmoorde stem.


    ‘We hebben twee weken de tijd om hem tegen te houden... of om hem ervan te overtuigen dat ík alles heb gerealiseerd waarvan hij droomt.’


    Het ging om zijn familie, om zijn kinderen. Maar hij moest zich beheersen, hield Reeve zichzelf voor. Hij moest een voorbeeld nemen aan Hannah en het hoofd koel houden. ‘Wil hij zich ook van jou ontdoen?’


    Hannah dacht er even over na, schudde toen haar hoofd. ‘Hij is een perfectionist, dus zou hij van plan kunnen zijn mij uit de weg te laten ruimen nadat ik mijn werk heb gedaan. Toch geloof ik daar niet in. Op den duur zal hij ook mij willen vervangen, maar ik denk dat hij nog een tijdlang gebruik wil maken van mijn diensten. We hebben hem informatie in handen gespeeld die mij bijzonder waardevol maakt in zijn ogen, en de afgelopen twee jaar heb ik heel wat moeilijkheden voorkomen voor hem.’


    ‘We zullen Armand op de hoogte moeten stellen.’


    ‘Ja.’ Hannah was het hiermee eens. Maar Bennett mag het niet weten, ging het door haar heen. ‘De première is al over een paar dagen,’ voegde ze eraan toe.


    ‘We redden het wel. Rij maar door, jij hebt onderhand je slaap hard nodig.’ Nadat ze haar auto had geparkeerd, zei hij nog: ‘Ik zal met Armand overleggen. Ik houd je op de hoogte.’


    Er was nog één ding dat Hannah zeggen wilde voordat ze uitstapte. ‘Ik wil hem te grazen nemen... en dat wil ik zélf doen! Ik weet dat een agente van het ISS zoiets niet mag denken, laat staan dat ze het mag zeggen, maar ik haat die kerel, en voor deze ene keer wil ik mijn gevoelens niet onderdrukken. Als ik er de kans toe krijg, zorg ik ervoor dat ík degene ben die hem uitschakelt!’


    Reeve zei niets; hij reageerde niet toen Hannah uitstapte. Ze had gelijk - wat ze voelde, was niet professioneel. Hij begreep haar echter ten volle. Zelf had hij een lange loopbaan achter de rug bij het ISS. En hem was het al net zo vergaan; ook hij had zichzelf beloofd dat híj degene zou zijn die een einde maakte aan de terreur die Franҫois Deboque uitoefende.
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    ‘Ik wil dat je vanavond thuis blijft.’


    ‘Ik moet er wel heen, dat begrijp je net zo goed als ik.’ Eve zond haar echtgenoot een geërgerde blik toe. ‘Verdorie, Alex, het is míjn stuk, míjn gezelschap, míjn productie... Dan kan ik toch niet weg blijven!’


    ‘We verzinnen wel een redelijk excuus. Je hebt gehoord dat Reeve een incident in het theater verwacht, Eve. Ik wil niet dat jou iets overkomt.’


    ‘Dat begrijp ik wel.’ Haar ergernis verdween. Natuurlijk zou ze zich niet door hem op andere gedachten laten brengen, maar ze maakte zich net zo bezorgd als Alexander. Ze had in de zenuwen gezeten vanaf het moment waarop Reeve hun had verteld dat er waarschijnlijk iets zou voorvallen tijdens de première - Reeve had, op de een of andere manier, kennelijk een tip gekregen.


    Alex begreep het standpunt van zijn vrouw maar al te goed. Hij kon zich evenwel niet over zijn angst heen zetten. Hij wilde dat ze thuisbleef, in het paleis - waar ze naar zijn mening veiliger was dan in het theater.


    ‘Reeve zit er maar zelden naast met zijn voorspellingen,’ hield hij aan, tegen beter weten in. ‘Wanneer hij zegt dat er vanavond moeilijkheden dreigen, moeten we daarop rekenen. Het is gemakkelijk een reden te bedenken waarom je je laat verontschuldigen. Iedereen weet immers dat je ons tweede kind draagt. Ik begrijp best dat het toneelstuk belangrijk voor je is, maar...’


    ‘Blijf jij bij me,’ onderbrak ze hem, ‘als ik niet ga?’


    ‘Natuurlijk zou ik niets liever doen!’ Gefrustreerd streek hij met een hand door zijn haar. Hij wist wat er komen ging, want ze had dit argument eerder uitgespeeld, maar hij kon er ook ditmaal niets tegenin brengen. ‘Ik zou bij je blijven wanneer dat mogelijk was,’ moest hij eraan toevoegen. ‘Maar ik kan me onmogelijk opsluiten telkens wanneer het gerucht gaat dat Deboque iets van plan is.’


    ‘Dat heeft te maken met je plicht tegenover Cordina,’ stelde Eve rustig vast. ‘En Cordina is tegenwoordig ook míjn land.’


    ‘Eve, begrijp nu toch alsjeblieft dat ik niet meer kan leven zonder jou!’ riep hij wanhopig uit. ‘Ik bén je al eens bijna kwijtgeraakt door een schurkenstreek van Deboque!’


    Eve liep naar hem toe en omhelsde hem. ‘Ik zou ook niet meer zonder jou kunnen leven, Alex. Maar net zomin als jij kruip ik weg alleen omdat er geruchten zijn. Ook ik heb mijn verantwoordelijkheden. Vanavond zit ik in de koninklijke suite, aan jouw zijde, waar ik thuishoor.’


    De deur stond halfopen, en de laatste zinnen van Alexander en Eve had Hannah opgevangen. Ze werd erdoor ontroerd - en dat was op zich al gevaarlijk, want daardoor dreigde ze te vergeten dat ze aan het werk was. Een agente van het ISS behoorde haar emoties te kunnen uitschakelen. Ze kon er echter niets aan doen - ze was gaan houden van Eve en Alexander, en van de rest van de koninklijke familie.


    Hannah haalde diep adem, wachtte een paar tellen om moed te verzamelen en klopte toen aan.


    ‘Entrez!’ Het was Alexanders stem, en zijn ongeduld klonk er nog duidelijk in door.


    ‘Ik stoor toch niet?’ vroeg Hannah nadat ze de deur verder had opengeduwd. Ze haatte zichzelf om haar schijnheiligheid.


    ‘Natuurlijk niet, liefje!’ reageerde Eve, hartelijk als altijd. ‘Kom verder. Ik zie dat jij al klaar bent voor vanavond. Alex en ik wilden net naar beneden gaan.’


    


    Beneden in de hal wachtte Bennett op hen. Hij was ongeduldig, dat voelde Hannah aan. Nu ze hem kende, verdacht ze hem ervan dat hij hóópte dat Reeves voorspelling zou uitkomen. Hij kon de permanente dreiging niet verdragen, hij zocht de directe confrontatie. Ze wist dat hij zonder een moment te aarzelen met zijn blote handen het gevecht zou aangaan met handlangers van Deboque. Die gedachte joeg haar angst aan - te meer daar medewerkers van Deboque beslist gewapend zouden zijn.


    ‘Ha, daar zijn jullie!’ Hij wist zijn ongedurigheid uitstekend achter een glimlach te verbergen. Zonder erbij na te denken pakte hij Hannahs hand vast. ‘Jij kunt misschien beter thuisblijven, Hannah. Ik bedoel... jij bent niet verplicht naar de première te gaan, zoals Alex, Eve en ik.’


    ‘Ik zou de voorstelling voor geen goud willen missen.’ Hannah lachte zorgeloos. ‘Wat denk je wel van me, Bennett? Ik laat me toch zeker niet bang maken door de een of andere vage anonieme tip!’


    Bennett kreunde - waar het om de kwaliteit van hun toneelspel ging, waren ze elkaars gelijken. ‘Moet ik dit soms opvatten als een bewijs van het beroemde gezond verstand dat Engelse jongedames zou kenmerken?’


    ‘Beschouw het maar als een bewijs van het feit dat vrouwen zelfstandig denkende wezens zijn en geen trillende juffershondjes!’


    ‘Goed, je hebt gewonnen. Maar beloof wel dat je bij me in de buurt blijft. Er is uiteraard een heel peloton veiligheidspersoneel aanwezig, maar ik geef er de voorkeur aan jou zelf te bewaken.’


    Hannah liet zich door Bennett meetronen naar de deur. Ze was zelf al van plan geweest bij hem in de buurt te blijven, alleen... zíj zou degene zijn die een oogje hield op hém. In haar handtasje zat tenminste nog het vertrouwde kleine pistool; het was zeer de vraag of ze daar veel aan zou hebben wanneer Deboque een grootschalige actie had beraamd, maar ze putte kracht uit de gedachte dat ze het wapen bij de hand had.


    


    De kaartjes waren uitverkocht, en er klonk een enthousiast applaus op uit de zaal toen de Bissets zich in de koninklijke loge lieten zien.


    Vanaf haar plek liet Hannah haar blik door de zaal dwalen. ‘Het hele complex is twee keer uitgekamd,’ fluisterde Reeve in haar oor. ‘Er is niets gevonden.’


    Hannah knikte, maar ze was allerminst gerustgesteld.


    Eves toneelstuk bleek algauw een daverend succes. Hannah vond het jammer voor Eve dat niemand in de loge er, door de tip van Reeve, volledig zijn aandacht bij kon houden. Ze richtte haar blik een paar keer op Bennett, en ze zag dat ook hij meer oog had voor de zaal dan voor wat er op het toneel gebeurde.


    Natuurlijk zat Deboque zelf niet te midden van het publiek. Wat er die avond ook gebeurde in het theater - als er iets gebeurde - hij zou ver weg zijn, en hij zou beslist een ijzersterk alibi hebben.


    Alles wat ze doen konden, was afwachten. En rondkijken, hoe weinig zin dat ook had. Hannah werd mateloos gekweld door die machteloosheid, en ze wist dat de anderen in de loge hetzelfde ervoeren.


    Toen de zaallichten aangingen bij het begin van de pauze, merkte Hannah dat Eve zich ietwat ontspande. De prinses vroeg zich ongetwijfeld af of het niet toch een vals alarm was geweest. Hannah zou het haar graag hebben gegund, maar zelf geloofde ze er niet in. Ze vóelde het onraad nu, ze voelde het dichterbij komen. En haar intuïtie, of wat het ook was dat dit voorgevoel veroorzaakte, had haar nog nooit bedrogen.


    ‘Wil je iets drinken?’


    Ze schrok op uit haar overpeinzingen en wendde zich tot Bennett. Het liefst had ze hem bij zich in de buurt gehouden, maar ze besefte dat dit was vanwege haar eigen emoties. Die moest ze opzij zetten, hield ze zich voor. ‘Graag,’ antwoordde ze. ‘Iets fris.’


    Zodra Bennett was verdwenen, wendde ze zich tot Reeve.


    ‘Ik ga rondkijken,’ kondigde ze aan. ‘Deboque zei dat ik vooral in de zaal moest blijven, dus ga ik een kijkje achter het toneel nemen.’


    Reeve wilde protesteren, maar Hannah was de loge al uit geglipt. Ze begaf zich allereerst naar het toilet. Terwijl ze in de gang tussen de mensen door liep, ging ze na of ze in de gaten werd gehouden. Dat bleek niet het geval; blijkbaar vertrouwde Deboque haar volkomen. Zonder dat iemand het opmerkte, verdween ze door een deur, en ze belandde op een trap die alleen door het personeel werd gebruikt. Terwijl ze zich snel naar beneden begaf, keek ze op haar horloge. Tien minuten, bedacht ze. Als Lady Hannah Rothschild kon ze tien minuten wegblijven om zich op te frissen.


    In de ruimten achter het toneel waren acteurs en actrices zich aan het omkleden. De meeste leden van het gezelschap waren zo gespannen dat ze Hannah niet eens opmerkten.


    Alles leek in orde, leek te zijn zoals het was. Hannah wist echter dat ze moest vertrouwen op haar voorgevoel.


    Chantel kreeg Hannah in het oog toen deze langs de openstaande deur van haar kleedkamer liep.


    Hannah bleef staan toen de steractrice haar riep. ‘Prinses Eve is erg enthousiast over de voorstelling!’ zei ze toen Chantel in de deuropening verscheen.


    De actrice nam het compliment met een koel knikje in ontvangst. Ze staarde Hannah strak aan. ‘Ik heb heel wat jaren ervaring in de theaterwereld, en ik denk dat ik inmiddels in staat ben om de acteertalenten van anderen naar waarde te schatten.’


    ‘Dat kan ik me voorstellen.’ Hannah vroeg zich af waar Chantel heen wilde.


    ‘Misschien heeft het daarmee te maken dat ik nog altijd niet weet of ik u mag,’ hernam de actrice kalm. ‘Maar ik weet wel zeker dat ik u niet vertrouw. Ik ben altijd bijzonder gesteld geweest op Bennett. Een vrouw als ik krijgt, jammer genoeg, maar zelden de kans echte vriendschap met een man te sluiten.’


    ‘Vertrouwt u erop dat prins Bennett mij sympathiek is.’ Hannah kon niet veel loslaten, maar ze móest iets zeggen om de actrice gerust te stellen. ‘Ik ben net zo op hem gesteld als u.’


    Chantel dacht enkele ogenblikken na, woog Hannahs woorden, probeerde haar geheimen te doorgronden door haar strak te blijven aankijken. ‘Goed, ik geloof u,’ zei ze ten slotte, ‘al kan ik niet verklaren waarom.’ Ze knikte toen een van haar collega’s haar kwam vertellen dat de pauze bijna voorbij was. ‘Misschien zal ik ooit begrijpen waarom u de hele dag toneelspeelt...’ Na die woorden draaide ze zich abrupt om en verdween in haar kleedkamer.


    Verward streek Hannah met een hand over haar voorhoofd. Ze moest snel terug naar de loge, het gesprek met de actrice had haar kostbare minuten gekost. Het had haar echter wel een harde les geleerd, waar ze later terdege over zou moeten nadenken. Haar rol was kennelijk veel minder overtuigend dan ze altijd had geloofd.


    Hannah snelde de gang door, en de trap op. Ze was aan de late kant. Toen ze bijna bovenaan was, hoorde ze het applaus al, ten teken dat de zaallichten werden gedoofd en het doek opging. En op dat moment gebeurde het. Hannah hoorde de klap van de explosie, ergens in het theater, ze voelde de grond onder zich trillen, en in het hele complex gingen de lichten uit.


    Gelukkig brak er geen paniek uit. De mensen in de zaal hadden de explosie niet gehoord; men dacht slechts aan kortsluiting. De koninklijke loge werd echter onmiddellijk afgeschermd door veiligheidsmensen, die hun wapen hadden getrokken zodra het licht uitviel.


    Reeve kwam meteen in actie. Samen met twee van zijn mensen snelde hij door de gang. Een derde man wilde hij juist de opdracht geven op zoek te gaan naar een microfoon en het publiek geruststellend toe te spreken, toen de stem van Chantel O’Hurley het geroezemoes in de zaal overstemde.


    ‘Geachte aanwezigen, blijft u alstublieft allemaal rustig zitten. Er schijnt een stop te zijn doorgeslagen, we moeten even wachten tot die is vervangen. Maakt u intussen, wanneer u daar behoefte aan hebt, rustig misbruik van de gelegenheid om nader kennis te maken met de dame of heer die naast u zit!’


    ‘Chantel, je bent onbetaalbaar!’ mompelde Reeve toen hij het gelach in de zaal hoorde.


    


    Hannah was er niet - dat was intussen het enige waaraan Bennett kon denken. Hij wist niet wat er aan de hand was; hij wist alleen dat er gevaar dreigde, en dat hij Hannah niet kon beschermen.


    Op het moment dat hij overeind kwam, was hij niet meer tegen te houden. Een van de veiligheidsmensen, die strikte orders van Reeve hadden, probeerde het, maar Bennett schoof de man ongeduldig opzij.


    ‘Bennett, ga zitten!’ zei zijn vader geschrokken. ‘Laat de zaken alsjeblieft aan Reeve over.’


    ‘Hannah is er niet,’ antwoordde Armands jongste zoon eenvoudig. Ondanks alle opstandigheid die hij in zich had, was het nooit eerder voorgekomen dat hij zijn vader ongehoorzaam was. Nu echter was het anders, nu was er liefde in het spel...


    Vastbesloten beende Bennett de gang in.


    


    Hannah was stokstijf blijven staan op de trap. Ze verroerde zich niet meer nadat ze haar pistool te voorschijn had gehaald, ze ademde zelfs nauwelijks. Tot het uiterste geconcentreerd luisterde ze, maar ze hoorde geen geluid dat haar verried waar de binnendringer zich bevond - als die nog in het gebouw was.


    Ze twijfelde. Zou ze weer naar beneden rennen? Of moest ze teruggaan naar de loge, om de koninklijke familie te beschermen? Uiteindelijk besloot ze tot het laatste, al wist ze dat de koninklijke loge zou zijn afgeschermd door goedbewapende veiligheidsmensen. Ze wilde echter dicht bij Bennett zijn.


    Juist op het moment dat ze in beweging wilde komen, hoorde ze voetstappen, beneden zich. Ze draaide zich met een ruk om en sloop naar beneden, een vinger om de trekker van haar pistool. Even later kreeg ze de man in het oog, in het schijnsel van de lantaarn die hij bij zich droeg. Het was de handlanger van Deboque die ze in het museum had gesproken. De man droeg een overall, en hij had een kleine gereedschapskist bij zich. Iemand die hem had gezien, zou hebben verondersteld dat hij een van de bij het gezelschap behorende technici was.


    Onhoorbaar sloop ze op hem toe toen hij met zijn rug naar haar toe stond. ‘Houd je rustig!’ siste ze nadat ze haar pistool tegen zijn rug had geplant. ‘Ik ben het.’


    ‘Lady Hannah...’ Hij was verrast, maar daarvan herstelde hij zich snel. ‘U bent gewaarschuwd om in de zaal te blijven!’ voegde hij er kwaad aan toe.


    Nu hij haar had herkend, liet Hannah haar wapen zakken. ‘Ik volg de ontwikkelingen graag op de voet. Je hebt goed werk gedaan,’ complimenteerde ze hem. ‘Staat er nog meer op het programma voor vanavond?’


    ‘Niet voorzover ik weet,’ antwoordde hij stug.


    ‘Jammer, ik houd wel van een beetje vuurwerk. Kan ik je misschien helpen om snel het theater uit te komen? Ik ken de plattegrond...’


    ‘Hannah?’


    Ze verkilde tot op het bot bij het horen van Bennetts stem. De man van Deboque bewoog, en Hannah hoefde niet te kijken om te weten dat hij een wapen te voorschijn had gehaald. ‘Laat dat!’ siste ze. ‘Als je misschiet, ruïneer je mijn plannen! Doe onmiddellijk die lantaarn uit en laat de zaken aan mij over!’


    Zonder op zijn reactie te wachten, snelde ze de trap op; halverwege stortte ze zich in Bennetts armen. Haar angst was niet gespeeld, al zou hij nooit hebben kunnen raden dat haar bezorgdheid naar hem uitging. Terwijl ze zich aan hem vastklampte, zorgde ze ervoor dat ze hem afschermde met haar eigen lichaam, om te voorkomen dat de man van Deboque toch nog zou schieten.


    ‘Hoe ben je hier in ’s hemelsnaam terechtgekomen?’


    ‘Ik was de weg kwijt, en toen gingen opeens alle lichten uit. Bennett...’ fluisterde ze toen hij haar wilde meetronen naar boven. Ze voelde dat Deboques handlanger nog altijd beneden aan de trap stond. ‘Kus me!’ Bennetts angsten waren verdwenen nu hij haar ongedeerd had teruggevonden. Geamuseerd legde hij een hand onder haar kin. ‘Tja, als je erop staat...’


    Zijn kus was vervuld van een oneindige tederheid. Hannah besefte op dat moment dat ze was gaan houden van Bennett. Tegelijkertijd besefte ze dat haar liefde onmogelijk was. Ze had vanaf het begin tegen hem moeten liegen; zelfs hun kus, op de trap, was het gevolg van haar bedrog. Ze hoopte dat Deboques handlanger de gelegenheid zou benutten om zich uit de voeten te maken; dan zou Bennett veilig zijn.


    Ze begreep dat haar plan was mislukt toen ze Bennett in haar armen voelde verstijven op het moment dat de verlichting weer aanging. Onmiddellijk kwam ze in actie, zo snel dat het achter de rug was voordat Bennett zich zelfs maar realiseerde dat ze in beweging kwam. Uit Bennetts reactie maakte ze op dat de man van Franҫois Deboque er nog was. In plaats van te vluchten had hij afgewacht in de hoop dat er zich een gelegenheid voor hem zou voordoen om op eigen initiatief in actie te komen. Zodra de lampen weer brandden, was die gelegenheid er. Bliksemsnel draaide Hannah zich om in Bennetts armen. De man beneden aan de trap had zijn wapen al gericht, maar ook zij had haar pistool in de hand, en ze was snel... veel sneller dan hij.


    Bennett had de man gezien, het wapen... Hij wilde Hannah wegtrekken, om haar te beschermen, maar een fractie van een seconde later zag hij de man op de grond vallen.


    Zijn verbijsterde blik ging naar het wapen in Hannahs hand, en vervolgens naar haar gezicht. Toen stroomden de emoties uit hem weg - al zijn emoties. Er bleef slechts een gapende, kille leegte over. ‘Wat voor spel speel jij?’ vroeg hij toonloos. ‘En aan wiens kant sta je?’


    Hannah had nooit eerder iemand om het leven gebracht. Ze was een scherpschutter, tijdens haar opleiding had ze geleerd met veel verschillende wapens om te gaan. Maar ze had niet eerder een tegenstander hoeven ombrengen; dat was nooit nodig geweest. Toen ze de man van Deboque roerloos op de grond zag liggen, was ze dan ook danig van streek. Dankzij een uiterste inspanning van haar wilskracht wist ze evenwel het hoofd koel te houden. Het drong tot haar door dat ze snel moest handelen. ‘Ik zal het je allemaal uitleggen,’ fluisterde ze gejaagd. ‘Maar we hebben nu geen tijd. Ik sta aan dezelfde kant als jij. Bennett, alsjeblieft, vertrouw me!’


    ‘Ik zou jou moeten vertrouwen?’


    ‘Ja. Speel het spel mee, Bennett, ik verzeker je dat ik aan de kant van jou en je familie sta. Ik zal je alles uitleggen zodra daar tijd voor is. Je kunt navraag doen bij Reeve, en bij je vader!’


    Ze drukte hem het pistool in de hand - juist op het moment dat Reeve de deur opengooide. Hij stormde de trap af, gevolgd door vijf van zijn mensen.


    ‘O, Reeve!’ riep Hannah uit. Ze hoefde geen moeite te doen om haar stem te laten trillen. ‘Die kerel daar wilde Bennett neerschieten. Als de prins niet op tijd...’ Ze hoefde haar zin niet af te maken; Reeves mensen begrepen zo wel voldoende. Met een snik drukte ze haar gezicht tegen Bennetts schouder.


    Bennett verroerde geen vin, maar tot haar opluchting sprak hij haar ook niet tegen. Klaarblijkelijk wachtte hij af hoe Reeve zou reageren.


    Bennetts zwager, die heel goed begreep in wat voor een lastig parket Hannah terecht was gekomen, liep door naar beneden en raapte het vuurwapen op dat uit de hand van de man was gegleden. Nadrukkelijk hield hij het pistool omhoog; het was een paar maatjes groter dan dat van Hannah. ‘Hier kun je mee op olifantenjacht!’ Hij keek Bennett strak aan. ‘Mijn complimenten, Bennett. Jouw snelheid heeft jullie leven gered.’


    Bennett knikte slechts.


    ‘Gaan jullie maar terug naar de loge.’ Reeve knikte naar twee van zijn mensen. Die maakten aanstalten om Bennett en Hannah naar boven te begeleiden. ‘Ik regel de zaken hier wel. De politie is al gebeld.’


    ‘Dank je. Reeve, ik zou graag even met je praten... onder vier ogen.’


    Reeve begreep het. Hij kon nu niet anders dan Bennett de nodige uitleg geven. ‘Ga alvast naar Eves kantoor. Ik kom over een paar minuten achter je aan.’


    ‘Ik verwacht je over vijf minuten!’ Zonder zijn zwager of Hannah nog een blik waardig te keuren, draaide Bennett zich om. Hij stormde de trap op.


    ‘Ik zou graag teruggaan naar het paleis,’ zei Hannah. Ze wankelde op haar benen nu ze niet meer kon steunen op Bennett. ‘Ik voel me niet zo lekker.’


    ‘Laat een wagen voorrijden,’ beval Reeve een van zijn mannen. ‘En wachten jullie hier, ik breng Lady Hannah even naar buiten.’


    Hij sloeg een arm om haar middel om haar te steunen. Samen liepen ze de trap op.


    ‘Hoe is het gebeurd?’ vroeg hij zodra ze buiten gehoorsafstand waren.


    Hannah was werkelijk aan het eind van haar krachten. Ze slaagde er niettemin in Reeve rustig een kort, zakelijk verslag te geven.


    ‘Dus het was gewoon domme pech dat Bennett je vond,’ stelde hij vast. ‘Gelukkig hebben we een goed verhaal, dankzij jouw ingeving. Het is trouwens bekend dat Bennett goed overweg kan met vuurwapens. Ik zal allereerst hem moeten zien te kalmeren.’ Hij zuchtte, want hij kende zijn jongste zwager, en hij wist dat hij het niet gemakkelijk zou krijgen. ‘Morgen zullen we samen bespreken wat jij het beste tegen Deboque kunt zeggen.’


    ‘Hij zal het me nooit vergeven!’


    Reeve begreep meteen dat ze het niet over Franҫois Deboque had. ‘Ik zal de situatie aan Bennett uitleggen,’ merkte hij kalmerend op. ‘Natuurlijk zal hij kwaad zijn, maar dan vooral omdat hij overal buiten is gehouden. Wanneer hij eenmaal is gekalmeerd, zal hij inzien dat hij jou niets te verwijten heeft.’


    ‘Ik betwijfel het.’


    


    Hannah zat bij het raam dat uitzicht bood op de tuin. Er was een uur voorbijgegaan, toen nog een uur, en al die tijd had ze roerloos naar de maan zitten staren.


    Hannah kon zich wel zo ongeveer voorstellen hoe Bennett had gereageerd op Reeves verhaal. En ze wist dat hij haar de meeste verwijten zou maken. Daarvan was Hannah overtuigd, ze meende zelfs het al te hebben verwerkt. Hij zou op den duur wel begrijpen waarom zijn vader en Reeve hem in onwetendheid hadden gelaten, maar haar zou hij dat nooit vergeven.


    Zich verontschuldigen zou ze niet. Ze begreep zijn woede, zeker, maar ze was hem geen excuses verschuldigd.


    Ze hield van hem. Dat wist ze nu zeker. En de ironie van het lot wilde dat ze het hem zelfs onomwonden zou kunnen zeggen, want hij zou haar toch niet geloven! Die avond had ze hem beschermd met haar eigen lichaam, ze had haar leven voor hem willen geven, en dat had niets te maken met haar werk, uitsluitend met de liefde die ze voor hem koesterde. Hij zou dat nooit kunnen begrijpen, en dat was, bedacht Hannah voor de zoveelste keer, ook maar het beste. Immers, haar gevoelens voor hem waren zo heftig geworden dat ze die niet meer kon bedwingen. Dat hij nu niets meer van haar zou willen weten, was haar laatste redmiddel.


    Ze moest proberen zich te concentreren op haar opdracht. Na twee jaar van voorbereiden zou binnenkort de ontknoping komen.


    


    Hij klopte niet aan. Hij zei haar niet eens gedag. Hannah sprong op toen de deur van haar kamer achter hem dichtviel. Een enkele blik op zijn gezicht vertelde haar dat ze zich op het ergste moest voorbereiden.


    ‘Heb je met Reeve gesproken?’


    ‘Ja.’


    ‘En met je vader?’


    Hij trok één wenkbrauw op. Voor het eerst maakte Hannah mee hoeveel majesteitelijke hooghartigheid hij tentoon kon spreiden als hij dat wilde. ‘Ik heb morgen een gesprek met mijn vader, maar niet over jou.’


    ‘Als je bezwaar hebt tegen mijn aanwezigheid...’ begon Hannah moeizaam.


    ‘Uiteraard blijf jij gewoon hier!’ onderbrak hij haar geërgerd. ‘Misschien is het een nieuwtje voor jou, maar zó verschrikkelijk dom ben ik nu ook weer niet.’ Hij haalde haar pistool te voorschijn en legde het op de tafel. ‘Ik geloof dat dit stukje speelgoed van jou is.’


    Nee, hij was niet van plan haar te vergeven. Hannah had gemeend dat ze dit al had aanvaard voor zichzelf, maar nu begreep ze dat ze daar nog lang niet toe in staat was. ‘Dank je.’ Ze probeerde net zo koel te doen als hij. Beheerst liep ze naar haar slaapkamer om het pistool in de la van het nachtkastje weg te bergen.


    ‘Je bent een prima schutter, Lady Hannah.’


    ‘Ik ben goed opgeleid.’


    Hij verraste haar door opeens haar kin vast te pakken, weinig zachtzinnig. ‘Dat heb ik begrepen, ja. Wat heb je nog meer geleerd? In ieder geval ben je een weergaloze actrice! Mijn hemel, voor toneelspelen moet je toch van jezelf de nodige aanleg hebben gehad! Hoeveel rollen staan er op je repertoire?’


    ‘Zoveel als ik er nodig heb voor mijn werk. Zou je me alsjeblieft alleen willen laten, Bennett? Ik ben uitgeput.’


    ‘Daar trap ik niet meer in!’ Met zijn vrije hand graaide hij woedend in haar haren. ‘Je begrijpt toch zeker wel dat je tegenover mij niet meer de rol van het breekbare Engelse dametje hoeft te spelen? Het wordt tijd dat je je kaarten op tafel legt, Hannah!’


    ‘Ik heb je weinig te vertellen nu je al met Reeve hebt gesproken,’ protesteerde Hannah zwakjes. ‘Twee jaar geleden is tot deze operatie besloten. Een agent van het ISS zou infiltreren in...’


    ‘De hoofdlijnen ken ik!’ onderbrak hij haar. Toen hij besefte dat hij op het punt stond haar door elkaar te schudden, liet hij haar los. ‘Je hebt je eerst ingewerkt in Deboques organisatie, en vervolgens heb je Eve om je vinger gewonden!’ Hij zag haar gezicht verstrakken, maar op dat moment kon hij eenvoudig niet geloven dat hij haar werkelijk kwetste. ‘Deboque denkt nu dat hij over een infiltrante in het paleis beschikt. Zodra hij iets gaat ondernemen, kun jij ons waarschuwen, en als het meezit, krijgt de politie voldoende bewijzen in handen om Deboque voor de rest van zijn leven achter de tralies te zetten en zijn organisatie te ontmantelen. Ik heb begrepen dat ik je dankbaar moet zijn!’


    ‘Ik heb je dankbaarheid niet nodig, alleen je medewerking.’


    ‘Daar had je me dan om kunnen vragen na je aankomst in Cordina!’


    Fel schudde Hannah haar hoofd, om zijn beschuldigende blik af te weren, én om zichzelf eraan te herinneren dat ze zich níet bij hem zou verontschuldigen. ‘Dat mocht ik niet, Bennett. Verdorie, jij weet zo mogelijk nog beter dan ik wat het betekent wanneer je plichten te vervullen hebt.’


    ‘Maar ik weet ook wat eer betekent! Je hebt een spelletje met me gespeeld!’ voer hij uit. ‘Je hebt gebruikgemaakt van mijn gevoelens!’


    ‘Die maakten geen deel uit van het actieplan!’ Nu werd Hannah, op haar beurt, kwaad. ‘Ik moest nu eenmaal mijn werk doen,’ voegde ze eraan toe. ‘En ik heb geprobeerd je te ontmoedigen.’


    ‘Maar je wist dat ik van je hield, dat ik naar je verlangde,’ hield hij vol.


    ‘Dat wilde ik helemaal niet!’


    ‘Nu lieg je wéér!’


    ‘Niet waar! Ik heb je niet aangemoedigd, integendeel zelfs. Het enige wat ik me kan voorstellen is, dat jij je uitgedaagd voelde doordat ik me niet door je liet verleiden. Welnu, daar kan ik niets aan doen, al begrijp ik wel dat het een nieuwe ervaring voor je was.’


    ‘Denk jij dan nog steeds dat ik je alleen maar wilde verleiden?’ riep Bennett verbijsterd uit.


    ‘Natuurlijk. Nu ben je boos, maar vooral doordat je ego is gekwetst. En...’


    Ze zou haar zin nooit afmaken. In een onbeheerste uitbarsting van woede had hij haar op haar bed geduwd, en hij liet zich boven op haar vallen. ‘Dus je gelooft nog altijd de verhalen die je hebt gehoord, de krantenkoppen die je hebt gelezen!’


    Zijn gezicht was vlak bij het hare. De woorden die hij haar toebeet, getuigden nog steeds van woede, maar in zijn ogen las ze dat ze hem diep gekwetst had. Het was echter vooral zijn opflakkerende hartstocht die haar zorgen baarde. Ze moest hem tegenhouden, anders zou hij de volgende ochtend spijt hebben van zijn gedrag.


    ‘Bennett, ik wéét dat je niets doet wat ik niet wil,’ begon ze. Op hetzelfde moment begreep ze dat het al te laat was.


    ‘Dat is zo... en toch zijn wij vannacht samen.’
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    Het is niet meer dan een gevecht, bedacht Hannah toen zijn lippen bezit namen van de hare. Een gevecht van zijn wilskracht tegen de mijne! Aan dat idee probeerde ze zich wanhopig vast te houden, want ze hoopte dat ze daardoor gemakkelijker zou kunnen verwerken wat er nu te gebeuren stond. Hij verlangde niet naar haar - op dat moment wilde hij haar alleen straffen. Ze had zijn ogen niet zien fonkelen van hartstocht, maar van woede. Daaraan probeerde ze te blijven denken. Andere gedachten mocht ze zich niet permitteren, want die zouden haar nog kwetsbaarder maken.


    En toch... toch was zijn kus vooral verlokkelijk, uitdagend, verleidend. Bennett had een hand naar haar hals gebracht, maar niet om haar te bedreigen. Hij streelde haar, en elke beweging van zijn vingertopjes over haar gevoelige huid wond haar meer op.


    Hannah prentte zichzelf in dat ze op een kans wachtte om hem van zich af te duwen, maar intussen bracht een redeloos, radeloos verlangen haar bloed aan de kook.


    En hij wist het! Hij kende haar immers, hij had op dat moment zelfs het gevoel dat hij haar zijn hele leven al kende. Voor de vorm probeerde ze zich tegen hem te verzetten, maar elke beweging die ze maakte, bood hem een nieuwe kans - om een knoopje van haar jurk los te maken, haar rok omhoog te schuiven, zijn vingers verder te laten dwalen naar tot dan toe onverkende oorden... Het was bijna alsof ze het met opzet deed - en misschien was dat ook wel zo.


    Abrupt bleef ze stilliggen. Ze keek hem in de ogen. In de diepte van haar blik las hij een hartstocht die de zijne evenaarde. Ze gaf zich niet gewonnen - dat zou ze ook nooit doen - maar ze gaf zich wel aan hem over, in elk geval voor die ene keer. Langzaam bracht hij zijn mond weer naar de hare; zijn koortsige lippen trokken een gloeiend spoor over de zachte huid van haar hals, en zijn soepele vingers kneedden het gevoelige vlees van haar dijen.


    Hannah had nog nooit zoiets meegemaakt. Het was of ze nog slechts bestond uit honger en dorst, uit een gapende leegte die ernaar snakte door hem te worden gevuld. Ze kon niet meer bedenken of het al dan niet goed was wat ze deed; ze kon helemaal niet meer denken! Hij verlangde naar haar, zij naar hem - wat deed er dan verder nog toe?


    Zodra hij hen met een soepele beweging van zijn heupen aaneen had geklonken, barstte de storm werkelijk los. Meedogenloos sleepte Bennett haar mee, zweepte hij haar op. Het ging in een razend tempo naar steeds hogere pieken van genot, en het leek of er nooit meer een eind aan zou komen. Nu eens boorden haar vingers zich in het laken wanneer er een nieuwe golf van verlangen en vervulling door haar heen rolde, dan weer voelde hij haar nagels in zijn schouders doordat ze zich aan hem vastklampte alsof ze hem nooit meer wilde loslaten.


    Pas nu begreep Bennett waar hij al die tijd zo naar had verlangd. Haar satijnzachte huid glansde en gloeide onder zijn aanrakingen. Haar goed ontwikkelde spieren spanden en ontspanden zich ritmisch, zodat ze in een vloeiende harmonie met hem meebewoog - steeds sneller, steeds wilder.


    De climax kwam opzetten uit het niets en denderde in volle vaart over hen heen. Hannah realiseerde zich, terwijl ze langzaam terugkeerde naar de aarde, dat hij haar moest hebben betoverd. Haar armen en benen leken wel van lood, ze kon ze niet optillen. En het suisde in haar hoofd, alsof ze dronken was - dronken van een wijn die Bennett heette. Slechts heel traag trokken de mistsluiers weg die voor zijn gezicht leken te hangen. Ver weg hoorde ze een loom, amechtig zuchten, waarvan ze pas na een hele tijd besefte dat het haar eigen ademhaling was.


    


    De stilte werd drukkend. Hannah wachtte, wachtte tot hij haar alleen zou laten. Hij had achter het masker gekeken, had haar ware persoonlijkheid gezien, maar ze realiseerde zich nu weer dat hij naar haar toe was gekomen om haar te straffen. Nu al wist ze zeker dat ze nooit van haar leven bij een ander zou vinden wat hij haar had geschonken; tegelijk besefte ze echter dat ze niet mocht zeggen hoeveel ze van hem hield. Daarmee zou ze zichzelf alleen maar nog dieper vernederen.


    Bennett had haar graag opnieuw in zijn armen genomen. Maar bij hem sloeg het schuldgevoel toe, omdat hij haar in een uitbarsting van drift tot de zijne had gemaakt. In zijn dromen was hun liefdesspel altijd vervuld geweest van een uiterste tederheid...


    Zijn dromen! Zijn wrok keerde terug toen hij zich herinnerde dat de vrouw op wie hij verliefd was geworden, niet bestónd. Maar, bedacht hij geschrokken, van de Hannah van nu hield hij zo mogelijk nog meer!


    Zou hij haar pijn hebben gedaan? Hij wilde het haar vragen, maar dat verbood hij zichzelf. Hij zou zich immers slechts belachelijk maken wanneer hij nu zijn ware gevoelens toonde - aan een vrouw die hij niet kende.


    Bennett ging zitten en streek verward met een hand door zijn haren. Hoe kon hij nu weten dat hij van haar hield als hij haar niet kende? Hoe kon hij nog altijd houden van de Hannah die, zoals hij nu wist, nooit had bestaan?


    Hij had het beklemmende voorgevoel dat hij de domste beslissing van zijn leven nam. Bennett wist echter niets beters - hij zocht zijn kleren bijeen en liet haar alleen.


    Hannah lag tot de vroege morgen naar het plafond te staren.


    


    ‘Ik begrijp dat je een aantal vragen hebt.’ Prins Armand keek op naar zijn jongste zoon, en ze zagen dat ze allebei een slapeloze nacht achter de rug hadden. ‘Ga zitten. Ik zal je eerst mijn verhaal vertellen.’


    ‘Ik blijf liever staan.’


    Prins Armand knikte berustend. ‘Twee jaar geleden had ik een bespreking met Reeve en Malori, de politiechef, waar Alexander en jij bij waren. Weet je dat nog? Reeve kwam toen met het plan de organisatie van Deboque te infiltreren.’


    ‘Dat weet ik nog goed, ja! Er werd een naam op een papiertje gekrabbeld, en Alex en ik mochten die naam niet lezen,’ reageerde Bennett wrokkig. ‘Malori had daar bezwaar tegen.’


    ‘Die is nu eenmaal ouderwets.’ De prins vond het niet nodig eraan toe te voegen dat hijzelf ook had getwijfeld. ‘Malori was bezorgd omdat de keus op een vrouw was gevallen.’


    ‘Ik vond toen dat Alex en ik die naam moesten kennen, en ik vind dat achteraf nog steeds. De hele familie had er recht op te weten dat de vrouw die we in ons midden opnamen, een ISS-agente was!’


    Armand schudde resoluut zijn hoofd. ‘Het zou te riskant zijn geweest. Destijds, twee jaar geleden, beseften we hoe klein de kans was dat onze agente zou slagen. We kregen de beste kracht van het ISS, maar vanaf het begin - en Hannah was het daarmee eens - zijn we ervan uitgegaan dat haar infiltratiepoging zou kunnen mislukken. Ze heeft het bijna in haar eentje moeten klaren. De garantie dat haar naam geheim zou worden gehouden, was zo ongeveer het enige dat wij haar konden bieden.’


    ‘Waarom is de keus op haar gevallen?’ vroeg Bennett in een opwelling.


    ‘Ze was de beste,’ antwoordde Armand eenvoudig. ‘Inmiddels is ze tien jaar bij het ISS, en...’


    ‘Tien jaar? Maar ze is nog zo jong!’


    ‘Haar vader is al vele jaren een zeer gewaardeerd ISS-agent, en hij heeft haar vanaf haar kindertijd vaardigheden bijgebracht die ze later, als ze zijn collega werd, zou kunnen gebruiken. Reeve heeft trouwens zelf nog les gekregen van Lord Rothschild.’


    ‘Tien jaar...’ herhaalde Bennett verbijsterd. Hoeveel rollen moest ze dan niet hebben gespeeld? Hoeveel leugens zou ze hebben verteld?


    ‘Blijkbaar had ze aanleg. Hoe het ook zij, nadat ik Reeves rapport had gelezen, was ik het er met hem over eens dat Hannah de beste was.’


    ‘Deboque gebruikt vaak een vrouw...’ bedacht Bennett hardop.


    ‘Ja. Deboque denkt dat vrouwen beter kunnen liegen, en dat ze in aanleg wreder zijn dan mannen. Hij heeft een zekere voorkeur voor rustige maar zelfverzekerde vrouwen, niet te opvallend, welgemanierd, van goede komaf...’


    ‘Zoals Hannah!’


    ‘Precies. Dat ze bij Deboque in de smaak zou vallen, heeft de doorslag gegeven. Ze is vrij gemakkelijk de bende van Deboque binnen gedrongen, en ze heeft hem - hier en daar geholpen door het ISS - inmiddels zoveel goede diensten bewezen dat ze de top heeft bereikt.’


    ‘In die organisatie?’ vroeg Bennett bezorgd.


    ‘Ja. Ze heeft onlangs een eerste persoonlijk gesprek gehad met Deboque. De man die jarenlang zijn rechterhand was, had ze al in diskrediet gebracht, en ze is die man opgevolgd. Deboque denkt dus een infiltrante te hebben in het paleis - maar dat heeft Reeve je al uitgelegd, neem ik aan.’


    Bennett probeerde zich te concentreren op zijn wrok, om zijn bezorgdheid te vergeten. ‘Ze speelt het spel wel héél geraffineerd,’ bromde hij.


    ‘Wanneer een agente in haar positie steken laat vallen, is ze haar leven niet zeker. Bedenk nu toch, Bennett, dat een mensenleven geen stuiver waard is voor een man als François Deboque! Ik heb er altijd over gezwegen, maar nú wil ik je wel vertellen dat drie agenten hetzelfde hebben geprobeerd als Hannah. Niet één van hen heeft het overleefd!’


    Armand zag wel dat Bennett verbleekte, maar nu hij al zo ver was gegaan, kon hij zijn verhaal net zo goed afmaken.


    ‘Door voor Alex en jou, en de rest van de familie, geheim te houden wat haar taak was, hebben we getracht haar te beschermen. Meer hadden we haar niet te bieden!’ voegde hij er nadrukkelijk aan toe. ‘Als ze nu wordt betrapt door Deboque of een van zijn handlangers, zien we haar beslist niet terug. Ik kon niet anders dan je op de hoogte stellen, Bennett, maar begrijp je nu dat ik het met tegenzin heb gedaan?’


    ‘Ik... eh...’ stamelde Bennett verward. ‘Ik houd van haar.’


    ‘Daar was ik al bang voor,’ verzuchtte Armand.


    ‘En ik zal niet toestaan dat Deboque, of wie dan ook, haar met een vinger aanraakt!’


    ‘Helaas, jongen, gebeurt het zo vaak dat wij onze gevoelens moeten beheersen.’


    ‘Dat geldt misschien voor u, vader, en voor Alex, maar veel minder voor mij.’ Bennett klonk opeens heel zeker van zichzelf. ‘Ik zal met het grootst mogelijke plezier persoonlijk een einde maken aan de praktijken van Deboque!’


    ‘Houd je alsjeblieft kalm,’ zei Armand sussend. Toen Bennett wilde protesteren, voegde hij eraan toe: ‘Ik begrijp je gevoelens, maar probeer liever al het mogelijke te doen om Hannahs veiligheid te vergroten. Voorlopig loopt zij in deze fase van de actie meer gevaar dan ooit!’ Hij stond op. ‘Ik heb mijn best gedaan om je te overtuigen. Als je nog meer vragen hebt, dan vind je de antwoorden hierin.’ Hij schoof een stapel dossiers naar Bennett toe. ‘Alle informatie over haar jeugd en haar achtergrond, enkele rapporten die ze heeft geschreven na eerdere opdrachten, en, het belangrijkst, haar verslagen van haar ervaringen met de bende van Deboque.’


    Bennett had nog één vraag. ‘Waar is Hannah nu?’


    Juist deze vraag had zijn vader gehoopt te kunnen ontwijken door Bennett snel alleen te laten. ‘Vanochtend in alle vroegte heeft ze een gecodeerd telefoontje gekregen,’ antwoordde hij, slecht op zijn gemak. ‘Ze is op weg om Deboque te ontmoeten.’


    


    Ze zou het spel heel voorzichtig moeten spelen. Dit bedacht ze voor de zoveelste keer terwijl ze op Deboque zat te wachten in de villa die hij tijdelijk had betrokken. Wanneer hij zelfs maar aan haar woorden zou twijfelen, zou ze dat huis niet levend uit komen. Maar, hield ze zichzelf dapper voor, dat je je leven op het spel zette, hoorde nu eenmaal bij het werk dat zij had gekozen. Ze schonk zichzelf een kop koffie in, vooral om te testen of haar handen niet trilden.


    ‘Lady Hannah!’ Deboque kwam de salon binnen en sloot de deur zorgvuldig. ‘Het is me een waar genoegen u terug te zien.’


    Hannah liet, uiterst beheerst, een drupje room in haar koffie vallen. ‘Uit het telefoontje van vanochtend begreep ik dat u me commandeerde hierheen te komen.’


    ‘Ach, misschien was de boodschap wat ontactisch geformuleerd. Mijn excuses, Lady Hannah.’ Hij nam haar hand in de zijne en kuste die. ‘U zult zich kunnen voorstellen dat de gebeurtenissen van gisteravond ons enige schrik hebben aangejaagd.’


    ‘Anders mij wel.’ Zodra ze Deboque een enkel woord had horen uitspreken, had ze bepaald hoe haar houding zou zijn - die zou worden gedomineerd door ergernis. ‘Ik vraag me zo langzamerhand af of ik wel de juiste keuze heb gemaakt!’


    ‘Vergeef me mijn onbegrip, maar zou u zich nader kunnen verklaren?’ Deboque installeerde zich naast haar en stak een sigaret op.


    ‘Het is nauwelijks een paar maanden geleden dat ik de rommel heb moeten opruimen die was veroorzaakt door een van uw medewerkers. En de man die u gisteravond op pad hebt gestuurd, was ook een klungelaar! Hij had bijna mijn positie in het paleis onmogelijk gemaakt.’


    ‘Mag ik u er dan aan herinneren dat u het welgemeende advies hebt gekregen in de zaal te blijven, mademoiselle?’


    ‘En mag ik u er dan op wijzen, monsieur, dat ik mijn positie in het paleis ten koste van heel wat moeite heb veroverd. Wanneer ik niet achter Bennett aan was gegaan, verkeerden we nu waarschijnlijk allebei in een minder aangename omgeving.’


    Deboque blies op zijn gemak een rookwolk uit. ‘Zou u zich nader willen verklaren?’


    ‘Ik had in de gaten dat er iets broeide tussen Bennett en die Amerikaanse actrice. Toen hij in de pauze verdween, ben ik dus achter hem aan gegaan. En wanneer ik dat niet had gedaan, monsieur, was Bennett op dit moment dood geweest!’


    ‘Verwacht u soms mijn dankbaarheid omdat u dit hebt voorkomen?’ vroeg Deboque spottend.


    ‘Bennett zou dood zijn geweest,’ herhaalde Hannah onverstoorbaar, ‘en een lid van uw organisatie zou zich in gevangenschap hebben bevonden. MacGee en zijn mannen waren uiteraard al lang en breed onderweg. Mijn hemel, de kerel die u op pad hebt gestuurd, was niet bepaald moeilijk te vinden! Hij liep nota bene met een zaklantaarn te zwaaien! Ik slaagde erin Bennetts aandacht af te leiden door de hysterische vrouw uit te hangen, maar uw medewerker liet zijn kans om te vluchten voorbijgaan. Uiteindelijk kon het niet anders of de prins kreeg hem in het oog. Nu draagt Bennett sinds u bent vrijgelaten een klein wapen bij zich. Dat gebruikte hij dus, en tot mijn opluchting gebruikte hij het góed. Dode medewerkers noemen geen namen!’ Hannah deed of ze zich liet meeslepen door haar boosheid. ‘Nu zou ik wel eens iets van u willen weten. Had die kerel de opdracht Bennett te vermoorden? Daarmee geeft u tevens antwoord op de vraag of u mij de volledige opdracht toevertrouwt!’


    Ze wisten allebei wat ‘de volledige opdracht’ was. ‘We waren het erover eens,’ hernam Hannah toen Deboque niet reageerde, ‘dat ik de familie Bisset zou vermoorden voor vijf miljoen dollar!’


    ‘Wij hebben een overeenkomst,’ verbeterde hij haar fijntjes, ‘die inhoudt dat ik je een dergelijk bedrag ter beschikking zal stellen, in het geval Cordina een dergelijke ramp overkomt.’


    ‘Ik heb genoeg van uw spelletjes!’ Hannah stond op en pakte haar handtas.


    ‘Ga zitten!’ Voor het eerst hoorde ze hem die toon bezigen - de scherpe, snijdende toon van een man die gewend was gehoorzaamd te worden. ‘Je bent overstuur,’ voegde hij eraan toe, wat milder nu. ‘Anders zou je niet vergeten dat geen van mijn medewerkers vertrekt zonder mijn toestemming.’ Hij knikte tevreden toen ze weer plaatsnam. ‘Hoe is de familie Bisset eronder?’


    ‘Dat is vrij voorspelbaar, nietwaar?’ Hannah lachte spottend. ‘Bennett is trots op zichzelf, Armand en Alexander maken zich zorgen, en Eve en Gabriella moederen over hun kinders. MacGee heeft zich opgesloten met Malori. Die naam kent u, neem ik aan?’


    ‘Zeker.’


    ‘Van het klusje waarvoor hij op pad was gestuurd, het uitschakelen van de stroom, heeft uw medewerker zich uitstekend gekweten. Iedereen denkt nu dat dit is gebeurd opdat er een moordenaar onopgemerkt in de buurt van de koninklijke suite kon komen.’


    ‘Dat ligt voor de hand.’ Deboque knikte tevreden. ‘En hoe houd jij je eronder? Uiteindelijk ben jij er getuige van geweest dat de trefzekere prins zijn belager neerschoot!’


    ‘Uiteraard ben ik geschokt, maar daar kom ik wel overheen, zoals men van een Engelse Lady verwacht.’ Hannah besloot het over een andere boeg te gooien. ‘Weet u dat de hele koninklijke familie bij elkaar komt voor het kerstbal?’


    ‘Dat is elk jaar zo.’ Deboque grijnsde breed.


    ‘En vanwege Eves toestand komen Gabriella en Reeve een paar dagen met hun kinderen in het paleis logeren. Ze verblijven in dezelfde vleugel als Eve en Alexander.’


    ‘Interessant...’


    ‘Zéér interessant! Monsieur Deboque, ik heb drie plasticbommen nodig.’


    Hij knikte slechts. ‘Maar Bennetts vertrekken zijn in een ander deel van het paleis.’


    ‘Ik vrees dat de jongste prins fatale verwondingen zal oplopen bij zijn moedige pogingen om zijn familieleden te redden! Laat u dat maar aan mij over. U hoeft er alleen maar voor te zorgen dat de afgesproken vijf miljoen klaarligt!’ Weer stond ze op, en ditmaal volgde Deboque haar voorbeeld.


    Hij pakte allebei haar handen vast. ‘Ik heb behoefte aan vakantie,’ zei hij met een veelbetekenende grijns. ‘Een lange vakantie. Heerlijk zeilen, wat zonnebaden, luieren... Maar vakanties zijn saai wanneer je in je eentje gaat, vind jij ook niet?’


    Hannah had het idee dat haar maag zich omdraaide. Ze kon slechts hopen dat de weerzin niet af te lezen was van haar gezicht. Hij deed nog een stap op haar toe, en het kostte haar de grootst mogelijke moeite het niet op een rennen te zetten. ‘Misschien...’ Ze ontweek zijn kus. ‘Nadat we onze zaken hebben afgehandeld...’


    ‘Je bent een voorzichtige vrouw, Hannah.’ Tot haar onmetelijke opluchting liet hij haar los.


    ‘In ieder geval zo voorzichtig dat ik mijn vijf miljoen wil incasseren voordat ik me door wie dan ook laat verleiden. Het wordt tijd dat ik terugga, monsieur, anders gaat men zich nog zorgen maken. Wilt u me excuseren?’


    ‘Natuurlijk, liefje.’


    ‘Ik heb de spullen aan het eind van de week nodig,’ zei ze nog, terwijl ze al naar de deur liep.


    Weer knikte hij slechts. ‘Je zult wel een pakje krijgen van je tante in Brighton, een kerstcadeautje.’


    


    Deboque zat nog een tijdje te peinzen nadat Hannah was vertrokken. Het was jammer, bedacht hij. Onder andere omstandigheden had hij zich lange tijd kunnen vermaken met zo’n interessant wezen als Lady Hannah. Maar het was nu eenmaal niet anders - ze moest, binnenkort, uit de weg worden geruimd.
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    Tegen de middag ging Bennett haar zoeken. Hij had de dossiers uitgespeld die zijn vader hem had gegeven, en afwisselend was hij geboeid, bang en boos geweest. Toen hij ze opzij schoof, wist hij echter nog altijd niet zeker of hij Hannah nu kénde.


    Hij kwam Eve en Gabriella tegen in de gang, en hij schrok toen het tot hem doordrong dat hij zich groot moest houden, dat hij zich moest aanpassen. Zijn zus en zijn schoonzus waren opgewekt, ondanks het gebeuren van de vorige avond; hun vertrouwen in Reeve was bijna onbegrensd. Bennett was er daarom toe gedwongen óók opgewekt te doen. Pas nu begon hij een beetje te begrijpen hoe netelig Hannahs positie in het paleis vanaf het allereerste begin was geweest.


    Hannah was niet in haar kamer. Bennetts frustraties staken de kop op toen hij dat vaststelde. Was ze er alweer op uit, terwille van de veiligheid van zijn familie... en terwille van zijn veiligheid? Hij kon die gedachte niet aanvaarden - net zomin als hij had kunnen accepteren, toen die herinnering eindelijk boven was komen drijven, dat ze hem de vorige avond in het theater met haar lichaam had afgeschermd. Hij was grootgebracht met het idee dat hij misschien ooit zijn leven zou moeten geven voor zijn vaderland, of voor zijn familie. Mocht hij dan de vrouw niet beschermen van wie hij hield... ook al kende hij haar niet?


    Ongedurig liep hij naar het raam. En toen zag hij haar, beneden in de tuin.


    


    Hannah had een uurtje rust nodig, om tot zichzelf te komen. Ze had Deboque die ochtend goed aangepakt, daarvan was ze overtuigd. Waarschijnlijk hadden ze hem binnen een week te pakken. Dat zou de succesvolle afsluiting van haar opdracht betekenen. Ongetwijfeld zou ze weer promotie maken binnen het ISS. Dat liet haar echter, tot haar eigen verbazing, ijskoud.


    Je bent gewoon toe aan wat ontspanning, hield ze zich voor. Ze probeerde zich te verheugen op de vakantie die ze zou kunnen nemen. Ja, eindelijk kon ze eens naar Amerika gaan: New York, San Francisco... Jammer genoeg kon ze geen sprankje enthousiasme vinden bij zichzelf.


    Ze zag er zelfs niet naar uit terug te gaan naar huis, weer op haar eigen paard te rijden, weer lange wandelingen te maken over de hei.


    Ergens heen gaan, betekende immers weggaan uit Cordina, weggaan van Bennett.


    Moe liet ze zich op een bankje zakken; ze sloot haar ogen. Wie was ze? Wie was Hannah Rothschild nu precies? Ze was er altijd van uitgegaan dat ze een vrouw was met zelfkennis, maar nu moest ze voor zichzelf toegeven dat ze deze vraag niet kon beantwoorden. De rustige Lady, die veel las, en die graag sprak over kunst, was werkelijk een deel van haar persoonlijkheid. De vrouw die een vuurwapen in de hand hield, die altijd verdacht was op gevaar en die kon doden als dat noodzakelijk was - die vrouw was ze echter óók. Ze had er nooit moeite mee gehad, maar nu kon ze de Lady en de ISS-agente soms niet meer uit elkaar houden. Wat zou het fijn zijn om met haar vader te kunnen praten, al was het maar een uurtje. Hij was de enige op de hele wereld die haar positie werkelijk begreep.


    Ze kon hem niet bellen. Hoe klein het risico ook zou zijn, ze mocht zelfs het kleinste risico niet nemen bij een actie waarbij zoveel op het spel stond.


    Hij verachtte haar! Dat wil zeggen: Bennett. Natuurlijk was híj het die haar met al die vragen had opgezadeld. Híj had gemaakt dat ze was gaan twijfelen aan dingen die ze jarenlang als vanzelfsprekend had beschouwd. De vorige avond had hij haar tot de zijne gemaakt; zij had zich niet alleen lichamelijk één met hem gevoeld, ook haar hart en haar ziel waren voor hem opengebloeid. Hij had haar echter slechts willen vernederen, om haar te straffen. Welnu, hij was in zijn opzet geslaagd! Hij had haar onmogelijk nóg meer pijn kunnen doen!


    Alleen, hij zou het nooit weten. De tranen sprongen in haar ogen toen Hannah dit bedacht. Het was nog maar een kwestie van dagen, dan zou hij veilig zijn, mét zijn familie, en dan zou zij zijn vertrokken.


    


    Er gingen zoveel tegenstrijdige emoties tegelijk door hem heen toen hij haar zag huilen. Spijt... verwarring... liefde... schuldgevoel... Ze wilde alleen gelaten worden, dat voelde hij wel aan.


    Toch liep hij behoedzaam naar haar toe. Hannah sprong op zodra ze hem hoorde en probeerde met een enkele veeg van haar mouw haar tranen weg te vegen. ‘Ik dacht dat ik alleen was.’


    Hij gaf haar een zakdoek - méér kon hij haar op dat moment niet geven ter vertroosting, meer zou zij niet aannemen. ‘Het spijt me dat ik je heb gestoord.’ Zijn stem klonk net zo afstandelijk als de hare. ‘We moeten eens praten, Hannah.’


    ‘O ja?’


    ‘Ja. Ik heb vanochtend met mijn vader gepraat. En ik heb gehoord dat jij juist toen op weg was naar Deboque.’


    ‘Het spijt me, Hoogheid, maar ik mag aan u geen rapport uitbrengen.’


    Bennett wist zich te beheersen, hoewel zijn oude woede weer dreigde op te laaien. ‘Ik heb alle beschikbare dossiers gelezen,’ zei hij afgemeten.


    ‘En is uw nieuwsgierigheid bevredigd, Hoogheid?’ vroeg Hannah sarcastisch. ‘Ik hoop dat u nu zoveel van mij afweet als u weten wilde, want in die dossiers staat werkelijk alles wat er over mij te zeggen valt.’


    ‘Ik heb ze niet doorgelezen uit nieuwsgierigheid!’ beet hij haar toe. ‘Verdorie, Hannah, ik had er recht op!’


    ‘Ik vrees dat u jegens mij geen rechten kunt laten gelden, Hoogheid. Ik ben niet in Cordina geboren, en ik woon er evenmin.’


    ‘Maar je bent de vrouw met wie ik vannacht heb geslapen!’


    ‘Laten we daar alsjeblieft over zwijgen.’ Ze hief haar handen toen hij naar haar toe kwam. ‘Raak me niet aan!’


    ‘Er zijn zaken in het leven, Hannah,’ zei hij getergd, ‘die je nooit kunt vergeten.’


    ‘Iedereen maakt wel eens een fout, en geen mens hoeft daar levenslang voor te boeten!’ protesteerde Hannah. ‘Ik ben hier als agente van het ISS, en ik zal alles doen wat tot mijn taak behoort. Dat betekent dat ik jou zal beschermen wanneer dat nodig is. Maar ik laat me niet nog eens zo vernederen!’ Opnieuw barstte ze in tranen uit. ‘Waarom kun je me niet gewoon met rust laten? Is je wraaklust dan niet voldoende bevredigd in één nacht?’


    Door haar wanhopige woorden dreigde Bennett, op zijn beurt, zijn zelfbeheersing kwijt te raken. Ruw greep hij haar arm vast. ‘Betekende het dan niet méér voor je? Dacht je werkelijk dat ik alleen mijn wraaklust botvierde? Durf jij te beweren,’ daagde hij haar uit, ‘dat jij helemaal niets voelde?’


    ‘Het doet er niet toe wat ik voelde! Jij kwam om me te straffen, en dat is je gelukt!’


    ‘Ik wilde je beminnen, en we hébben elkaar bemind,’ verbeterde hij haar zacht.


    ‘Houd op!’


    Bennett hield echter niet op. Hij trok haar alleen nog dichter naar zich toe. ‘Je wist dat ik verliefd was op je,’ zei hij hees. ‘Op een vrouw die niet bestond! Op een heel rustige en verlegen, maar eerlijke vrouw, aan wie ik wilde laten zien hoe teder en geduldig ik kon zijn. Voor het eerst van mijn leven was ik bereid me met hart en ziel over te geven aan een vrouw, en...’


    ‘Ik geloof je niet!’ onderbrak Hannah hem machteloos.


    ‘Je gelooft het wel, je weet het zelfs zeker.’ Om de een of andere reden maakte het haar nog banger dat zijn woede alweer was verdwenen. Ze dacht zelfs dat ze hem hoorde grinniken. ‘En toen ik gisteravond naar je kamer kwam, trof ik daar een heel andere vrouw... iemand die tegen me had gelogen.’ Hij legde een vinger tegen haar lippen toen ze opnieuw wilde protesteren. ‘Ik dacht dat je met mijn gevoelens had gespeeld, maar ook dat weet ik niet meer zeker. Ik weet alleen nog dat ik naar die andere vrouw net zo verlangde als naar Hannah, dat ik hetzelfde voor haar voelde... en dat het nog steeds zo is!’


    Zijn mond nam bezit van de hare, en Hannah verzette zich niet. In zijn ogen had ze gezien dat hij de waarheid had gesproken. Zelfs dat deed er evenwel niet langer toe. Het belangrijkste was dat ze zich niet langer kon verzetten tegen haar eigen, hopeloze verlangen.


    ‘Kom mee!’ fluisterde hij hees, nadat hij zijn lippen met tegenzin had losgemaakt van de hare.


    ‘Maar dat kan niet, Bennett, dat mag niet!’ Het klonk als een smeekbede. ‘Ik ben hier om...’


    ‘Vandaag vergeet jij je plichten, en ik de mijne!’ onderbrak hij haar gedecideerd.


    ‘Maar morgen dan?’


    ‘Ik zal je niet beloven dat het nooit morgen wordt, want we geloven geen van beiden in sprookjes,’ fluisterde hij. ‘Ook een prins kan de tijd niet stilzetten. Maar we spreken af dat we er morgen het beste van maken... en dat de paar uurtjes die over zijn van vandaag ons toebehoren!’


    Hij stelde voor te gaan paardrijden. Hannah stemde in, en toen ze eenmaal in het zadel zaten, bleek hij al precies te weten waar hij heen wilde. Nadat ze een tijdlang door het bos hadden gereden, kwamen ze bij een stroompje, dat hij enkele kilometers volgde. Bij een kleine open plek steeg hij af; hij bond Dracula vast.


    ‘Wat is het hier mooi,’ zei Hannah nadat hij haar uit het zadel had geholpen. ‘Kom je hier vaak?’


    ‘Niet vaak genoeg.’ Hij begreep zelf niet waarom, maar hij had de behoefte om haar iets van zichzelf te vertellen. ‘Ik trok me hier vaak terug nadat mijn moeder was overleden. Niet om te huilen, maar om naar de schoonheid van de natuur te kijken, waar zij zo van hield. Die kleine witte bloemen daar’ - hij wees -‘noemde zij altijd engelenvleugeltjes.’


    Hij bukte zich en plukte er een. Heel voorzichtig streek hij met een duim over de tere witte blaadjes.


    ‘Na de vakanties, voordat ik weer naar Oxford moest, kwam ik altijd even op dit plekje,’ vertelde hij Hannah. ‘Daarna viel het afscheid nemen me minder moeilijk.’ Hij stak het bloempje in haar haren. ‘Vroeger dacht ik dat de elfjes hier woonden!’ vervolgde hij lachend. ‘Ik zocht altijd naar ze, in het gras en onder de paddestoelen.’


    ‘En heb je er wel eens een gevonden?’


    ‘Nee... maar ik weet nog altijd zeker dat ze er zijn! Deze plaats is namelijk betoverd. En daarom heb ik je hierheen gebracht... omdat ik je híer wil beminnen.’


    Met aaneengesmede lippen lieten ze zich in het gras zakken. Hongerig kleedden ze elkaar uit. Zodra ze hun passie de vrije loop lieten, sleepte die hen mee naar ongekende hoogten. Vaag ging nog het besef door Bennett heen dat hij had verwacht dat het deze tweede keer rustiger zou gaan, meer vervuld zou zijn van tederheid. Hij kon zich echter niet inhouden, en hij realiseerde zich dat dit ook niet hoefde toen hij Hannah onder zich voelde schokken, volledig in de greep van een tomeloos verlangen.


    Na afloop lag Hannah naar het bladerdak te staren, waar zonnestraaltjes doorheen gluurden. De intense tevredenheid verliet haar ditmaal niet; Bennett was immers bij haar. Deze keer was er geen plaats voor angst, woede of schaamte. De opwinding was gevolgd door een volmaakte bevrediging, en de innige tevredenheid bleef haar als een warme cocon omhullen.


    Maar... ze mocht niet vergeten dat het paradijs voor hen slechts enkele uren kon bestaan. De volgende dag zouden ze weer de prins en de ISS-agente zijn.


    ‘Waar denk je aan?’


    Ze glimlachte naar hem. ‘Dat dit een prachtige plek is.’


    ‘Heb je het niet koud?’


    ‘Nee. Alleen, ik geloof niet...’ Ze lachte toen hij haar geschrokken opnam. ‘Ik geloof niet dat ik ooit eerder bloot in het gras heb gelegen!’


    Hij lachte met haar mee. ‘Volgens mij bevalt het je wel.’ Nadat hij een kus op haar lippen had gedrukt, trok hij zich terug, om slechts naar haar te kijken, om gulzig haar schoonheid in te drinken. ‘Je bent zo mooi,’ fluisterde hij. ‘Zo mooi...’


    


    ‘U hebt me laten roepen, Monsieur Deboque?’


    ‘Ja, Ricardo. Ik heb een boodschappenlijstje voor je.’ Hij gebaarde naar zijn bureau.


    De Jamaicaan trok heel even, nauwelijks merkbaar, een wenkbrauw op. ‘En wilt u dat deze spullen door de organisatie worden aangeleverd?’


    ‘Zeker,’ antwoordde Deboque onverstoorbaar. ‘Zorg ervoor dat Lady Hannah het pakket donderdag krijgt.’


    ‘Ze neemt een groot risico door zo’n zwaar pakket het paleis binnen te smokkelen,’ waagde Ricardo het op te merken.


    ‘Ik heb vertrouwen in onze Engelse vriendin, Ricardo.’ Deboque knikte tevreden. ‘Ze heeft stijl, vind jij ook niet? En ze is typisch Engels, dus praktisch. Volgende week zeilen we weg, Ricardo, nadat ik een laatste bespreking heb gevoerd met Lady Hannah. En, ach, wat ik je nog vragen wilde... Heb je eraan gedacht voor een krans te zorgen bij Bouffes begrafenis?’


    ‘Van rozen, Monsieur Deboque, zoals gewoonlijk.’


    ‘Dank je, Ricardo.’
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    Hannah leek de rust zelve. Beheerst nipte ze van haar thee terwijl Reeve rapport uitbracht aan Malori, de hoogste politieman van Cordina.


    Ooit, mijmerde ze, had Bennett haar rondgeleid in die zelfde bibliotheek. Was toen haar leven al gaan veranderen? Of was het allemaal in gang gezet toen ze op het strand samen naar schelpen hadden gezocht voor Marissa? O ja, dan was er natuurlijk die eerste avond geweest, toen ze elkaar hadden getroffen in de tuin...


    ‘Vind je ook niet, Hannah?’


    Hannah schrok op uit haar overpeinzingen. ‘Het spijt me, ik was er even niet bij met mijn gedachten,’ antwoordde ze beschaamd.


    Prins Armand had haar al een tijdje op zitten nemen, en hij had zich afgevraagd of de last die op haar schouders drukte, niet te zwaar voor haar werd. ‘De laatste dagen zijn ook inspannend voor je geweest,’ zei hij nu. In zijn stem klonk in het geheel geen kritiek door, alleen bezorgdheid.


    Hannah zou het echter gemakkelijker hebben gehad met kritiek. ‘De afgelopen twee jaar zijn inspannend geweest, Hoogheid,’ zei ze, om zich een houding te geven.


    Malori was een man die er geen doekjes om wond. Al in het begin van zijn loopbaan had hij geleerd dat emoties geen rol mochten spelen bij zijn werk. ‘Wanneer u het niet meer aankunt,’ zei hij nu dan ook op de man af, ‘dan kunt u dat beter zeggen! Wij kunnen onze voorbereidingen dan aanpassen.’


    ‘Ik kan het wel degelijk aan!’ verklaarde Hannah fel. ‘Wanneer u aan mijn bekwaamheden twijfelt, kunt u mijn staat van dienst nagaan!’


    ‘Mag ik nog even?’ Reeve suste de gemoederen. Hij wist precies hoe moeilijk Hannah het had, maar hij wist even goed dat er geen andere keus was - ze móesten erop gokken dat Hannah het nog een paar dagen zou volhouden. ‘We kunnen aannemen dat Deboque inmiddels de spullen heeft besteld die jij nodig hebt. Heb jij er enig idee van waar hij ze vandaan laat komen?’


    ‘Athene,’ antwoordde Hannah onmiddellijk. ‘Volgens mij betrekt hij ze van binnen zijn organisatie. Aan de ene kant waant hij zich volkomen veilig, aan de andere kant wil hij, volgens mij, het risico vermijden dat ik slecht materiaal krijg. Dat risico loopt hij wanneer hij zijn bestelling bij een andere bende plaatst. We weten dat hij in Athene een opslagplaats voor wapens en munitie heeft. Die heeft hij natuurlijk in veel meer steden, maar Athene is het dichtst bij.’


    ‘We zullen aan onze contactpersoon ter plaatse vragen of die heeft waargenomen dat er springstoffen werden verplaatst.’ Malori maakte een aantekening. ‘Ik neem aan dat de politie van Athene graag in actie zal komen wanneer wij Deboque hier eenmaal te pakken hebben.’


    ‘Dan zullen we de zaak tegen hem rond moeten hebben. Het ISS wacht op míjn bericht,’ verklaarde Hannah nadrukkelijk, ‘tot het groene licht wordt gegeven voor enige actie in Athene, Parijs, Londen, Bonn, of waar ook ter wereld!’


    ‘Juist.’ Malori knikte, maar het was duidelijk dat deze gang van zaken hem allerminst beviel.


    ‘En hébben we de zaak rond, zoals Hannah dat noemt, wanneer de springstoffen worden bezorgd?’ Armand keek eerst Hannah aan, en daarna Reeve. ‘Ik bedoel, Hannah heeft een opdracht van hem aangenomen, om het zo maar te zeggen... en er is een beloning afgesproken. Wanneer nu die springstoffen hier aankomen, houdt het daarmee dan op?’


    Hannah opende haar mond al, maar ze besloot op het allerlaatste moment zich stil te houden. Reeve kon het de prins beter uitleggen. Die was, uiteindelijk, familie.


    ‘We zouden Deboque dan kunnen laten arresteren. Wanneer we kunnen bewijzen dat die springstoffen uit Athene afkomstig zijn, en dat de opslagplaats daar aan Deboque toebehoort, dan wordt hij misschien zelfs veroordeeld. Maar dat zal dan zijn vanwege verboden wapenbezit of zo iets. De beschuldiging van samenzwering, met het plan tot moord, zullen we nooit hard kunnen maken. Deboque is een voorzichtig man. We moeten ervan uitgaan dat hij geen bewijsmateriaal laat rondslingeren.’


    ‘Maar Hannah kan getuigen. Hij heeft haar gevraagd de koninklijke familie om het leven te brengen!’


    ‘Wanneer we het heel precies nagaan, zoals een rechtbank zal doen, weten we dat hij erover heeft gefantaseerd dat de hele koninklijke familie er op een dag niet meer zou zijn,’ verbeterde Reeve hem. ‘En als zijn fantasie werkelijkheid zou worden, dan zou hij zo in zijn nopjes zijn dat hij Lady Hannah Rothschild met genoegen vijf miljoen dollar cadeau zou doen.’ Reeve zuchtte en haalde zijn schouders op. ‘Ik begrijp heel goed hoe frustrerend het is dat we Deboque niets kunnen maken met het bewijsmateriaal dat we op dit moment hebben. Een vonnis vanwege zoiets als verboden wapenbezit zou hem misschien voor een halfjaar achter de tralies doen belanden. Wanneer we eens en voor altijd een eind willen maken aan zijn macht, wanneer we zijn organisatie willen ontmantelen, dan zullen we zijn moordplannen glashard moeten kunnen bewijzen. Hannah zal ons die bewijzen over enkele dagen bezorgen!’


    ‘Hoe?’ vroeg Armand schor.


    ‘Het zwakke punt is de uitbetaling,’ stak Hannah van wal. Ze stond allang weer met beide benen op de grond. ‘Deboque betaalt mij uit zodra hij ervan overtuigd is dat ik mijn werk heb gedaan. Op dat moment grijpen we hem!’


    ‘Mijn lieve Hannah... Begrijp ik nu goed dat jij Deboque wilt laten geloven dat je mijn...’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat je in je eentje de hele koninklijke familie van Cordina om het leven hebt gebracht?’


    ‘Ja zeker. Wilt u even naar deze tekening kijken.’ Ze stond op en liep naar het bureau. Samen met Reeve rolde ze een plattegrond uit. ‘Deze tekening heeft Deboque ook. Hij denkt dat prins Alexander en zijn gezin in deze vleugel verblijven, en ik heb hem uitgelegd dat prinses Gabriella en haar gezin in de dagen voor het kerstbal in hetzelfde deel van het paleis logeren.’


    ‘Maar iedereen verblijft hier!’ Armand wees naar de tegenoverliggende vleugel.


    ‘De nacht voor het bal plaats ik bommetjes... hier, hier en hier.’ Hannah wees. ‘Natuurlijk zullen die kleiner zijn dan Deboque denkt, maar Reeve kan voor spectaculaire effecten zorgen, waardoor het er van een afstand zeer geloofwaardig uitziet.’ Ze keek verlegen naar Armand. ‘De schade aan het paleis zal... eh... zal nogal ernstig lijken. In werkelijkheid zal het meevallen. Maar ik vrees dat u wel een stukadoor zult moeten laten komen, en een paar schilders en zo.’


    Prins Armand trok één wenkbrauw op, maar Hannah kon zijn gevoelens niet goed peilen. In ieder geval had hij zichzelf volkomen in de hand. ‘Dat deel van het paleis moest toch al nodig worden opgeknapt,’ zei hij droog.


    ‘Het is, uiteraard, noodzakelijk dat de hele vleugel wordt ontruimd.’


    ‘Dat begrijp ik.’


    ‘Ik vertrek tien minuten voordat de explosieven afgaan, voor een treffen met Deboque of een van zijn mannen. Het geld zal mij worden overhandigd zodra hij ervan overtuigd is dat ik mijn werk heb gedaan.’


    ‘Maar zal hij dan niet willen horen dat de mensen naar wier dood hij zo verlangt, inderdaad zijn omgekomen?’


    ‘Ja, en daarom zullen we, tot op zekere hoogte, gebruikmaken van de pers.’ Hannah keek de prins recht in de ogen. ‘Bovendien maak ik hem duidelijk dat ik diezelfde nacht nog betaald wil worden én het land uit wil worden gebracht. Deboque heeft me uitgenodigd om een zeiltocht met hem te maken.’ Ze slikte krampachtig. ‘Ik zal die uitnodiging aannemen. We rekenen erop dat hij me wel zal uitbetalen wanneer hij weet dat ik aan boord blijf.’


    ‘En jij...’


    ‘Ik zal inderdaad naar hem toe moeten gaan, Hoogheid.’


    ‘Het ISS zal zowel de villa als het jacht scherp bewaken,’ viel Reeve haar bij. ‘We grijpen in zodra dat mogelijk is.’


    ‘Weten jullie zeker dat er geen andere manier is?’


    Weer klonk er oprechte bezorgdheid door in Armands stem. Hannah legde een hand op de arm van de prins - de arm van Bennetts vader. ‘Misschien kunnen we op dit moment enkele beschuldigingen tegen Deboque hard maken. Wellicht lukt het ons hem achter de tralies te krijgen, mede met de informatie die ik de afgelopen twee jaar heb verzameld. Maar het zou een slepend proces worden. U weet dat hij de beste advocaten kan betalen. We weten niet zeker dat hij veroordeeld wordt, en als dat het geval is, krijgt hij zeker geen levenslang. Het plan dat het ISS heeft opgesteld, is de enige manier om voorgoed een eind te maken aan zijn activiteiten.’


    Armand knikte haar dankbaar toe. ‘Reeve?’


    ‘Ze heeft gelijk, ja.’


    ‘Malori?’


    ‘De risico’s zijn groter dan ik zou wensen, maar ik stem met het plan in, Hoogheid.’


    ‘Dan zal ik jullie niet langer van je werk houden. Houd me op de hoogte.’


    Malori trok zich terug. Terwijl Reeve zich over het bureau boog om de plattegrond op de rollen, wendde Hannah zich tot Armand om een buiginkje voor hem te maken.


    Tot haar verbazing vroeg de prins echter: ‘Zou jij nog even willen blijven, Hannah?’


    ‘Natuurlijk, Hoogheid,’ antwoordde ze verward. Zenuwachtig wachtte ze tot Armand afscheid had genomen van Reeve. Het kon niet anders — hij wist precies wat zij voor Bennett voelde, ging het door haar heen. In de korte tijd dat ze nu in Cordina verbleef, had ze wel geleerd dat er weinig was dat Armand ontging, zeker waar het zijn kinderen betrof. Er was bovendien, maar daar dacht Hannah op dat moment niet aan, weinig menselijks dat prins Armand níet begreep.


    Ja, hij weet het, herhaalde ze voor zichzelf. En natuurlijk wil hij nu zijn afkeuring uitspreken! Ze was van respectabele afkomst, dus onder andere omstandigheden... Maar zij was, uit eigen vrije wil, geheim agente geworden, dat was haar beroep!


    ‘Je bent nerveus,’ stelde Armand vast. ‘Wil je gaan zitten?’


    Ze gehoorzaamde zwijgend.


    Hannah is verslagen, zag Armand met verbazing. De strijdlustige jonge vrouw van zojuist was verdwenen. Ze heeft het idee dat ze nu een strijd gaat verliezen, en daarom voert ze die strijd niet eens! Ze heeft haar verlies bij voorbaat al aanvaard.


    ‘Reeve stelt een bijzonder groot vertrouwen in je,’ begon hij voorzichtig.


    Hannah durfde bíjna te geloven dat hun gesprek over Deboque zou gaan, en niet over Bennett. Ze ontspande zich enigszins. ‘Ik beloof u dat ik zijn vertrouwen niet zal beschamen, Hoogheid.’


    ‘Mag ik je vragen waarom je deze opdracht hebt aangenomen?’


    Enigszins verwonderd keek ze naar hem op. ‘Ik werd gevraagd.’ Haar verwondering leek plaats te maken voor verwarring.


    ‘Maar je had het recht om te weigeren?’


    ‘Natuurlijk, Hoogheid. Dergelijke opdrachten mag een agent altijd afslaan bij het ISS.’


    Hij, als prins, had nooit een keus gehad. Toch benijdde hij haar allerminst. ‘Maar jij hebt ja gezegd,’ merkte hij peinzend op.


    ‘Zeker, Hoogheid. Ik wist van de activiteiten van Deboque. Die man is een terrorist! Met zijn misdaden heeft hij niet alleen uw land benadeeld, maar ook het mijne, en nog meer staten in Europa. De regering van Groot-Brittannië wil dat hij achter slot en grendel wordt gezet.’


    ‘En dat is belangrijk voor je?’


    ‘Natuurlijk, Hoogheid.’ Ze keek verlegen van hem weg. ‘Hoe men ook denkt over mijn beroep, ik mag in ieder geval zeggen dat ik de belangen van mijn land verdedig.’


    Hij knikte. ‘Maar heb je dat beroep niet óók gekozen vanwege het avontuur?’


    Eindelijk was ze de spanning vergeten. Ze lachte opgewekt - en op het moment dat ze dat deed, zag Armand waardoor zijn zoon Bennett was betoverd. ‘Weet u, Hoogheid, de term geheim agent maakt bij velen allerlei beelden los, maar dat komt voornamelijk door de televisie. Verlaten, mistige havens, achtervolgingen in de Parijse metro, spannende scènes in snelle auto’s... In werkelijkheid is het bestaan van een geheim agent tamelijk saai. De afgelopen twee jaar heb ik zonder onderbreking aan deze opdracht gewerkt, en ik kan u verzekeren dat ik de meeste tijd heb doorgebracht aan de telefoon en achter de computer!’


    ‘Maar het is toch een gevaarlijk bestaan?’


    ‘Het is soms gevaarlijk,’ gaf Hannah toe. ‘Maar tegenover een uur van spanning staat een jaar van voorbereiden. U ziet nu zelf van dichtbij hoe voorzichtig het ISS op Deboque af gaat, samen met Reeve en Malori, en in overleg met u. Stapje voor stapje...’


    ‘Er komt een moment waarop jij er alleen voor staat!’ onderbrak hij haar geëmotioneerd.


    ‘Op die momenten ben ik voorbereid. Dat is óók mijn werk, en ik ben er goed in.’


    ‘Daar twijfel ik niet aan. En onder andere omstandigheden zou ik me minder zorgen maken. Maar...’


    ‘Ik verzeker u, Hoogheid, dat we alle mogelijke voorzorgsmaatregelen zullen treffen.’


    ‘Dat weet ik. Zo weet ik ook dat ik niets anders kan doen dan instemmen met het plan. Maar als er dan toch iets misgaat... hoe kan ik dan ooit mijn zoon troosten?’


    Hannah vouwde haar handen. ‘Ik beloof u, Hoogheid, dat Franҫois Deboque de straf krijgt die hij heeft verdiend, en...’


    ‘Ik heb het niet over Deboque, maar over jou, en over Bennett!’ Hij keek haar smekend aan. ‘Al te vaak moet ik eerst en vooral de regerend vorst zijn van dit land, maar ik vraag jou het recht om tijdens dit gesprek alleen maar de vader van mijn kinderen te zijn.’


    Hannah schraapte verlegen haar keel. ‘Ik begreep het dat Bennett boos was - hij snapte niet waarom hij en Alexander niet waren ingelicht over mijn opdracht. Nu hij op de hoogte is gesteld en hij weet dat ik hier ben om hem en zijn familie te beschermen, is hij een zekere verantwoordelijkheid gaan voelen tegenover mij.’


    ‘Hij is verliefd op je.’


    ‘Nee!’ Paniek welde in haar op. Aan de ene kant verlangde ze er wanhopig naar dat het waar was, aan de andere kant schaamde ze zich en voelde ze zich diep vernederd. ‘Dat wil zeggen... misschien dacht hij dat... voordat hij hoorde dat ik...’ hakkelde ze. ‘Ik bedoel,’ hernam ze, iets kalmer, ‘hij heeft wellicht vriendschappelijke gevoelens voor me gekoesterd, maar daarin is verandering gekomen toen hij hoorde wie ik in werkelijkheid was - wat ik was!’


    Armand schudde zijn hoofd. ‘Heb je duidelijker in beeld wat jouw gevoelens voor hem zijn, lieve kind?’


    Ze keek hem recht aan. In zijn donkere ogen las ze slechts vriendelijkheid, welwillendheid, vaderlijke bezorgdheid. ‘Mag ik u in vertrouwen nemen?’ vroeg ze bedremmeld.


    ‘Als een eigen dochter!’ antwoordde hij hartelijk.


    ‘Ik houd van hem, meer dan ik ooit van iemand heb gehouden en meer dan ik ooit nog van een ander zal kunnen houden!’ gooide ze eruit. ‘Ik zou er alles voor overhebben om de tijd terug te zetten, om weer de vrouw te worden die hij dacht dat ik was.’ Ze schudde verdrietig haar hoofd. ‘Maar dat kan natuurlijk niet.’


    ‘Niemand kan de tijd terugzetten, en niemand kan zichzelf wezenlijk veranderen. Maar als je veel van iemand houdt, kun je heel wat van die ander aanvaarden. Bennett heeft een warm hart, Hannah.’


    ‘Ik weet het,’ mompelde Hannah. ‘En ik beloof u dat ik mijn best zal doen om hem niet nog eens te kwetsen.’ Er brak zowaar een glimlach door op Armands gezicht. ‘Dat geloof ik graag. En voor ik het vergeet... Ik nodig je nu alvast uit om écht vakantie te vieren in Cordina, zolang als je wilt, wanneer die ellende met Deboque eenmaal achter de rug is.’


    ‘Het lijkt me beter wanneer ik zo snel mogelijk terugga naar Engeland, Hoogheid.’


    ‘Wij hopen dat je blijft,’ luidde Armands reactie. ‘En ik weet dat ik dit kan zeggen namens mijn hele familie!’


    


    Het was een formeel diner, en het duurde eindeloos. Hannah werd voorgesteld aan de eerste minister en zijn vrouw, aan de een of andere Duitse zakenman en aan een oude Franse dame, een kennis van de familie Bisset die haar vakantie doorbracht in Cordina.


    Bennett was er niet. Er was bekendgemaakt dat zijn bespreking van die middag met de overige leden van het bestuur van het museum, was uitgelopen, en dat hij meteen naar de bijeenkomst van de Bond van Paardenliefhebbers was gegaan, waar hij in de vooravond werd verwacht.


    Hannah kreeg al snel door dat de jonge prins het aardig voor elkaar had. Zijzelf werd belaagd door de Franse dame, die aan één stuk door tegen haar zat te mompelen. Hannah beheerste het Frans goed, maar de oude vrouw sprak zo zacht dat zelfs een landgenoot haar slechts met moeite zou kunnen verstaan. De aandacht van prinses Eve werd intussen vanaf de soep tot en met het dessert opgeëist door de Duitse zakenman; een blik van verstandhouding tussen de beide vriendinnen leerde Hannah dat de Duitser ook al weinig interessants te vertellen had.


    Terwijl Hannah het nagerecht verorberde - een exquis gerecht van chocolade, ijs en room - dacht ze aan het kind dat Eve droeg. Eve had haar hart verpand aan een prins die ooit zou regeren. En wanneer ze een zoon kreeg, zou die op zijn beurt worden voorbereid om zijn vader op te volgen.


    En zij... zij had ook haar hart geschonken aan een prins, alleen zou die waarschijnlijk nooit regeren. Ze wist zeker dat ze nooit zijn echtgenote zou zijn... maar ze was bereid haar leven voor hem te geven. Nog een paar dagen, dan zou het uur van de waarheid aanbreken.


    Zat het dan zó? Hannah kon op die vraag alleen maar ja antwoorden. Natuurlijk, ze was aan die opdracht begonnen omdat het gewoon haar werk was, omdat ze haar vaderland er een dienst mee bewees, en omdat ze werkelijk iets wilde bijdragen aan het onschadelijk maken van schurken als Franҫois Deboque. Wanneer ze nu nog, na wat ze had meegemaakt, haar leven zou moeten offeren in Cordina, dan zou ze echter het gevoel hebben dat ze het voor Bennett deed.


    Natuurlijk zou ze daar nooit met hem over kunnen praten; zelfs tegenover zijn vader, Armand, had ze eerder die avond zoveel vóór zich moeten houden. Wanneer een hoge ISS-officier erachter kwam wat ze voor prins Bennett voelde, kon de operatie zelfs nu nog worden afgeblazen, hoeveel tijd en moeite er daarmee ook verloren zouden gaan.


    Nog enkele dagen... dan zouden ze Deboque arresteren. Wanneer ze het er levend vanaf bracht, zou ze worden bevorderd, daar kon Hannah wel zo ongeveer op rekenen. Dan zou ze moeten beslissen. Bleef ze werken voor het ISS, of nam ze ontslag? Eerder was dat nooit een vraag voor haar geweest, maar nu - ironisch genoeg juist bij een flinke promotie - zou het een probleem voor haar worden. Ze was dan ook niet meer dezelfde.


    Of liever: ze had het idee dat ze zichzelf ten slotte volledig had leren kennen, doordat ze kennis had gemaakt met de ware liefde, met de man van haar leven.


    Zelfs al was het dan een onmogelijke liefde...


    


    Het liep al tegen middernacht toen de gasten hen eindelijk met rust lieten. Terwijl Hannah naar haar kamers liep, probeerde ze te kiezen tussen twee verlokkingen - een lang, warm, ontspannend bad, of meteen haar bed? Eve wilde de volgende dag naar het theater, en Hannah kon eigenlijk weinig anders doen dan haar vergezellen. Zou Deboque de volgende dag iets van zich laten horen, of liet hij haar nog langer wachten?


    Ze was al een paar passen haar kamer in gelopen - ook weer een teken dat ze uit haar doen was - toen ze de alarmbellen hoorde die in haar hoofd rinkelden. Haar intuïtie vertelde haar dat ze niet alleen was.


    Snel keek ze om zich heen, en ze stelde vast dat er niets overhoop was gehaald. Het was ook niet erg waarschijnlijk dat haar iets zou overkomen in haar kamer in het paleis.


    Maar toch... Hannah had geleerd op haar voorgevoel te vertrouwen. Met enkele soepele, geluidloze passen begaf ze zich naar het nachtkastje, en ze haalde haar kleine pistool te voorschijn. Haar slaapkamer had ze snel verkend; daar bleek alles in orde. Maar de deur naar de aangrenzende zitkamer... Hannah deed die altijd dicht, een oude gewoonte. Nu stond hij op een kier. Natuurlijk, de dienstmeisjes hadden schoongemaakt; die hadden de deur misschien opengelaten. Ze besloot echter het zekere voor het onzekere te nemen en sloop op de deur toe. Terwijl ze zich tegen de muur drukte, duwde ze de deur helemaal open, zodat ze zeker wist dat er niemand achter stond. Haar zet was nét niet hard genoeg om het handvat tegen de wand te laten bonken.


    Behoedzaam deed ze een stap voorwaarts. Er was niets aan de hand, zo te zien. Hannah wilde al bijna besluiten dat ze het zich slechts had verbeeld; op dat moment hoorde ze het geluid. Materiaal dat over materiaal schuurde.


    Ze zag hem pas toen ze vlak bij het raam was. Op de bank, die met de rugleuning naar de deur stond, lag prins Bennett. Hij had zijn das losgetrokken, zijn schoenen uitgeschopt, en het zonnebruin van zijn gezicht stak fraai af tegen het snoezige lichtblauw van het fluwelen kussentje waarop hij zijn hoofd had neergevlijd.


    Grinnikend liet Hannah haar wapen zakken. Bennett zag er moe uit; hij maakte de indruk dat hij zich prima thuis voelde op de bank in haar zitkamer. Ze had natuurlijk een deken over hem heen kunnen leggen. Maar, bedacht ze, zelfs Bennett zou het lastig vinden als hij de volgende ochtend door het personeel werd betrapt in de kamer van de onberispelijke Lady Hannah Rothschild.


    Ietwat bevreemd keek ze naar het pistool, dat ze nog altijd vasthield. Het leek net een stukje speelgoed, maar kort tevoren was wel gebleken dat er echte, dodelijke kogels uit kwamen. Het ding hoorde bij haar werk. En dus bij haar leven. Het had echter zo weinig te maken met de Hannah die de minnares van prins Bennett was geworden. Daarom legde ze het wapen terug in de la van haar nachtkastje.


    Toen ze terug was in de salon, knielde ze neer. Zachtjes schudde ze aan Bennetts schouder. ‘Bennett?’ Ze grijnsde toen ze slechts wat vaag gemompel als reactie kreeg. Zij had dan wel niet bij de marine gediend, maar ze kon zich een voorstelling maken van hoe het er toeging. ‘Bennett, wakker worden!’ brulde ze vlak bij zijn oor.


    Hij deed lodderig één oog open. Ze verdacht hem ervan dat hij wel degelijk geheel bij zijn positieven was - en haar gelijk werd bewezen toen hij opeens een hand uitstak en een van haar oorlelletjes te pakken wist te krijgen. ‘Zou je niet een beetje respect tonen voor een vermoeide man?’ bromde hij.


    ‘Laat me los!’ Hannah giechelde. ‘Als je behoefte hebt aan respect, zal ik een paar bedienden voor je roepen. Die kunnen je mijn kamer uit dragen!’ Ze had zijn pols te pakken, maar hij liet haar oorlelletje niet los. ‘En nu laat je me gaan, want anders...’ begon ze dreigend. ‘Anders zal ik je moeten demonstreren hoe gemakkelijk het is een volledige bewusteloosheid te laten intreden bij een liggende man, gewoon door een zekere druk uit te oefenen op bepaalde zenuwen en...’


    ‘Doe nu eens één keer niet zo overdreven romantisch, Hannah!’


    ‘Dat zit me nu eenmaal in het bloed!’ antwoordde ze lachend. Ze zuchtte van verlichting toen hij haar eindelijk losliet. ‘Zou ik dan nu mogen vragen waarom je hier ligt te slapen in plaats van in je bed?’


    ‘Ik wilde gewoon eens uittesten of het lekker is om op zo’n bankje te slapen. En het antwoord is: nee!’ Hij rekte zich uit. ‘Verdorie, waarom maken ze zo’n ding nu nét een halve meter te kort?’ Hij wreef de slaap uit zijn ogen. ‘Maar, in alle ernst - ik wilde nog even met je praten. Toen ik thuiskwam, zag ik dat de gasten er nog waren, dus heb ik me weer eens van mijn elegantste zijde laten zien door naar boven te rennen en het genoeglijke samenzijn niet te verstoren.’


    ‘Madame Beaulieu sprak anders in zeer lovende bewoordingen over je.’


    ‘Madame Beaulieu spreekt niet, ze mompelt - onverstaanbaar!’


    ‘Dat weet ik. Ik heb de hele avond naast haar gezeten.’


    ‘Jij liever dan ik!’


    ‘Wat zijn we weer attent!’ schamperde Hannah.


    ‘O, moet ik attent zijn?’ Volkomen onverwacht kwam hij in beweging; hij tilde haar op, en hongerig nam zijn mond bezit van de hare.


    ‘Was dat attent, voor jouw doen?’ vroeg Hannah toen ze ten slotte weer min of meer op adem was gekomen.


    Hij grijnsde hartveroverend. ‘Alle andere vrouwen die ik heb gekend, waren ervan onder de indruk.’


    Hannah trok zich ietsje van hem terug. Het was een intuïtieve reactie, en aangezien ze wist dat hij die opmerkte, zei ze snel, om zich een houding te geven: ‘Die zenuwen waar ik het zojuist over had...’ Veelbetekenend legde ze haar handen om zijn hals.


    ‘Ik geef me over!’ riep hij snel. Voor alle zekerheid greep hij allebei haar handen vast. ‘Morgen gaan we wandelen, en zodra ik een plasje water zie, gooi ik mijn jasje op de grond, dan mag jij eroverheen lopen!’ beloofde hij haar. ‘Vind je dat niet attent?’


    ‘Ik ben diep onder de indruk, vooral omdat het in geen dagen geregend heeft!’


    Ze wilde opstaan, maar hij hield haar tegen. ‘Blijf bij me,’ zei hij dringend. ‘We hebben elkaar de hele dag niet gezien!’ Warm en overredend streken zijn lippen over haar wang. ‘Dat parfum van jou...’ vervolgde hij peinzend, terwijl hij een spoor van knabbelende kusjes over de huid van haar hals trok. ‘Dat ruik ik pas wanneer ik heel dicht bij je ben - maar dan bedwelmt het me ook! Wat geraffineerd!’


    Het duizelde Hannah. Nog maar vaag drong het tot haar door dat ze nooit parfum gebruikte; dat was haar afgeleerd al kort nadat ze in dienst van het ISS was getreden. ‘Je zei dat je met me wilde praten,’ bracht ze verward uit.


    ‘O, dat was een leugentje.’ Hij zette, heel voorzichtig, zijn tanden in haar oorlelletje. ‘In werkelijkheid wilde ik met je vrijen. Om je de waarheid te zeggen heb ik de hele dag aan niets anders kunnen denken.’ Zijn vingers hadden de rits van haar jurk gevonden, plagend langzaam trok hij die naar beneden. ‘Terwijl ik een toespraak hield voor de verenigde paardenliefhebbers van Cordina, zag ik al voor me hoe we samen op dit bankje lagen...’ Zijn vingertopjes beroerden haar flinterdunne zijden slipje, onder de saaie, degelijke japon. ‘Ik hoop maar dat ik me niet heb versproken.’


    ‘Ik wil je niet in verlegenheid brengen,’ mompelde ze. Hannah kneep haar ogen dicht en plantte een hete, vochtige kus in zijn hals. Ze liet zich verzaligd meeslepen door het genot dat hij haar schonk met zijn strelende handen.


    ‘Maar dat doe je wél, ma chérie, het is nu eenmaal niet anders. Tijdens de vergadering van het museumbestuur had ik voortdurend het idee dat jij erbij was. Ik zat aan tafel met tien saaie kerels, maar ik had steeds het idee dat ik jóu zag - overigens zonder kleren aan!’


    Hannah, die hem zijn stropdas af had gedaan, maakte de knoopjes van zijn overhemd los. Ze pauzeerde even om hem met gespeelde verbazing op te nemen. ‘In de vergaderzaal?’


    ‘Ja, in de vergaderzaal! Dus kun je je nu voorstellen hoeveel moeite het me kostte me te concentreren op die besprekingen?’ Hij vertelde haar niet dat zijn aandacht veel meer in beslag was genomen door een ander beeld dat hem had achtervolgd - dat van Franҫois Deboque die een hulpeloze, reddeloze, eenzame Hannah volledig in zijn macht had. ‘En vind je het niet logisch dat ik hier op je heb gewacht, om, laten we zeggen, nog wat met je te praten?’


    ‘Maar toen ben je dus in slaap gevallen,’ stelde Hannah meedogenloos vast. ‘Wat romantisch!’


    ‘Ik deed maar alsof,’ verzekerde hij haar grijnzend. ‘Ik speelde het beroemde sprookje na, maar dan andersom. Met andere woorden - ik bood je de gelegenheid de slapende prins wakker te kussen! Dat je zo hard in mijn oor zou gillen, maakte geen deel uit van de plannen.’


    ‘Ik zal het goedmaken,’ beloofde Hannah.


    En dat deed ze. Ze bedolf zijn gezicht onder een regen van vederlichte kusjes, ze plaagde zijn lippen met haar tong, voorzichtig liet ze hem haar tanden voelen. Dat hij genoot van wat ze deed, merkte ze wel doordat zijn aanrakingen steviger en steviger werden.


    Terwijl hun kussen dieper en dringender werden, kleedden ze elkaar uit. In de greep van een koortsig verlangen drukten ze zich steeds inniger tegen elkaar aan. Gretig liet Bennett zijn handen ronddwalen, om haar zachte, gewillige huid te strelen, te masseren, te kneden, haar hele lichaam te verkennen.


    En toen beroerden zijn vingers de stiletto. Pas nu herinnerde ze zich dat ze het wapen die ochtend, zoals ze meestal deed, met een elastische band tegen haar dijbeen had bevestigd. Maar nu was het te laat! Ze verstijfde; alle verlangen vloeide uit haar weg, en daarmee alle warmte. Een huivering voer door haar heen. Geschrokken trok ze zich van hem terug, en hij hield haar niet tegen.


    ‘Het spijt me, Bennett.’ Ze was vergeten dat ze hem geen excuses zou maken, dat ze zich had voorgenomen zich niet meer te schamen voor zichzelf - opdat ze zich later niet zou schamen over haar stormachtige, maar onvermijdelijk korte relatie met Bennett.


    Hij ging overeind zitten. De blik waarmee hij haar opnam, was koel, afstandelijk. Verlegen keek ze van hem weg. Ze zei niets; ze verroerde zich niet. Toen ze zijn hand weer op haar dij voelde, wist ze echter wat hij van plan was. In een reflex greep ze zijn pols vast, maar vrijwel meteen verslapte haar greep.


    Hij trok het kleine wapen onder het bandje vandaan. Het was warm - het metaal droeg haar warmte met zich mee. ‘Waarom draag je dat ding in het paleis?’ vroeg hij toonloos.


    Hannah sloeg haar armen om zich heen, om zich te beschermen tegen de kou. ‘Ik verwacht een bericht van Deboque. Ik weet niet precies wanneer het komt, en ook niet hoe het me zal bereiken. Maar de kans bestaat dat ik onmiddellijk in actie moet komen, en daarom ben ik op alles voorbereid.’


    ‘Wat voor bericht?’


    ‘Ik denk dat je dat beter kunt vragen aan...’


    ‘Ik vraag het aan jou!’ onderbrak hij haar op scherpe toon.


    Hannah trok haar knieën op en sloeg haar armen eromheen. Even nog dacht ze erover na, toen besloot ze hem de waarheid te vertellen. Bennett kreeg het hele verhaal te horen. Hij wist nu al zoveel, overwoog ze, dat ze hem net zo goed op de hoogte kon houden.


    ‘Dus we blazen een deel van de oostelijke vleugel op,’ mompelde hij toen ze was uitgesproken, ‘om Deboque op een dwaalspoor te zetten.’


    ‘Het is zonde dat we het paleis moeten beschadigen, maar we hebben echt geen keus. Het spijt me, Bennett.’ Haar woorden waren een smeekbede om begrip; dit drong echter nog altijd niet tot hem door.


    ‘En hij wil de kinderen om het leven brengen... zelfs het ongeboren kind van Eve en Alexander.’ Verbijsterd schudde hij zijn hoofd. ‘Waarom in ’s hemelsnaam, Hannah? Uit wraakzucht? Om zijn macht te vergroten? Om zich te verrijken?’


    ‘Alle drie. Het belangrijkste motief is dat hij zich op je vader wil wreken. Maar wanneer hij Cordina in een chaos weet te storten, neemt zijn macht vanzelf toe, en uiteraard zal hij daardoor weer meer geld verdienen.’ Geëmotioneerd voegde ze eraan toe: ‘Dit keer zal het recht overwinnen, Bennett. Hij zal nooit een nieuwe aanslag beramen op een Bisset. Dat beloof ik je!’


    Ontroerd nam hij haar in zijn armen. Hij schrok toen hij voelde dat ze bibberde. Ze reageerde niet, durfde niet te reageren. Pas toen, eindelijk, drong het tot hem door hoe het haar te moede was - ze verwachtte dat hij haar zou afwijzen, dat hij zou opstaan om haar alleen te laten!


    Innig drukte hij haar tegen zich aan. ‘Lieve Hannah, probeer me alsjeblieft een beetje te vertrouwen,’ fluisterde hij.


    Toen hij overeind kwam, was hij zeker niet van plan haar alleen te laten. Hij hield zijn geliefde stevig in zijn armen, en met grote passen liep hij naar haar bed.
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    Het pakket werd Hannah toegespeeld op de eenvoudigste manier die denkbaar was. Het werd gewoon bezorgd door een bodedienst! Als afzender stond een tante van Hannah in Engeland vermeld, en er was een sticker op de doos geplakt waarop in grote rode letters stond: breekbaar.


    Het was alleen lastig dat Eve bij haar was toen een van de bedienden Hannah het pakket kwam brengen.


    ‘O, wat leuk!’ riep de prinses enthousiast uit. ‘Het is vast een kerstcadeautje, denk je ook niet? Waarom maak je het niet open?’


    ‘Omdat het nog geen kerst is,’ antwoordde Hannah. Ze zette de doos in een kast. Ook zij popelde om de inhoud te inspecteren, maar dat zou ze samen met Reeve doen, en niet met Eve!


    De prinses kon haar nieuwsgierigheid echter niet onderdrukken. ‘Maar we mogen toch wel héél even kijken!’


    ‘Zeer zeker niet! Maar,’ hernam Hannah lachend, ‘ik weet wel zeker wat er in die doos zit. Mijn tante Honoria stuurt me namelijk elk jaar hetzelfde. Wanneer we die doos straks... met kerst dus... openmaken, vinden we vijf trommels vol koekjes, die mijn tante persoonlijk heeft gebakken - en die onveranderlijk keihard zijn!’


    Eve lachte met haar mee, maar opeens betrok haar gezicht. Hannah had al eerder gemerkt dat Eve zenuwachtig was. Dat was al een paar dagen zo; haar stemmingen sloegen plotseling om, ze kon zich druk maken om kleinigheden. Duidelijk was dat ze zich zorgen maakte.


    ‘Weet je, Hannah,’ zei de prinses nu, ‘ik heb helemaal niet het gevóel dat het bijna kerst is.’ Zonder dat ze het zich bewust was, legde ze één hand beschermend op haar buik. ‘Ik zie het wel. De balzaal wordt in gereedheid gebracht, overal staan leuke kerstbomen, als ik in de buurt van de keukens kom, snuif ik de heerlijkste geuren op... maar ik heb gewoon niet het gevóel dat het bijna kerst is.’


    ‘Zou het misschien kunnen zijn,’ begon Hannah voorzichtig, ‘dat je wat last hebt van heimwee, Eve?’


    ‘Heimwee?’ Eve staarde haar vriendin een paar tellen peinzend aan, toen schudde ze haar hoofd en lachte. ‘Nee, dat kan niet, Alexander en Marissa zijn immers hier bij me. En als het meezit, komt mijn zus voor de feestdagen hierheen. En Amerika zelf mis ik echt niet zo, hoor.’ Er volgde een diepe zucht. ‘Maar misschien voel ik me soms wel wat ongelukkig omdat ik weet dat iedereen probeert me te beschermen. Dat is natuurlijk goed bedoeld, maar ik heb het idee dat er dingen voor me verborgen worden gehouden, worden verzwegen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ondanks mijn zwangerschap zou ik veel liever gewoon de waarheid horen. Alex doet zijn uiterste best om me ervan te overtuigen dat er niets aan de hand is, maar ik zíe toch dat hij zich zorgen maakt, ik mérk toch dat hij dag in, dag uit tot het uiterste gespannen is! Tegenwoordig lijkt het wel of zelfs Bennett er nog maar half met zijn gedachten bij is wanneer ik met hem praat. Ik begrijp wel dat wat ze doen voor mijn eigen bestwil is, in hun ogen dan, maar ik krijg het gevoel dat de mensen van wie ik houd zich voor me afsluiten.’


    Hannah kon haar best doen om Eve te troosten, door begrip te tonen. Onvermijdelijk was zij echter degene die nóg meer van wat ze wist voor Eve moest verzwijgen dan alle anderen in het paleis. ‘Het komt allemaal door die Deboque, is het niet?’


    Eve knikte. ‘Ik begrijp niet hoe een mens zoveel haat in zich kan hebben! En ik begrijp niet hoe één man zoveel ellende kan veroorzaken! Die man - dat weet ik nu, maar begrijpen zal ik het nooit - die man zal niet rusten voordat hij de hele familie te gronde heeft gericht.’


    ‘Je kunt iemand die werkelijk bezeten is van het kwaad ook niet begrijpen,’ zei Hannah. Dat meende ze, hoewel zij, tijdens haar opleiding, de nodige cursussen had gevolgd die haar, voorzover mogelijk, de kronkelige paden hadden laten zien volgens welke menig misdadigersbrein redeneerde. ‘Ik denk dat je het jezelf alleen maar onnodig moeilijk maakt wanneer je te veel over dat soort zaken piekert.’


    ‘Ach ja, dat is ook zo.’ Eve haalde diep adem; moedig toverde ze een glimlach op haar gezicht. ‘Natuurlijk heb je gelijk. Je kunt je niet voorstellen hoe blij ik ben dat jij hier bent, Hannah, juist in deze tijd,’ voegde ze er hartelijk aan toe. ‘Als jij me niet af en toe opvrolijkte, zou ik me waarschijnlijk veel te veel laten meeslepen door mijn sombere gedachten. Dan zou Alex me nooit meer zijn zonnetje in huis noemen!’ Ze lachte alweer. ‘Brie komt vanmiddag met de kinderen hierheen, en er staan voor vandaag besprekingen met de bloemist en met enkele muzikanten op het programma.’ Eve pakte Hannahs handen en drukte die warm. ‘Wat ik niet kan uitstaan, is dat ik zo machteloos ben, maar ik zal me daar toch bij moeten neerleggen.’ Die laatste woorden klonken berustend. ‘Het liefst van alles zou ik op die Deboque afgaan om hem hoogstpersoonlijk een pets in zijn gezicht te geven! Maar ja, dat is niet meer dan een kleinemeisjeswens.’


    Hannah beloofde zichzelf in stilte dat zij Deboque, in Eves naam, die klap zou verkopen. Hardop zei ze echter: ‘Zullen we eens gaan rondkijken in de balzaal, om te zien hoe het staat met de voorbereidingen? Je weet, als ik je ergens mee kan helpen, hoef je maar een kik te geven.’


    Hannah wilde Eve werkelijk helpen, maar tegelijk, moest ze voor zichzelf bekennen, wilde ze voorkomen dat de prinses weer aan het zojuist gearriveerde pakket zou denken.


    ‘Dat is goed, maar ik wil dat je eerst meegaat naar mijn kamers,’ antwoordde Eve. ‘Ik heb een cadeautje voor je.’


    ‘Laten we de pakjes nu bewaren voor de kerst, Eve.’


    ‘Dit is niet voor kerst. En,’ voegde Eve er met gespeelde verontwaardiging aan toe, ‘je moet me niet toespreken als een schooljuffrouw! Denk toch aan mijn toestand! Een prinses die in verwachting is, behoor je haar zin te geven!’


    ‘Dus je weet er ook aardig gebruik van te maken, wanneer dat je uitkomt.’ Samen liepen ze de trappen op. ‘Je zei dat je Gabriella verwachtte. Komt de hele familie vandaag?’


    ‘Ja zeker. Vanmiddag is het gezelschap compleet.’


    Hannah was tevreden. Alles verliep volgens plan. ‘Heeft Bennett zijn kostbaarste bezit weggeborgen in de kluis?’ vroeg ze luchtig.


    ‘Zijn kostbaarste bezit? O, je bedoelt zijn jojo!’ Lachend liep Eve haar kamer binnen. ‘Hij is dol op de kinderen. En ik ken niemand die zo goed met die kleine belhamels overweg kan als Bennett. Weet je trouwens dat hij enorm veel tijd besteedt aan de Hulporganisatie voor Gehandicapte Kinderen?’ Ze opende de deur van haar kleedkamer die grensde aan haar slaapkamer. ‘Ik bedenk me opeens dat ik de laatste tijd ook een beetje neerslachtig word van Bennett,’ vertelde ze haar vriendin. ‘Hij zou moeten genieten van het succes dat hij eindelijk heeft behaald, maar hij ziet eruit of hij al nachtenlang geen oog dichtdoet.’


    ‘Wat voor succes bedoel je?’ vroeg Hannah.


    ‘Hij heeft er een half jaar voor moeten praten, praten en nog eens praten - je kunt je voorstellen hoe frustrerend dat voor hem is geweest - maar bij de laatste vergadering heeft hij de overige bestuursleden van het museum eindelijk weten over te halen. Er wordt een vleugel bijgebouwd aan het museum, die wordt ingericht om kinderen van alle leeftijden te laten kennismaken met kunst. Dat is altijd een van zijn liefste wensen geweest, en ik had verwacht dat hij dolblij zou zijn nu zijn voorstel eindelijk is aangenomen. Heeft hij jou er niets over verteld?’


    ‘Nee,’ antwoordde Hannah peinzend, ‘hij heeft er met geen woord over gerept.’


    ‘Hij heeft jaren nagedacht over dat plan. Toen hij eindelijk de architect had gevonden die begreep wat hij tot stand wilde brengen, weigerden de overige bestuursleden geld beschikbaar te stellen voor het ontwerp. Dat heeft hij toen uit zijn eigen zak betaald. En, o, Hannah, al staat het alleen nog maar op papier, als je de tekeningen ziet, en je hoort Bennetts enthousiaste verhalen, dan weet je echt zeker dat het iets fantastisch wordt!’ Eve kwam de kleedkamer weer uit, met een langwerpige doos in haar armen. ‘Je moet hem eens naar die plannen vragen. Het wordt een ruimte met heel veel licht - grote ramen, en een glazen dak. Dan voelen kinderen zich er niet opgesloten, zegt hij. Er komen eenvoudige beeldjes te staan, die de kinderen gewoon mogen aanraken, en er zullen niet alleen schilderijen komen te hangen, maar ook illustraties uit kinderboeken. Nou, je begrijpt dat zoiets een revolutie betekent voor het museumbestuur, dat zijn werken van Rubens, Renoir en Rodin koestert, en ze het liefst achter glas houdt en altijd streng bewaakt!’


    ‘Ik wist niet dat Bennett zo... fanatiek was.’


    ‘Wanneer hij iets doet, zet hij zich ook volledig in. Hij wil kinderen kennis laten maken met kunst door gebruik te maken van dingen die ze al kennen, zoals illustraties. O ja, en er komt een zaal waar de kinderen zelf aan de slag mogen met verf en klei.’


    


    Eve zette de doos op haar bed en draaide zich glimlachend om naar Hannah. ‘Vreemd dat hij jou er niets over heeft gezegd. Hij is er vol van. En ik ben zo verschrikkelijk blij voor hem omdat hij het eindelijk heeft gewonnen, na twee jaar van voorbereiden en zes maanden van discussiëren met het bestuur!’


    Hannah slikte moeizaam. Haar hart liep over van liefde voor Bennett; ze was zo aangedaan dat het haar moeite kostte haar tranen tegen te houden. ‘Het is jammer,’ mompelde ze, ‘dat veel mensen hem zien als de playboyprins, die alleen maar belangstelling heeft voor vrouwen en feestjes, en daarnaast dan voor zijn paarden.’


    ‘Hij heeft ermee leren leven dat hij vaak zo wordt afgeschilderd. Maar dat beeld klopt absoluut niet, en dat moet jij toch onderhand weten, Hannah!’


    ‘Ja, hij is aardig.’


    Eve ging op haar bed zitten. ‘Laten we er nu geen doekjes om winden, Hannah. Bennett is verliefd op je, en dat weet jij heel goed! Jij geeft toch ook om hem?’


    ‘Ja.’ Haar opdracht was bijna voltooid. Hannah hoefde steeds minder te liegen. ‘Ik heb nooit iemand gekend zoals hij.’


    ‘Er ís ook niemand zoals hij!’


    ‘Je moet niet denken, of hopen, op ontwikkelingen die... die onmogelijk zijn, Eve,’ zei Hannah zacht.


    ‘Daar heb ik zo mijn eigen gedachten over.’ Eve schoof de doos naar Hannah toe. ‘Maar bekijk nu toch eindelijk je cadeautje! Ik ben zó nieuwsgierig of je hem mooi vindt!’


    ‘Je weet dat het tegen mijn principes indruist pakjes te openen vóór het echt kerst is, maar omdat je zo aandringt...’ Hannah opende het deksel, schoof de lagen papier opzij - en vervolgens stond ze secondelang sprakeloos naar de inhoud van de doos te kijken.


    Het was een oogverblindend kledingstuk, dat zag ze al terwijl de jurk nog in de doos lag.


    Eve, die haar ongeduld niet langer kon bedwingen, sprong op en hield de jurk voor haar omhoog. De ritselende zijde was diepgroen, een kleur die volmaakt bij Hannahs ogen paste. De hals- en de ruguitsnijding en de korte mouwtjes waren afgezet met duizenden pareltjes; de lange rok, die bijna tot op de vloer zou reiken, was versierd met snoeren van nog meer pareltjes, die zacht glansden in het gedempte licht van Eves slaapkamer. Dit was een creatie voor een prinses - voor de ster van de avond!


    ‘Zeg me alsjeblieft dat je hem mooi vindt!’ smeekte Eve. ‘Ik heb mijn couturier een maand lang opgejaagd omdat hij op tijd klaar moest zijn!’


    ‘Hij is prachtig,’ fluisterde Hannah. Voorzichtig beroerde ze het kledingstuk, waardoor de massa van pareltjes zachtjes ruiste. ‘Eve, ik... ik heb nog nooit zoiets gezien. Ik ben sprakeloos!’


    ‘Dus je trekt hem aan, voor het kerstbal!’ stelde Eve tevreden vast. Ze troonde Hannah mee naar de spiegel en hield de jurk voor haar omhoog. ‘Precies de kleur die recht doet aan jouw mooie ogen,’ zei ze vergenoegd. ‘Dat was ook de bedoeling.’ Lachend duwde ze Hannah het kledingstuk in de handen, zodat zij haar vriendin van een afstandje kon bekijken. ‘Ja, hij is volmaakt! Hannah, ik zal mijn uiterste best doen om erbij te zijn wanneer Bennett je de balzaal binnen ziet komen!’


    ‘Ik geloof niet dat het verstandig is...’


    ‘Natuurlijk is het wel verstandig!’ Eve boog zich naar Hannah toe en nam een ontsnapte haarlok tussen haar vingers. ‘En je wordt ook onderhanden genomen door mijn kapster!’


    ‘Het klinkt verleidelijk, maar...’ Hannah moest, tot het allerlaatste moment, haar rol blijven spelen, en de saaie, verlegen Lady Hannah Rothschild zou nooit het hart hebben om zich in een dergelijke creatie te vertonen. ‘Die jurk is prachtig, Eve, en ik vind het heel lief van je dat je hem voor me hebt laten maken. Maar zo’n kledingstuk staat jóu. Ik maak mezelf belachelijk als ik zoiets moois aantrek.’


    ‘Vertrouw nu maar op mij, Hannah. Vergeet niet dat ik in de theaterwereld zit. Ik kan heus wel beoordelen of een jurk jou staat of niet. Welnu, ik verzeker je dat deze creatie je volmaakt zal staan. En als je me niet durft te vertrouwen, trek hem dan alsjeblieft aan om een vriendin een plezier te doen!’


    Hannah beschouwde Eve echt als een vriendin, al had ze dan gebruik moeten maken van de prinses om toegang te krijgen tot het paleis. Bovendien... wat kon het voor kwaad als ze het cadeau aannam? Waarschijnlijk, bedacht ze verdrietig, zou ze tijdens het bal allang niet meer in Cordina zijn. ‘Ik zal me net Assepoester voelen,’ mompelde ze.


    ‘Mooi zo. Dat is ook precies de bedoeling,’ verklaarde Eve opgewekt. ‘Alleen zal in jouw geval de klok geen twaalf slaan.’


    


    Hannah dacht terug aan Eves woorden toen ze samen met Reeve door het paleis liep. Natuurlijk zou het voor haar wel degelijk ‘twaalf uur’ worden. De klok tikte meedogenloos voort, en het zou nu niet lang meer duren voor haar spel uit was gespeeld. Zodra het zover was, moest ze Cordina verlaten. Ze had eenvoudig geen keuze.


    In het pakket hadden Reeve en zij de explosieven gevonden waarom Hannah Deboque had gevraagd. Er had een gecodeerde boodschap bij gezeten - ze moest diezelfde avond in actie komen. Om één uur ’s nachts zou een van Deboques handlangers haar opwachten in de haven, en zodra duidelijk was dat ze haar werk goed had gedaan, kreeg ze haar beloning.


    Nadat Hannah de laatste springlading had aangebracht, mompelde ze tevreden: ‘Zo, dat zal het nodige spektakel opleveren!’ Ze gebruikten materialen van het ISS; het pakket dat Deboque had laten bezorgen, was al opgehaald door een koerier van de organisatie. De herkomst van de spullen was inderdaad Athene. Dat kon het ISS bewijzen, en de wapen- en munitieopslagplaats van Deboque in Griekenland kon dus worden ontmanteld. Vooralsnog werd er echter geen enkele actie ondernomen. Het ISS zette veel hoger in - wanneer Hannah succes had, zou de hele bende van Franҫois Deboque worden opgerold en zou de grote baas voorgoed achter de tralies verdwijnen!


    ‘Van buiten af zal het lijken of er een gigantische brand woedt,’ zei Reeve, die eveneens een bom had geplaatst. ‘Maar de veiligheidsmensen in het paleis zullen het vuur gemakkelijk onder controle kunnen houden, zodat de schade beperkt blijft.’


    ‘Heb je Armand weten te overtuigen?’


    ‘Ja, hij licht op dit moment de rest van de familie in. Malori was ertegen, maar Armand was het met ons eens. Het kan nu geen kwaad meer dat iedereen op de hoogte wordt gesteld. Ze krijgen nu allemaal juist voldoende tijd om zich voor te bereiden op wat er gaat gebeuren, en daarmee wordt voorkomen dat er iemand in paniek raakt.’


    Reeve dacht aan Gabriella. Ook met zijn vrouw had hij niet kunnen praten over de actie die aan de gang was. Nu was dan de avond van de grote beslissing aangebroken. Op datzelfde moment kreeg zij, met de rest van de familie, van haar vader te horen wat er zou gebeuren. Als het allemaal volgens de plannen verliep, zou de koninklijke familie van Cordina worden verlost van de man die haar bedreigde.


    ‘Is Bennett bij de rest van de familie?’ vroeg Hannah. Ze wist dat het een overbodige vraag was, maar ze gaf toe aan haar behoefte om Reeve een geruststellend woord te horen uitspreken.


    ‘Bennett kan niets overkomen,’ verklaarde Reeve. En daar liet hij het bij. ‘Ik geef je straks een voorsprong van tien minuten,’ vervolgde hij, hoewel ze de details van hun plan al vele malen hadden doorgenomen. ‘De show is hier dus in volle gang tegen de tijd dat jij Deboques contactpersoon treft. De hele haven wordt bewaakt, en het jacht van Deboque wordt in het oog gehouden vanaf een gecamoufleerd vaartuig van het ISS. Tegen de tijd dat Deboque jou ontvangt, zit ik op die boot. Vanaf dat moment is het nog slechts een kwestie van afwachten totdat we de bewijzen bij elkaar hebben. We wachten geen seconde langer dan nodig is met ingrijpen. Je weet, Hannah, dat je gevaar loopt met dat microfoontje. Wanneer ze je visiteren en dat ding vinden...’


    ‘Dan weet ik wat me te doen staat!’ onderbrak Hannah hem ferm.


    Het microfoontje dat ze droeg, was een meesterwerkje van de ISS-technici. Het was nauwelijks groter dan een speldenknop, en het was verborgen in een onopvallend hangertje dat ze aan een ketting om haar hals droeg.


    ‘Je weet dat Deboque razendsnel tot handelen overgaat wanneer hij je verdenkt,’ waarschuwde Reeve haar.


    ‘Dan zal ik eenvoudig nog sneller moeten zijn.’ Ze legde geruststellend een hand op zijn arm. ‘Probeer alsjeblieft op me te vertrouwen, Reeve. Ik ben me er heel goed van bewust dat er grote belangen op het spel staan. Bovendien heb ik nóg een reden om het laatste deel van het plan niet te laten mislukken - ik zou graag nog een paar jaartjes ouder worden dan ik nu ben!’


    Hij knikte haar toe. ‘En ik zou daar graag getuige van zijn. Heb je er iets aan wanneer ik je vertel dat ik nooit een partner heb verloren tijdens een actie?’


    ‘Ja, daar heb ik zeker iets aan.’ Ze glimlachte dankbaar. ‘Ik reken op je. Alleen...’ Even aarzelde ze. ‘Wanneer er toch iets misgaat, zou je dan tegen Bennett willen zeggen...’ Hannah twijfelde opnieuw; Hannah was eraan gewend haar gevoelens verborgen te houden. Ergens in het paleis hoorde ze een klok twaalf slaan. Het sprookje was voorbij, voor Assepoester was het uur van de waarheid aangebroken. Na diep te hebben ademgehaald, hernam ze: ‘Zeg hem dan alsjeblieft dat ik van hem houd! En dat ik geen spijt heb!’


    


    Ze verliet het paleis en reed langzaam naar de poort. De gardisten die buiten op hun post stonden, wisten niets van de plannen af, maar ze hadden een draaiboek voor calamiteiten. De manier waarop ze zouden reageren zodra het geweld losbarstte, zou de hele vertoning voor toeschouwers van buiten af nog geloofwaardiger maken.


    Op het moment dat Hannah door de poort reed, was er nog geen teken van onraad bespeurd. De gardisten die er geposteerd waren, groetten haar beleefd.


    Om de paar seconden keek Hannah op haar horloge. Ze kon op dat moment alleen aan Bennett denken. Hij was nu veilig. Wat er die nacht ook zou gebeuren, hem kon niets overkomen. Wanneer Deboque haar betaalde, had het ISS de kans om de man te arresteren. En als hij het complot op het laatste moment doorzag en haar om het leven bracht, dan kon het ISS hem óók arresteren; als dan de samenzwering niet te bewijzen was, zou Deboque in ieder geval worden veroordeeld wegens de moord op een ISS-agente!


    Hannah zette haar auto stil. Ze hoefde nog maar enkele momenten te wachten, toen barstten de explosies los. Reeve had een spektakelstuk beloofd, en hij hield zich aan zijn woord. Het lawaai was oorverdovend. Het leek alsof de hele oostelijke vleugel van het paleis in lichterlaaie stond. Hannah was tevreden - ongetwijfeld zou Deboque een paar van zijn mannen op pad hebben gestuurd, maar die konden zich onmogelijk dichter bij het paleis bevinden dan zij. De grote baas zou van zijn mensen te horen krijgen dat Hannahs actie was geslaagd.


    En een halfuur later zou Malori het bericht laten uitgaan dat alle leden van de koninklijke familie, behalve prins Armand zelf, bij de ontploffingen en de brand om het leven waren gekomen.


    De haven lag er verlaten bij. Hannah stapte uit haar auto en liep naar de plek waar Deboques man op haar zou wachten. Haar passen waren zeker, al was ze zich bewust van het risico dat ze liep. Als Deboque had besloten zich van haar te ontdoen, zou het immers heel goed op dit moment kunnen gebeuren - een enkel schot zou voldoende zijn.


    


    Er lag in de haven een vaartuig voor anker dat eruitzag als een klein, luxueus plezierjacht. Soms lag er een vrouw te zonnen op het dek, soms ook zat ze te lezen. De man die aan boord was, kon haar echtgenoot zijn, haar vriend, of haar minnaar. Ze dronken samen wijn, knuffelden, praatten...


    Vanaf de Invincible was elke beweging van het tweetal gevolgd. Bij gebrek aan andere activiteiten hadden de mannen van Deboque weddenschappen afgesloten op de vraag of ze het tweetal de liefde zouden zien bedrijven in de zon. Degenen die op ‘ja’ hadden gegokt, waren teleurgesteld.


    Alleen benedendeks was te zien dat het jacht in werkelijkheid een hypermodern gevechtsschip van het ISS was. Het was volgestouwd met de meest geavanceerde wapens en elektronische instrumenten. En in de krappe ruimte bevonden zich acht mannen en drie vrouwen, in afwachting van wat er komen ging.


    Al in de vooravond was prins Bennett aan boord gesmokkeld. Urenlang had hij alleen maar kunnen stilzitten. De vele koppen koffie die hij had gedronken, hadden de spanning die door hem heen joeg alleen maar verder opgejaagd. Intussen had hij zijn ongeduld slechts kunnen verbijten. Hij had naar de monitors zitten staren totdat zijn ogen ervan brandden, maar Deboque had zich niet laten zien, had zich niet door de telelenzen laten vangen. Bennett had ernaar gesnakt zijn vijand eindelijk rechtstreeks te zien, maar dit was hem niet vergund. Wellicht zou hij genoegdoening krijgen wanneer hij er getuige van was dat de val dichtsloeg en de belager van zijn familie voorgoed in de boeien werd geslagen. Eén ding was echter veel en veel belangrijker dan de bevrediging van zijn wraakgevoelens - het belangrijkste moment van zijn leven zou het moment zijn waarop hij zeker zou weten dat de hele actie was afgesloten en dat Hannah het had overleefd.


    ‘MacGee komt eraan.’ De man met de hoofdtelefoon op, die deze woorden kalm had uitgesproken, trok nog eens stevig aan zijn sigaret.


    Een tel later kwam Reeve de overvolle ruimte binnen. Hij was geheel in het zwart gekleed, en hij had zelfs zijn handen en zijn gezicht zwart gemaakt, zodat hij niet kon worden opgemerkt door de mannen van Deboque.


    ‘Het plan draait,’ kondigde hij aan. ‘Vanaf een afstand lijkt het alsof de oostelijke vleugel volledig in de as wordt gelegd.’ Hij zond een wrange glimlach in Bennetts richting. ‘Als het moet, doet het ISS aan theater, en dan gebeurt het ook meteen goed!’


    ‘Hoe is de toestand in het paleis?’ vroeg Bennett.


    ‘Iedereen is ongedeerd.’


    Bennett nam nog een slok koffie. ‘En Hannah?’


    ‘Die is onderweg. We kunnen elk moment een bericht binnenkrijgen. Een paar van onze beste mensen staan verdekt opgesteld bij de plek waar zij de man van Deboque zal treffen.’


    Bennett had zelf op die kade willen zijn, hij had bij Hannah in de buurt willen zijn. Uiteraard hadden zijn vader, Reeve en Malori daar niets van willen horen. Bennett had uiteindelijk wel moeten toegeven dat zijn verlangen onredelijk was. Desalniettemin voelde hij zich een verrader. Naar zijn gevoel liet hij Hannah er nu alleen voor staan. Hij begreep wel dat ze in geval van nood meer zou hebben aan de hulp van getrainde ISS-agenten dan aan de zijne, dat zijn aanwezigheid de situatie voor haar zelfs gevaarlijker kon maken, maar hij bleef het gevoel houden dat hij haar in de steek had gelaten.


    ‘Deboque is de hele dag niet gezien,’ bromde hij.


    ‘Maar hij is wel degelijk aan boord,’ verzekerde Reeve hem. Hij stak een sigaret op. Ook hij kon nu alleen maar afwachten, en hij kon zich heel goed voorstellen hoe zijn zwager zich voelde, die al uren in de krappe ruimte zat opgesloten.


    ‘Contact!’ Uit een van de luidsprekers klonk een stem. ‘Ze heeft contact gemaakt.’


    Vervolgens bleef het weer lange tijd stil.


    


    Er waaide een stevige, frisse zeebries - iets wat Hannah overigens niet opmerkte. Ze richtte al haar aandacht op de man die op haar toe kwam. Het was degene die haar had opgehaald uit de zeemanskroeg. Tot haar opluchting was hij alleen, en hij leek ongewapend.


    ‘Mademoiselle...’


    ‘Ik heb de opdracht van François Deboque uitgevoerd, monsieur. Ik verwacht nu mijn beloning te ontvangen.’


    ‘Het is lekker weer voor een tochtje over het water.’


    Ze moest dus naar het jacht. Reeve en zij hadden ook niet anders verwacht, maar nu betrapte Hannah zichzelf erop dat ze stiekem had gehoopt dat dit niet nodig zou zijn.


    ‘U bent zich ervan bewust dat ik bezwaarlijk kan terugkeren naar Cordina?’


    ‘Er is rekening gehouden met de mogelijkheid dat u elders van boord zou willen gaan.’ Hij gebaarde uitnodigend naar de kleine motorboot die klaarlag.


    Hannah had in theorie één alternatief - ze kon haar wapen te voorschijn halen en de man arresteren. Dan zouden ze erop moeten hopen dat deze man bereid zou zijn de baas van de bende te verraden, in ruil voor zijn eigen vrijheid. Dat was echter veel te riskant, dus een échte keus had Hannah niet. Vanaf het begin had vastgestaan dat het ISS ditmaal op zeker zou spelen, en zij had daarmee ingestemd. Zonder een moment te twijfelen stapte ze nu dan ook in het bootje.


    Haar leven lag nu in haar eigen handen, bedacht Hannah nadat ze was gaan zitten. Hoe de afloop ook zou zijn, ze wist zeker dat Franҫois Deboque de volgende ochtend in de gevangenis zou zitten.


    Terwijl de man op het grote jacht van Deboque af koerste, zei hij niets. Hij keek voortdurend om zich heen, maar er was in de haven geen teken van onraad te bespeuren. Hannah wist dat de mensen van Deboque de omgeving in het oog hadden gehouden vanaf het moment waarop de luxueuze boot in de haven voor anker was gegaan. Ze wist echter eveneens dat Deboque en zijn handlangers onafgebroken waren bespied vanaf het gevechtsschip van het ISS, dat er zo onschuldig uitzag.


    Ricardo verwelkomde haar. ‘Het is me een eer en een genoegen u weer te mogen ontmoeten, Lady Hannah.’


    Hannah hoorde het aan zijn stem, en ze zag het in zijn ogen. Wat ze waarnam, was moeilijk te definiëren, maar ze wist op dat moment zeker wat Reeve en zij al hadden vermoed: Franҫois Deboque had bepaald dat zij de Invincible niet levend zou verlaten.


    Haar stem klonk echter koel en beheerst - en ze hoopte dat haar woorden op dat andere jacht in de haven glashelder zouden worden verstaan. ‘Dank je, Ricardo. Ik hoop dat Franҫois Deboque zijn reisplannen gereed heeft. Zoals je je zult kunnen voorstellen, voel ik me niet meer zo op mijn gemak met de haven van Cordina in zicht.’


    ‘We vertrekken over een uur.’


    ‘Waarheen?’


    ‘Naar het zuiden. Ik heb zojuist een extra nieuwsuitzending op de radio gehoord. Verscheidene leden van de koninklijke familie van Cordina zijn op buitengewoon tragische wijze om het leven gekomen. Prins Armand is ten prooi aan een peilloos verdriet.’


    ‘Dat kan ik me voorstellen. Hij heeft iedereen verloren die hem dierbaar was. Is Monsieur Deboque tevreden?’


    ‘Hij verwacht u in zijn hut.’ Ricardo beduidde haar met een handgebaar dat ze hem haar tas moest geven.


    ‘Denk jij, Ricardo, dat Monsieur Deboque ermee instemt dat je me behandelt alsof ik een ondergeschikte van je ben?’ vroeg Hannah kil.


    ‘Neemt u mij niet kwalijk, Lady Hannah. U hebt natuurlijk gelijk. Ik zou u alleen willen verzoeken mij uw pistool in bewaring te geven, en uw mes.’


    Met een schouderophalen viste Hannah haar vuurwapen uit haar tas; ze gaf het aan Ricardo. Vervolgens draaide ze zich om, sloeg haar rok omhoog, haalde haar stiletto te voorschijn en gaf ook dat aan Deboques knecht. ‘Een fraai wapen, vind je niet?’ vroeg ze met een kille glimlach. ‘Stijlvol, handig... en zeer dodelijk, dat weet jij misschien nog wel beter dan ik. Maar waarom zou ik het gebruiken tegen een man die me vijf miljoen dollar gaat geven?’ Ongeduldig voegde ze eraan toe: ‘Breng me naar hem toe, Ricardo. Ik wil die stapel bankbiljetten ruiken! Niets windt me zo op als de geur van geld!’


    In de hut van Deboque brandden kaarsen. Uit de luidsprekers klonk zacht pianomuziek. Franҫois Deboque zond Hannah een glimlach toe zodra ze het vertrek binnen stapte. Voor het eerst was het een echt warme glimlach, die zijn ogen deed stralen. Op dat moment wist Hannah zeker dat hij onvoorwaardelijk het nieuws geloofde dat hij op de radio had gehoord. En daardoor vond ze zijn lach weerzinwekkender dan ooit.


    ‘Welkom, mijn lieve Lady Hannah,’ zei hij lijzig. ‘Wil je ons alleen laten, Ricardo?’


    Hannah hoorde dat de deur achter haar werd gesloten. ‘U hebt een verfijnde smaak, Monsieur Deboque,’ merkte ze op. ‘Ik heb nog niet eerder meegemaakt dat een zakelijke overeenkomst werd afgewikkeld bij kaarslicht.’


    Deboque pakte de in een ijsemmer klaarstaande fles champagne en ontkurkte hem. ‘Ik heb begrepen dat er zich in Cordina tragische ontwikkelingen hebben voorgedaan.’ Hij schonk haar een suikerzoete glimlach. ‘Maar dat neemt niet weg dat wij tweetjes iets te vieren hebben, naar mijn mening.’


    ‘Ik sla een goed glas champagne nooit af, monsieur, maar ik geef er de voorkeur aan eerst af te rekenen. De kostbare drank zal me des te beter smaken wanneer u mij de beloning hebt overhandigd die we hebben afgesproken.’


    ‘Ik verzoek je nog even geduld te hebben, lieve Hannah.’ Hij schonk twee glazen vol, overhandigde er één aan haar en bracht een toost uit. ‘Op het succes dat je hebt geboekt, Hannah, en op alles wat wij samen in de toekomst nog kunnen bereiken!’


    Hannah knikte slechts en nam een slokje. ‘Een uitnemende kwaliteit,’ zei ze tevreden.


    ‘Ik heb begrepen dat jij alleen genoegen neemt met het beste en het duurste.’


    ‘Zo is het, monsieur. Neemt u mij niet kwalijk dat ik zo aandring... De champagne smaakt uitstekend, en ik wil graag samen met u vieren dat de wens is vervuld die u zo lang hebt gekoesterd. Toch zou ik er de voorkeur aan geven eerst onze zaken af te wikkelen. Ik moet u bekennen dat ik pas echt in een feestelijke stemming raak wanneer ik de som geld in handen heb die wij overeen zijn gekomen.’


    ‘Bij jou gaan de zaken altijd voor, hè?’ Deboque bracht een hand omhoog en streelde zacht haar wang. Dankzij het kaarslicht is ze nog mooier, dacht hij. Hij was ervan overtuigd dat er een ongebreidelde hartstocht schuilde in het diepst van haar wezen, en dat hij die tot leven zou kunnen brengen, wanneer hij voldoende tijd had. Hij had haar dan ook graag een paar maanden bij zich gehouden. Hoezeer het hem ook speet, daarmee zou hij echter een te groot risico nemen. Hij had besloten dat Lady Hannah Rothschild nog een uur te leven had. Welnu, hij kon natuurlijk proberen van dat uur zo veel mogelijk te genieten. ‘Maar je zult je toch kunnen voorstellen dat ik niet in de stemming ben om me te concentreren op zaken,’ zei hij met fluweelzachte stem. ‘Ik wil jouw, en óns, succes graag vieren, samen met jou.’


    Zijn duim beroerde de zachte huid van haar hals - en kwam vlak bij het hangertje waarin de microfoon verborgen zat.


    Ze greep zijn pols vast; om zijn aandacht af te leiden schonk ze hem onderwijl een uitdagende glimlach. ‘U hebt me mijn wapens laten afnemen, monsieur. Hebt u graag dat vrouwen weerloos zijn?’


    ‘Ik heb graag een vrouw die meegaand is.’ Hij boog zich naar haar toe. ‘Je bent sterk,’ mompelde hij, ‘maar ik weet wat jij wilt, en jij weet wat ik wil, dus kunnen we het elkaar volmaakt naar de zin maken.’


    Er welde een golf van misselijkheid in Hannah op toen hij zijn mond naar de hare bracht; die moest ze evenwel onderdrukken. Ze kon hem wel afweren, dat paste in de rol die ze tot dan toe tegenover hem had gespeeld, maar ze mocht niet de gigantische weerzin tonen die ze voor hem koesterde.


    Hannah wendde haar gezicht af - nét iets te laat: haar lippen streken even langs de zijne. ‘Voorlopig kunt u het mij maar op één manier naar de zin maken, monsieur, en dat is door mij het geld te overhandigen waarop ik recht heb nu ik uw opdracht heb uitgevoerd. Dan zijn onze zaken afgedaan, en daarna kunnen we altijd zien of het feestje dat u te vieren hebt gezellig wordt...’


    Deboque begroef zijn vingers in haar haren en trok eraan, hard genoeg om haar pijn te doen. Hij lachte toen hij zag dat ze haar lippen opeenklemde. Met dit enkele gebaar maakte hij haar duidelijk dat híj nog altijd de baas was. ‘Goed, lieve Hannah, als het dan het geld is dat jouw hart kan laten smelten,’ zei hij toegeeflijk, ‘dan krijg je het in handen. Daarna kun je mij de kleine gunst bewijzen die ik van je vraag.’


    Hij liep om zijn bureau heen en schoof een schilderij opzij, waarachter zich een kluis bevond.


    ‘Ik heb de opdracht uitgevoerd waarmee ik mijn beloning heb verdiend,’ verklaarde Hannah koel. ‘Ik ben u geen enkele gunst verschuldigd.’


    ‘Je hebt de hele koninklijke familie van Cordina om het leven gebracht!’ riep hij lachend uit.


    Hannah had wel kunnen juichen. Dít waren de woorden die ze van hem horen wilde. Ze zouden, op het jacht van het ISS, op de band worden vastgelegd, en ze zouden in de rechtszaal ten gehore worden gebracht. Franҫois Deboque bezegelde er zijn eigen vonnis mee.


    Nu hij zijn behoedzaamheid voor één keer vergat, was hij niet meer te stuiten. ‘Vijf miljoen dollar heb je me gevraagd, om de hele familie Bisset te vermoorden!’ Weer lachte hij, op een manier die weinig menselijks had. ‘Vijf miljoen dollar, om me eindelijk de wraak te geven waar ik zo lang naar heb verlangd!’ Hij draaide zich naar haar om, met een koffertje in zijn handen. ‘Begrijp je nu nog niet, mijn lieve kind, dat je met gemak tien keer zoveel had kunnen vragen? In de afgelopen jaren ben ik er twee maal bijna in geslaagd een lid van de koninklijke familie uit de weg te laten ruimen, maar allebei de keren is het misgelopen. En nu heb jij hen allemaal uitgeschakeld - op Armand na, natuurlijk, die eindelijk is getroffen door het lot dat hij heeft verdiend! Vijf miljoen dollar is een fooitje!’


    


    ‘We hebben het!’ zei Reeve na Deboques laatste woorden. ‘Eropaf, mensen - voorzichtig!’


    Bennett legde een hand op de schouder van zijn zwager. ‘Ik ga mee aan boord!’


    ‘Dat kan niet!’


    ‘Ik ga mee aan boord!’ herhaalde Bennett vastbesloten. Hij was tot het uiterste gespannen na wat hij had gehoord. ‘Ik vraag je me een wapen te geven, Reeve, maar als je dat weigert, ga ik ongewapend!’


    ‘De afspraak was dat jij hier zou blijven.’


    ‘Zou jij stil blijven zitten en afwachten als het om Brie ging?’ voer Bennett woest uit. ‘Dat monster geeft haar op dit moment een fooitje omdat hij denkt dat ze mijn hele familie heeft vermoord. Dan wil hij verdorie nog proberen haar te verleiden - en jij hebt net zo goed als ik begrepen dat hij van plan is zich daarna van haar te ontdoen! Als Brie daar op Deboques jacht zat, zou jij het dan aan anderen overlaten om haar te redden?’


    Reeve kon slechts hopen dat hij zijn beslissing de rest van zijn leven niet zou betreuren. Maar hij begreep door welke gevoelens Bennett werd beheerst, en hij begreep ook dat het geen zin had te proberen zijn zwager op andere gedachten te brengen. Bovendien betwijfelde hij of hij het recht wel had om Bennett tegen te houden. Zuchtend drukte hij de prins een snelvuurwapen in de hand.


    


    Hannah moest haar best doen om zich te beheersen. Ze wist dat Deboques woorden royaal voldoende waren, dat Reeve en zijn mensen nu in actie kwamen. Maar ze moest het spel nog heel even blijven spelen.


    Lachend liep ze op zijn bureau toe. ‘Ik heb echt geen spijt,’ verzekerde ze Deboque. ‘Afspraak is afspraak, en ik vind vijf miljoen dollar een heel aardig bedrag. Daar kan ik een tijdje mee toe. Ik zal een aantal verstandige beleggingen doen, en ik ben van plan naar Zuid-Amerika te vertrekken. Het lijkt me een goed idee me de komende paar jaren niet in Europa te vertonen.’


    Hij opende het koffertje, om haar de bankbiljetten te laten zien - waarvan zij er nooit één zou uitgeven. ‘Wil je niet voor me blijven werken?’


    ‘Ik vrees, Monsieur Deboque, dat het voor ons allebei riskant zou zijn wanneer ik me niet voor een tijdje terugtrok. De tragische gebeurtenissen in Cordina zullen ongetwijfeld enige aandacht op mijn persoontje vestigen.’


    ‘Ja, het is jammer, maar je hebt gelijk.’ Hij was het inderdaad met haar eens. Meer dan dat - wat hem betrof was het niet voldoende wanneer ze zich ‘voor een tijdje’ terugtrok. Ze mocht wat hem betrof echter wel even aan het geld ruiken. Kennelijk was dat belangrijk voor haar, en hij gunde haar het pleziertje. Het zou het laatste pleziertje van haar leven worden...


    ‘Wat prachtig!’ teemde Hannah. Ze trok het koffertje naar zich toe, streek over de bankbiljetten, haalde er vervolgens een bundel uit en rook eraan. ‘Splinternieuwe bankbiljetten!’ stelde ze vast. ‘Vindt u ook niet dat die enorm sensueel ruiken?’


    ‘Ja, hoor, Hannah,’ antwoordde hij afwezig. Hij trok een la van zijn bureau open. Deboque had een besluit genomen. Hij had zich te veel laten gaan in haar gezelschap; het idee dat hij haar zijn diepste emoties had laten zien, stootte hem af. Daarom zou hij zichzelf het plezier van haar gezelschap nu meteen ontzeggen.


    Uit de lade pakte hij een kleine revolver met een handvat dat met parelmoer was ingelegd. Een elegant wapen. Het was lang geleden dat hij zelf iemand van het leven had beroofd, en nu hij had besloten dat hij Hannah persoonlijk uit de weg zou ruimen, zou hij dat in ieder geval op een stijlvolle manier doen.


    Juist op dat moment vielen boven hen, aan dek, de eerste schoten. Hannah deed of ze schrok. ‘Wat heeft dit te betekenen?’ snauwde ze. Ze klapte het deksel dicht en nam het koffertje in haar armen. ‘Welke sukkel van die organisatie van jou heeft er nu weer moeilijkheden veroorzaakt, Deboque?’ Woest beende ze naar de deur.


    Ze had haar hand al op de deurklink, toen Deboque haar toebeet: ‘Staan blijven!’ De revolver lag in zijn hand; de vuurmond wees naar haar hart. Er parelde zweet op zijn voorhoofd, maar zijn hand trilde niet. ‘Zet die koffer neer, Hannah!’


    Hannah begreep dat Deboque liever niet zou schieten. Hij had er duidelijk geen idee van wat er op het dek gebeurde, maar wat er ook aan de hand was, wanneer hij de trekker overhaalde, zou hij de aandacht op zichzelf vestigen.


    ‘Je hebt me bedrogen!’ siste ze. Ze moest hem aan de praat zien te houden, om tijd te winnen. ‘Verdraaid, en dan kom je nog aanzetten met het verhaal dat je me met genoegen tien keer zoveel had betaald! Dat begrijp ik, als je toch al van plan was mijn beloning meteen weer van me te stelen.’


    ‘Zet die koffer neer!’ herhaalde hij toonloos. Langzaam kwam hij naar haar toe. De angst had bezit van hem genomen. Hij was niet bang om te vechten, en zelfs niet om te sterven, maar een panische angst bekroop hem wanneer hij aan de gevangenis dacht. Hij was ervan overtuigd dat hij het niet zou kunnen verdragen wanneer hij opnieuw achter de tralies zou belanden.


    Hannah wachtte... ze wachtte tot hij vlak bij haar was. Toen slingerde ze het koffertje, dat ze met beide handen aan het handvat vasthield, met alle kracht die ze in zich had tegen zijn uitgestrekte arm.


    


    Deboques mensen boden heftig verzet. Wellicht voelden ze zich werkelijk verplicht om de bendeleider tot het uiterste te verdedigen, wellicht ook kwam hun trouw slechts voort uit angst. Al eerder had Deboque zijn bende vanuit de gevangenis geleid, dus misschien vreesden ze te worden gestraft wanneer ze zich al te gemakkelijk gewonnen gaven.


    Terwijl het jacht van het ISS op het grotere schip van Deboque af koerste, volgde Bennett de ontwikkelingen gespannen. Al vrij snel merkte hij op dat Reeve en zijn mensen aan de winnende hand waren. Het was nog slechts een kwestie van tijd; alleen... er was niet veel tijd meer! Hannah zat immers nog vast daar op het jacht van de tegenpartij, in de hut van Deboque. Ze is nog in leven, herhaalde hij voor zichzelf telkens wanneer hij zijn vuurwapen richtte en de trekker overhaalde. Ze móet nog in leven zijn!


    Er werd steeds minder gevuurd vanaf de andere kant, maar nog altijd waren de ISS-agenten niet dicht genoeg in de buurt van het grotere jacht om het te enteren. Bennett nam abrupt een besluit. Hij gleed onopgemerkt het water in en zwom naar de andere boot toe.


    Nauwelijks een minuut later wilde Reeve aankondigen dat ze de slotaanval gingen inzetten. Pas toen miste hij Bennett. ‘De prins!’ bulderde hij. Zijn keel voelde opeens aan als schuurpapier. Er rolde een golf van paniek door hem heen. ‘Waar is prins Bennett gebleven?’


    ‘Daar!’ Een van zijn mannen kreeg Bennett in het oog juist toen die zich aan boord van Deboques jacht hees.


    ‘O, néé!’ Reeve slaakte een knetterende vloek. ‘Op volle kracht vooruit! En enteren!’


    Er was niemand te bekennen op het dek van Deboques jacht. Bennett had zich aan stuurboordzijde omhoog gehesen. Het was nu betrekkelijk rustig. Slechts af en toe viel er nog een schot. In ieder geval bevonden Deboques mannen zich aan bakboordzijde, want vanaf die kant hadden de ISS-agenten de aanval ingezet.


    Bennett wist precies waar hij heen wilde, en hoe hij daar moest komen. Aan boord van het ISS-jacht had men een door Hannah gemaakte plattegrond van Deboques boot, en die had hij nauwgezet bestudeerd.


    


    Door de klap met het koffertje was de revolver uit Deboques hand gevlogen. Hij had echter sneller gereageerd dan Hannah had verwacht. Terwijl het wapen nog door de lucht zeilde, was zij erachteraan gedoken, maar hij had haar te pakken gekregen. Ze was gestruikeld, en hij had zich boven op haar laten vallen.


    Onmiddellijk lag zijn hand om haar hals; zijn vingers sloten zich er met kracht omheen. Hannah haalde uit en trof de zijkant van zijn nek. Even was hij versuft van de pijn; Hannah maakte van de gelegenheid gebruik door zijn hand weg te slaan. Verwoed probeerde ze onder hem vandaan te komen. Haar vingers waren bijna bij de kolf van zijn revolver, maar toen kreeg hij haar haren te pakken en sleurde hij haar bij het wapen vandaan.


    Worstelend rolden ze over de vloer van de hut. Hannah was getraind in het vechten met haar blote handen, maar Deboque bleek sterker, behendiger en sneller dan ze had verwacht. Bovendien kende hij alle gemene streken van de straatvechter. Een tijdlang ging de strijd gelijk op, maar Hannah vreesde dat hij het uiteindelijk zou winnen, door zijn grotere uithoudingsvermogen.


    Nog één keer probeerde ze de revolver te pakken te krijgen - en dat werd haar noodlottig. Vanuit een ooghoek zag ze nog dat Deboque naar haar uithaalde met een vuist, maar ze reageerde te laat om die te ontwijken. Het was of ze door een moker werd getroffen; het duizelde haar, de wereld draaide om haar heen. En toen ze zich van de klap had hersteld, keek ze recht in de vuurmond van zijn revolver!


    Altijd had ze geweten dat ze een beroep had gekozen dat haar in levensgevaar kon brengen. En nu moest ze zich erop voorbereiden dat haar einde was gekomen. Ze had echter nog de gelegenheid, en die liet ze zich niet ontnemen, om zich te wreken - en wel door hem te vertellen dat hij zich door haar om de tuin had laten leiden. ‘Ik ben ISS-agente!’ beet ze hem toe. ‘De Bissets zijn ongedeerd. De brand in het paleis is door mij in scène gezet. Jouw tijd is voorbij, Deboque! Je gaat voor de rest van je leven achter de tralies!’


    Ze zag verbijstering in zijn ogen, en vervolgens woede. Daar putte ze nog zoveel genoegdoening uit dat ze kon glimlachen. Glimlachend wachtte ze op het moment waarop hij de trekker zou overhalen.


    


    Toen Bennett de hut binnen stormde, had hij de situatie in een fractie van een seconde overzien - Hannah lag hulpeloos op de grond, en Deboque hield een revolver op haar voorhoofd gericht. Daarna voltrokken de gebeurtenissen zich razendsnel. Er vielen twee schoten, maar hij zou later nooit met zekerheid kunnen zeggen wie er als eerste had gevuurd.


    Deboque had zich half naar Bennett toe gedraaid, richtte onmiddellijk zijn wapen en vuurde. Bennett hoorde Hannah een gil slaken, en hij zag dat ze probeerde Deboques arm weg te slaan. Op dat zelfde moment, of misschien zelfs iets eerder, haalde Bennett de trekker van zijn snelvuurwapen over.


    De schoten vielen bijna tegelijk - er klonk slechts één, oorverdovende knal in de kleine ruimte. Maar er vlogen wel degelijk twéé kogels door de lucht. Een van de twee voelde Bennett vlak langs zijn gezicht gaan. De andere trof echter het doel waarop hij had gericht. Er verscheen een bloedvlek op Deboques overhemd, die snel groter werd, en de man zakte levenloos ineen.


    Hannah trilde over haar hele lichaam; tranen brandden in haar ogen. Hoe goed en hoelang ze ook getraind was, dit dreigde zelfs voor haar te veel te worden. Even eerder nog was ze voorbereid geweest op haar dood. Ze had er zelfs, voorzover dit menselijkerwijs mogelijk is, vrede mee gehad dat haar einde was gekomen, omdat ze altijd had geweten welke risico’s er aan haar beroep verbonden waren. Nu was het Franҫois Deboque die dood op de grond lag, vlak naast haar. Het ergst was ze echter geschrokken van de kogelinslag in de houten wand vlak achter Bennett. Het had maar een haar gescheeld of Bennett was het slachtoffer geworden!


    Het oncontroleerbare trillen werd niet minder toen Bennett bij haar neerknielde en haar in zijn armen nam. ‘Het is allemaal voorbij, Hannah,’ fluisterde hij. Liefdevol streek hij over haar haren. ‘Het is nu allemaal achter de rug.’


    Hoewel hij er innerlijk naar had verlangd zelf degene te zijn die Deboque uitschakelde, voelde Bennett op dat moment in het geheel geen triomf. Hij was slechts oneindig opgelucht - omdat Hannah nu veilig was, omdat ze ongedeerd was.


    ‘Bennett, dat was levensgevaarlijk!’ bracht Hannah met trillende stem uit. ‘Verdorie, je had wel gewond kunnen raken! Jij had in het paleis moeten blijven.’


    ‘Over een uurtje zijn we allebei weer in het paleis,’ zei hij alleen. Hij keek op toen Reeve de hut binnen kwam, maar zei niets. Zijn zwager zou zich wel zo ongeveer kunnen voorstellen wat er was gebeurd, en er zou nog voldoende tijd zijn om hem van de details op de hoogte te brengen.


    Hannah hakkelde, hoewel de tranen nu eindelijk waren doorgebroken en over haar wangen biggelden: ‘Ik ga nu meteen mijn rapport schrijven, Reeve.’


    ‘Dacht je dat!’ mompelde Bennett. Zonder verdere plichtplegingen tilde hij haar in zijn armen en droeg haar de hut uit.


    

  


  
    Epiloog


    Hannah sliep vierentwintig uur achtereen. Pas toen ze wakker was, besefte ze dat de dokter haar een kalmerend middeltje had toegediend.


    Ze voelde zich heerlijk uitgerust, en omdat dokter Franco, de lijfarts van prins Armand, zo aardig was, vergaf ze het hem algauw dat hij haar een medicijn had gegeven zonder dat zij daarom had gevraagd.


    Het kostte haar meer moeite zich neer te leggen bij het feit dat hij haar nog een volle dag bedrust voorschreef, maar ook dat aanvaardde ze ten slotte. Ze had trouwens weinig keus, want een voorschrift van de vriendelijke arts gold als een bevel - bijna als een koninklijk bevel. Armand vertrouwde de man volkomen, en als het ooit nodig mocht zijn, zou hij een aanbeveling van de dokter zonder aarzelen bekrachtigen met een prinselijke order.


    Hannah gaf dus maar toe, maar ze beklaagde zich wel. Ze kreeg weliswaar veel bezoek, maar het gedwongen nietsdoen was een kwelling voor haar.


    Reeve kwam haar nieuws brengen dat haar had moeten opvrolijken; ze bleef er echter zo goed als onverschillig onder. Hij had van het ISS-hoofdkwartier het bericht ontvangen dat de hele organisatie van Deboque was opgerold. En hem was gevraagd aan Lady Hannah Rothschild door te geven dat ze was gepromoveerd. Het deed haar allemaal weinig. Ze wilde het bed uit, dat was op dat moment voor haar het allerbelangrijkst.


    Tegen de avond - het was de avond van het kerstbal - kwam Eve de verlossende woorden spreken.


    ‘Aha, je bent wakker!’ riep ze vrolijk uit, nadat ze om een hoekje van de deur had gegluurd.


    ‘Ja, natuurlijk ben ik wakker!’


    Eve ging op het randje van haar bed zitten. ‘Je zult al aardig wat keren hebben gehoord hoe dankbaar de hele familie je is. Natuurlijk ben ook ik je dankbaar, maar ik zal niet nog eens het hele verhaal afsteken. Waarschijnlijk heb je meer belangstelling voor de laatste orders van dokter Franco.’


    ‘O nee, bespaar me die verhalen óók, alsjeblieft!’ riep Hannah kreunend uit.


    ‘Ik denk, lieve Hannah, dat je heel graag wilt horen wat ik je van dokter Franco moet doorgeven.’ Eve schonk Hannah een stralende glimlach. ‘Hij heeft het volgende recept voor je uitgeschreven - opstaan, je op je mooist aankleden, en dansen tot in de kleine uurtjes!’


    ‘Wat?’ Hannah ging met een ruk rechtop zitten. Er trok een pijnscheut door haar ribbenkast, maar daar stoorde ze zich in het geheel niet aan. ‘Mag ik er echt uit? Alsjeblieft, Eve, je maakt toch geen grapjes, hè?’


    ‘Natuurlijk niet! Ik heb dan ook je feestjurk alvast meegebracht.’ Eve stond op en haalde het oogverblindende kledingstuk te voorschijn. ‘Trek die nu aan... ik heb het zo geregeld dat over een uur je haar kan worden gedaan.’


    ‘Eve...’ begon Hannah aarzelend. ‘Ik ben vreselijk blij dat ik eindelijk uit bed mag, maar ik weet niet of het nu wel zo’n goed idee is me meteen in het feestgedruis te storten.’


    ‘Ik verzeker je dat het een volmaakt idee is!’ En daarmee was de discussie wat Eve betrof afgelopen. Het was duidelijk dat ze geen tegenspraak meer zou dulden. Nadat ze Hannah in haar jurk had geholpen, boog ze zich over het boeketje bloemen dat op het nachtkastje stond. De fraai gekleurde bloempjes geurden heerlijk. ‘Zijn die van Bennett?’


    ‘Ja...’ Even zweeg Hannah. ‘Hij heeft ze vanochtend meegebracht. Ik vond het jammer dat hij maar even kon blijven. Ik heb hem nauwelijks gezien.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Maar ik begrijp natuurlijk dat de hele familie het vreselijk druk heeft. Persconferenties, interviews en zo. Er valt uiteraard heel wat te verklaren en recht te zetten na de berichten die zijn uitgegaan op de avond van de brand in het paleis.’


    Eve was verbaasd, maar ze besloot haar mond te houden. Hannah wist kennelijk niet dat Bennett naast haar bed had gezeten gedurende de vierentwintig uur dat zij had geslapen. Welnu, dit was waarschijnlijk niet het beste moment om het haar te vertellen, want Hannah was nog niet helemaal hersteld van alle schokken die ze te verwerken had gekregen. Wanneer ze het later hoorde, zou het beter tot haar doordringen hoeveel dit zei over de gevoelens die Bennett voor haar koesterde.


    ‘Je begrijpt, Hannah, dat de hele familie nu weet waarom jij hierheen bent gekomen, en wat je voor ons hebt gedaan,’ zei Eve op ernstige toon. ‘Het is onmogelijk in woorden uit te drukken hoe dankbaar we je zijn.’ Ze legde een hand op haar buik; haar gedachten gingen uit naar haar ongeboren kind. ‘Nu ik weet wat Deboque van plan was...’


    ‘Het is voorbij, Eve,’ onderbrak Hannah haar sussend.


    ‘Ja.’ Plechtig kuste Eve Hannah op de wang. ‘Wanneer ik je ooit ergens mee kan helpen, vraag het me dan, alsjeblieft, Hannah. Het zal een peulenschil zijn vergeleken bij wat jij...’


    Weer onderbrak Hannah haar. ‘Ik zou je twee dingen willen vragen. De zaak Deboque was in het begin gewoon een opdracht voor me, maar ik ben persoonlijk betrokken geraakt bij de mensen die ik moest beschermen. Dat is niet professioneel, maar ik kon het niet tegenhouden. Ik zou graag willen dat je me niet meer bedankt, want ik heb gewoon mijn werk gedaan. En ik zou je willen vragen of ik je vriendin mag blijven - als je het me kunt vergeven dat ik zoveel voor je heb verzwegen.’


    Eve trok haar hartelijk tegen zich aan. ‘Ik heb één zus,’ zei ze, ‘en dankzij mijn huwelijk met Alexander heb ik een schoonzus gekregen. Jou beschouw ik als mijn derde zusje!’


    ‘Hoogheid...’ Een van de dienstmeisjes was in de deuropening verschenen. ‘Madame Frissoutte is er.’


    ‘Mooi zo.’ Eve sloeg een arm om Hannahs schouders. ‘Bereid je maar voor, zusje van me! Jij gaat meemaken wat een gedaanteverwisseling is!’


    


    Ze had inderdaad een gedaanteverwisseling ondergaan, stelde Hannah vast terwijl ze zichzelf in de spiegel bekeek. Haar haren waren gekruld, en de kapster had haar geraffineerd opgemaakt. Ze droeg de jurk die ze van Eve had gekregen, en van haar hals tot aan haar enkels glinsterden de ontelbare pareltjes.


    Nog even dacht ze aan Assepoester; alles wat ze nu nog miste, waren de glazen muiltjes. Ze wist dat ze zich geen illusies mocht maken, maar als ze nog één avond - en nacht - kon doorbrengen in Bennetts gezelschap, dan zou ze die kans met beide handen aangrijpen.


    In de balzaal was het al druk. Hannah probeerde onopgemerkt naar binnen te glippen, trouw aan een oude gewoonte. Bennett zag haar echter onmiddellijk. Hij had op haar gewacht, met een nauwelijks bedwingbaar ongeduld.


    De adem stokte hem in de keel toen hij haar in het oog kreeg. Hij beende op haar toe en greep allebei haar handen vast. ‘O, Hannah...’ bracht hij uit. Waarschijnlijk voor het eerst van zijn leven kostte het prins Bennett van Cordina moeite de juiste woorden te vinden. ‘Wat ben je onvoorstelbaar mooi!’


    ‘Och, Eve heeft me een beetje laten oplappen.’


    Bennett zei niets meer. Hij nam haar in zijn armen en leidde haar de dansvloer op.


    Het was, bedacht Hannah, net een sprookje. Ze dansten en dansten, zij en de prins. De drankjes en de hapjes lieten ze voor wat ze waren, ze gingen volkomen op in elkaar, bewogen harmonieus over de dansvloer, te midden van de vele gasten, zonder dat ze die echt opmerkten.


    Het liep tegen middernacht - Hannah dacht opnieuw aan het Assepoesterverhaal - toen Bennett haar in de richting van het terras leidde. Daar stopten ze met dansen, om uit te kijken over Cordina.


    ‘Wat is het uitzicht toch mooi,’ verzuchtte Hannah. ‘Krijg jij daar ooit genoeg van?’


    ‘Nee.’ Hij stond heel dicht bij haar. ‘En de aanblik van de feestverlichting in de hele stad betekent nu zelfs nog meer voor me dan ooit tevoren.’


    Hannah begreep wat hij bedoelde, maar ze wilde elke gedachte aan Deboque op een afstand houden. ‘In Engeland ligt nu waarschijnlijk sneeuw,’ bedacht ze hardop. ‘Ik heb altijd genoten van de kersttijd. Hoe kouder het buiten is, hoe meer je geniet van de warmte en de gezelligheid binnen. Maar volgend jaar zal ik terugdenken aan een kerstfeest in een warm land. Ik zal me het uitzicht over Cordina herinneren, de geuren van de bloemen in de paleistuin...’


    ‘Wil je heel even op me wachten?’ vroeg Bennett abrupt. Hij drukte een kus op haar wang, en meteen verdween hij.


    Over een paar dagen, mijmerde Hannah toen ze alleen was, zou ze thuis zijn. Cordina zou een herinnering zijn, een droom, en Bennett eveneens...


    ‘Ik heb iets voor je.’ Bennett gaf haar een zakje geroosterde kastanjes.


    Hannah was verrukt. Ze herinnerde zich dat ze hem ooit had verteld hoe dol ze was op geroosterde kastanjes. Met een warme kus bedankte ze hem. ‘Nu is het net of ik óók een beetje thuis ben.’


    ‘Ik zou willen,’ zei Bennett zacht, ‘dat je je thuis voelde in Cordina.’


    Verward keek Hannah van hem weg. ‘Ik heb opdracht gekregen om vóór het weekend terug te keren naar Engeland.’


    ‘Opdracht gekregen...’ herhaalde hij peinzend. ‘Tja, je werk voor het ISS is natuurlijk belangrijk voor je. Ik heb begrepen dat je bent bevorderd.’


    ‘Ja. Voortaan zal ik voornamelijk achter een bureau zitten.’ Ze glimlachte aarzelend. ‘Dan geef ík opdrachten.’


    ‘Zou je ooit in staat zijn te stoppen met dat werk?’ Hij was bang voor haar antwoord, maar hij móest haar die vraag stellen. Teder legde hij zijn handen tegen haar wangen. ‘Ik begrijp dat het belangrijk voor je is, maar zou er iets kunnen zijn dat nog meer voor je betekent? Ik heb zo lang moeten zwijgen, want Franco had je absolute rust voorgeschreven. Maar nu kan ik mijn mond niet langer houden!’ Hij haalde diep adem, om moed te verzamelen. Vervolgens gaf hij haar een doosje. Gespannen keek hij naar haar gezicht toen ze het opende.


    Het was een prachtige gouden ring, bezet met diamantjes, die glinsterden in het zachte licht van de maan.


    ‘Hij is van mijn oma geweest,’ zei Bennett zenuwachtig. ‘Ze was Britse, net als jij...’


    ‘Maar ik kan zoiets niet aannemen, Bennett,’ protesteerde Hannah met trillende stem. ‘Een erfstuk...’


    ‘Doe nu alsjeblieft niet of je me niet begrijpt!’ riep hij uit. ‘Je weet heel goed dat ik je wil vragen met me te trouwen!’


    ‘Maar, Bennett, denk toch aan...’ hakkelde Hannah. ‘Ik bedoel... Als je nu redelijk...’


    ‘Ik weet alleen maar dat ik verschrikkelijk veel van je houd!’ Hij griste de ring uit het doosje en schoof hem aan haar vinger. ‘Of dat nu redelijk is of niet!’


    Onmiddellijk trok hij haar tegen zich aan om haar hartstochtelijk te kussen. Ze trilde in zijn armen, en hij begreep dat ze bang was - maar hij bespeurde ook de in haar oplaaiende passie. ‘Ik kan je niet laten gaan, Hannah,’ fluisterde hij. ‘Nu niet, morgen niet - nooit meer! Ik kan niet meer leven zonder jou!’ Ergens haalde hij de moed vandaan om er een grapje aan toe te voegen: ‘Ik bied je een baan aan - die van prinses. Ik begrijp dat ik moet concurreren met het ISS, maar ik beloof je dat er net zoveel bureauwerk aan vastzit, en dat je evenveel opdrachten kunt geven!’


    Het duizelde Hannah, ze kon nauwelijks nog nadenken. ‘Bennett, ik weet niet...’


    ‘Laten we ons beperken tot wat je wél weet!’ Opnieuw onderbrak hij haar. ‘Je hebt vaak genoeg gezegd dat je naar me verlangde. Meende je dat?’


    ‘Ja... ja, natuurlijk, Bennett.’


    ‘Dan vraag ik je nu of je van me houdt!’


    Hannahs mond was droog. Ze beefde over haar hele lichaam. Ergens in het paleis sloeg een klok twaalf uur. Middernacht; ze moest opnieuw aan Assepoester denken.


    Langzaam drong het tot haar door dat dit geen sprookje was. Het was geen illusie, ze droomde niet; de ring aan haar vinger herinnerde haar daaraan. Die beloofde haar zoveel... zoveel geluk, voor de rest van haar leven. Ze hoefde slechts dat éne woordje te zeggen!


    ‘Ja, Bennett, ik houd van je,’ zei ze zacht, ernstig. ‘Ik weet al een hele tijd zeker dat ik van je houd.’


    ‘Wil je met me trouwen?’ vroeg hij gespannen.


    ‘Ja...’ Eindelijk was ze in staat dat ene woord uit te spreken.


    Een oneindige opluchting doorstroomde hem. De kus die hij haar gaf, was vervuld van een grenzeloze tederheid, en van dankbaarheid. Ook Bennett, de playboyprins, had eindelijk zijn bestemming gevonden.


    ‘Dus je neemt die baan?’ vroeg hij nog eens ten overvloede.


    ‘Alleen als jij ertegen kunt dat de journalisten er weer een smakelijk verhaal van zullen maken.’ Nu was het Hannah die de spanning brak door een grapje te maken. ‘Ik zie de krantenkoppen al voor me: Het grijze muisje dat prinses werd! Reken er maar op dat ze me met Assepoester gaan vergelijken!’


    Met zijn lach ontlaadde zich alle opgekropte spanning. Intens gelukkig trok hij haar tegen zich aan. Zijn kus hield de belofte in van de aloude slotzin: ‘Ze leefden nog lang en gelukkig...’
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